Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 4AE (2018.06) 0/ 162

1609 92A 4AE

GSS 23 AE Professional

de
en
fr
es
pt
it
nl
da
sV
no
fi
el

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Qorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
MpwToTUTO 06NYIWV XPHONG

tr
pl

sk
hu
ru
uk
kk

ro

Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Pivodni navod k pouzivani
Pévodny navod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas
OpHr1HanbHoe pyKoBOACTBO MO
3KCnyaTaumu

OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyarauji

MaipanaHy HyCKaymnbiFblHbIH,
TYMHYCKACbl

Instructiuni originale

bg
mk
sr
sl
hr
et
Iv
It
ar
fa

BOSCH

OpHruHanHa MHCTPYKLUMA
OpWr1HanHo ynarcTeo 3a pabota
Originalno uputstvo za rad
lzvirna navodila

Originalne upute za rad
Algupérane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija

o3l Yl Ju s

Ghol sleimly dajid s



2|

DEULSCH L.t Seite 6
English ..o 10
FranGais ... ...oveeee i 15

ESPanol ......c.ooviiii i 21
POTtUUES « ..ot agi 26
Italiano ..o 31
36
41
45
49
53
57
62
68
73
7
81
86
93
98
LS Pagina 103
CrpaHnua 108

Nederlands. ..

Crpanuuya 113
Pt Strana 118
.............................................. Stran 122
............................................... Stranica 127

e et Lehekiilg 131
... Lappuse 135

1609 92A 4AE|(14.06.2018)

Bosch Power Tools



GSS 23 AE

Bosch Power Tools

1609 92A 4AE | (14.06.2018)



P

(6) (11)

Bosch Power Tools

1609 92A 4AE|(14.06.2018)



Bosch Power Tools 1609 92A 4AE|(14.06.2018)



6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

Y WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, und Anweisungen, Bebilderun-
gen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder

verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer firr den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
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Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Elektrowerkzeug nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
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Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Stellrad Schwingzahlvorwahl

(2) Ein-/Ausschalter

(3) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

(4) Staubbox komplett (Microfilter System)
(5) Klemmbiigel

(6) Schleifplatte

(7) Schleifblatt

(8) Entriegelungstaste fiir vordere Klemmleiste

Bosch Power Tools
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(9) Vordere Klemmleiste

(10) Lochwerkzeug”

(11) Schrauben fiir Schleifplatte

(12) Ausblasstutzen

(13) Filterelement (Microfilter System)
(14) Absaugschlauch®

(15) Handgriff (isolierte Griffflache)

A) Abgebild oder beschrieb Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601K707..
Nennaufnahmeleistung W 190
Schwingzahlvorwahl °
Leerlaufdrehzahl min™ 7000-12000
Leerlaufschwingzahl min’* 14000 -24000
Schwingkreisdurchmesser mm 2,0
Schleifblattabmessungen

- Kletthaftung mm 93x185
- Klemmspannung mm 93x230
Abmessungen Schleifplatte mm 92x182
Gewicht entsprechend kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse [EN

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Gerdauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 80 dB(A); Schallleis-
tungspegel 91 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem in
EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und
kénnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinan-
der verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlau-
fige Einschatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.
Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-

zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerduschemissi-
on (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhGhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder G1-G4)
Setzen Sie die Staubbox (4) auf den Ausblasstutzen (12)
auf, bis sie einrastet.

Zum Entleeren der Staubbox (4) ziehen Sie die Staubbox
nach unten ab.

Vor dem Offnen der Staubbox (4) sollten Sie mit der Staub-
box wie im Bild gezeigt auf eine feste Unterlage klopfen, um
den Staub vom Filterelement zu [6sen.

Fassen Sie die Staubbox (4) an der Griffmulde, klappen Sie
das Filterelement (13) nach oben weg und entleeren Sie die
Staubbox. Reinigen Sie die Lamellen des Filterelements
(13) mit einer weichen Biirste.

Fremdabsaugung (siehe Bild H)
Stecken Sie einen Absaugschlauch (14) auf den Ausblas-
stutzen (12).
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Verbinden Sie den Absaugschlauch (14) mit einem Staub-
sauger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

In Deutschland werden fiir Holzstaube auf Grund TRGS 553
gepriifte Absaugeinrichtungen gefordert, die Eigenabsau-
gung darf im gewerblichen Bereich nicht verwendet werden.
Fiir andere Materialien muss der gewerbliche Betreiber die
speziellen Anforderungen mit der zustandigen Berufsgenos-
senschaft kldren.

Schleifblatt wechseln

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes

Schmutz und Staub von der Schleifplatte (6), z. B. mit einem
Pinsel.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-

gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen an der Schleifplatte ibereinstimmen.

Schleifblatter mit Kletthaftung (siehe Bild A)

Die Schleifplatte (6) ist mit einem Klettgewebe ausgestattet,
damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und einfach
befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte (6) vor dem
Aufsetzen des Schleifblattes (7) aus, um eine optimale Haf-
tung zu ermaglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt (7) an einer Seite der Schleifplat-
te (6) biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf
die Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Zum Abnehmen des Schleifblattes (7) fassen Sie es an einer
Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte (6) ab.

Schleifblatter ohne Kletthaftung (siehe Bilder B-D)

© Driicken Sie die Entriegelungstaste (8) und halten Sie
diese gedriickt.

@ Fiihren Sie das Schleifblatt (7) bis zum Anschlag unter
die gedffnete vordere Klemmleiste (9) und lassen Sie die
Entriegelungstaste (8) wieder los. Achten Sie darauf,
dass das Schleifblatt mittig eingespannt ist.

® Driicken Sie den Klemmbiigel (5) nach innen und
schwenken Sie ihn bis zum Anschlag.

@ Legen Sie das Schleifblatt (7) straff um die Schleifplatte.
Fiihren Sie das andere Ende des Schleifblattes (7) zwi-
schen die hintere Klemmleiste und die rote Rolle am
Klemmbiigel (5).

@ Halten Sie das Schleifblatt gespannt und driicken Sie
den Klemmbiigel (5) in Richtung Schleifplatte, um das
Schleifblatt zu arretieren.

Ungelochte Schleifblatter, z. B. von Rollen- bzw. Meterware,

kénnen Sie fiir die Staubabsaugung mit dem Lochwerkzeug

(10) lochen. Driicken Sie dazu das Elektrowerkzeug mit

montiertem Schleifblatt auf das Lochwerkzeug (siehe Bild

E).

Deutsch |9

Zum Abnehmen des Schleifblattes (7) l6sen Sie den Klemm-
biigel (5) und ziehen das Schleifblatt aus seiner hinteren
Halterung heraus. Driicken Sie die Entriegelungstaste (8)
und nehmen Sie das Schleifblatt vollstandig ab.

Wahl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberfldche sind unterschiedliche
Schleifblatter verfigbar:

XEWood 40-240
Zur Bearbeitung samtlicher Holzwerkstoffe

Zum Vorschleifen, z.B. vonrauen, un- grob 40, 60
gehobelten Balken und Brettern

Zum Planschleifen und zum Ebnen mittel 80, 100,
kleinerer Unebenheiten 120
Zum Fertig- und Feinschleifen harter ~ fein 180, 240
Holzer

L= Paint 40 - 320

Zur Bearbeitung von Farb-/Lackschichten
bzw. Grundierungen wie Fiiller und Spachtel

Zum Abschleifen von Farbe grob 40,60

Zum Schleifen von Vorstreichfarbe ~ mittel 80, 100,
120

Zum Endschliff von Grundierungen vor fein 180, 240,

der Lackierung 320

Schleifplatte wechseln (siehe Bild F)

Die Schleifplatte (6) kann bei Bedarf ausgewechselt werden.
Drehen Sie die 4 Schrauben (11) vollstandig heraus und
nehmen Sie die Schleifplatte (6) ab. Setzen Sie die neue
Schleifplatte (6) auf und ziehen Sie die Schrauben wieder
fest.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter betd-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (2) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (2) halten Sie diesen

gedriickt und driicken zusatzlich die Feststelltaste (3).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (2) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (2)

driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Bosch Power Tools
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Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (1) kénnen Sie die be-
notigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-

beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-

such ermittelt werden.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Die Abtragsleistung beim Schleifen wird im Wesentlichen

durch die Wahl des Schleifblattes sowie durch die vorge-

wahlte Schwingzahl bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-

dauer der Schleifblétter zu erhdhen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht

zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-

schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-

de, nicht mehr fiir andere Materialien.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehér.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING

tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
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The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Bosch Power Tools
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Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and varnished surfaces.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Orbital stroke rate preselection thumbwheel
(2) On/off switch

(3) Lock-on button for on/off switch

(4) Complete dust box (Microfilter system)
(5) Clamp

(6) Sanding plate

(7) Sandingsheet

(8) Release button for front clamping bracket
(9) Front clamping bracket

(10) Punch®

(11) Screws for sanding plate

(12) Extraction outlet

(13) Filter element (Microfilter system)

(14) Dust extraction hose ¥

(15) Handle (insulated gripping surface)

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
Technical data
Article number 3601K707..
Rated power input W 190
Orbital stroke rate preselec- °
tion
No-load speed rpm 7000-12000
No-load orbital stroke rate rpm 14,000-24,000
Orbit diameter mm 2.0
Sanding sheet dimensions
- Hook-and-loop backing mm 93x185
- Clamping tension mm 93x230
Sanding plate dimensions mm 92x182
Weight according to kg 1.7
EPTA Procedure 01:2014
Protection class S

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-4.

Typically the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 80 dB(A); sound power level

91 dB(A). Uncertainty K = 3dB.

Wear hearing protection!

1609 92A 4AE|(14.06.2018)
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Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a, =4.5m/s%, K=1.5m/s%,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure detailed in EN 62841
and may be used to compare power tools. They may also be
used for a preliminary estimation of vibration and noise
emissions.

The given vibration level and noise emission value represent
the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust box (see figures

G1-G4)

Place the dust box (4) onto the extraction outlet (12) until it

clicks into place.

To empty the dust box (4), pull the dust box downwards.
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Before opening the dust box (4), knock the dust box against
afirm surface as shown in the figure to loosen the dust from
the filter element.

Take hold of the dust box (4) by the recessed grip, fold the
filter element (13) upwards out of the way and empty the
dust box. Use a soft brush to clean the flaps of the filter ele-
ment (13).

External dust extraction (see figure H)

Fit a dust extraction hose (14) onto the extraction outlet
(12).

Connect the dust extraction hose (14) to an extractor. You
will find an overview of connecting to various dust extractors
at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

In Germany, wood dust extraction requires extraction
devices which have been tested on the basis of TRGS 553;
self-generated dust extraction must not be used in the com-
mercial sector. Commercial operators must clarify the spe-
cific requirements for other materials with the responsible
trade association.

Changing the sanding sheet

Remove dirt and dust from the sanding plate (6), e.g. witha
brush, before attaching a new sanding sheet.

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding plate.

Sanding sheets with hook-and-loop backing (see

figure A)

The sanding plate (6) is fitted with a hook-and-loop fasten-

ing, allowing sanding sheets with a similar backing to be se-

cured quickly and easily.

Tap the hook-and-loop fastening of the sanding plate (6) be-

fore fitting the sanding sheet (7) to facilitate maximum adhe-

sion.

Position the sanding sheet (7) so that it is flush with one side

of the sanding plate (6), then place the sanding sheet on the

sanding plate and press it on firmly.

To remove the sanding sheet (7), take hold of it by a corner

and pull it away from the sanding plate (6).

Sanding sheets without hook-and-loop backing (see

figures B-D)

© Press and hold down the release button (8).

® Guide the sanding sheet (7) underneath the open front
clamping bracket (9) to the stop and let go of the release

button (8) again. Make sure that the sanding sheet is
clamped in the centre.

® Press the clamp (5) inwards and swing it to the stop.

@ Position the sanding sheet (7) so that it fits tightly
around the sanding plate. Guide the other end of the

Bosch Power Tools
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sanding sheet (7) between the rear clamping bracket
and the red roller on the clamp (5).

@® Hold on to the sanding sheet so that it is tensioned, then
push the clamp (5) towards the sanding plate to lock in
the sanding sheet.

Unperforated sanding sheets, e.g. from rolls or bulk stock

sold by the metre, can be perforated using the punch (10)

for the purpose of dust extraction. To do this, it the sanding
sheet on the power tool and push the tool down onto the

punch (see figure E).

To remove the sanding sheet (7), unlock the clamp (5) and
pull the sanding sheet out of its rear bracket. Press the re-
lease button (8) and completely remove the sanding sheet.

Selecting a sanding sheet

Different sanding sheets are available, depending on the ma-

terial you are working with and the required surface removal
rate:

X EWood

For processing all wood and wood-based ma-
terials

40-240

For pre-sanding, e.g. of rough and un- Coarse 40, 60
even beams and boards

For surface sanding and levellingof ~ Medium 80, 100,

slight irregularities 120
For finish-sanding and fine sanding of Fine 180, 240
hardwoods

40-320

M= Paint

For processing paint and lacquer layers or
primers such as fillers and bodyfillers

For sanding down paint Coarse 40,60

For sanding undercoats Medium 80, 100,

120
For final sanding of primers priorto ~ Fine 180, 240,
painting 320

Changing the sanding plate (see figure F)
If necessary, the sanding plate (6) can be replaced.

Unscrew the four screws (11) completely and remove the
sanding plate (6). Fit the new sanding plate (6) and
retighten the screws.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press and hold the on/off

switch (2).

To lock the on/off switch (2) press and hold it while also

pushing the lock-on button (3).

To switch off the power tool, release the on/off switch (2).

If the on/off switch (2) is locked, press the switch first and

then release it.

Preselecting the orbital stroke rate

You can even preselect the orbital stroke rate during opera-
tion using the necessary orbital stroke rate preselection
thumbwheel (1).

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

The material removal rate when sanding is primarily determ-

ined by the choice of sanding sheet and the preselected or-

bital stroke rate .

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-

formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-

crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to

increased sanding performance, rather it will cause more

severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has

been used to work on metal.

Use only original Bosch sanding accessories.

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by a

customer service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.
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After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
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KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tousles avertissements de sé-

MENT c.urlte, les |nst'ru'c.t|on.s, les |IIus!ra-
tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,

un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-

rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

Bosch Power Tools
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cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les

équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.
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» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de I'outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» llfaut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Lors du travail, tenez fermement outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions
défavorables, par exemple en cas de projection
d’étincelles lors du pongage de piéces en métal. Ceci
notamment lorsque des particules de poussiéres sont
mélangées a des résidus de vernis, de polyuréthane ou
d’autres substances chimiques et que les matériaux
travaillés sont trés chauds apreés avoir été travaillés
pendant une période assez longue.
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» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a lintérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Iarrét.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le pongage a sec de sur-
faces en bois, matiéres plastiques, métal, mastic et surfaces
vernies.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Molette de présélection de vitesse d’oscillation
(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(4) Boitier microfiltre

(5) Etrier de serrage

(6) Plateau de pongage

(7) Feuille abrasive

(8) Touche de déverrouillage de la barrette de serrage
avant

(9) Barrette de serrage avant

(10) Outil de perforation®

(11) Vis de fixation de plateau de pongage
(12) Tubulure de sortie d’air

(13) Elément filtrant (systéme microfiltre)
(14) Flexible d’aspiration®

(15) Poignée (surface de préhension isolante)

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Ponceuse vibrante GSS 23 AE

Référence 3601K707..

Puissance nominale absor- W 190

bée

Présélection de la vitesse °

d’oscillation

Régime a vide osc/ 7000-12000
min

Vitesse d’oscillation a vide osc/ 14000 -24000
min

Diamétre d’amplitude mm 2,0

Dimensions feuille abrasive

- Auto-agrippante mm 93x185

- Fixation par étriers mm 93x230

Dimensions plateau de pon- mm 92x182

cage

Poids selon kg 1,7

EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection I

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 62841-2-4.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 80 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 91 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a, = 4,5m/s%, K=1,5m/s%,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme EN 62841 et peuvent étre utilisés pour
une comparaison entre les outils électroportatifs. lls peuvent
aussi servir de base a une estimation préliminaire du taux de
vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-

veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Aspiration des poussiéres avec boitier microfiltre (voir
figures G1G4)

Emboitez le boitier microfiltre (4) sur la tubulure de sortie
d’air (12) jusqu’a ce qu'’il s’enclenche.

Pour vider le boitier microfiltre (4), tirez-le vers le bas.
Avant d’ouvrir le boitier microfiltre (4), il est recommandé
de le tapoter contre une surface solide afin de détacher les
poussiéres de I'élément filtrant.

Saisissez le boitier microfiltre (4) au niveau de l'alvéole de
préhension, rabattez 'élément filtrant (13) vers le haut et vi-
dez le boitier microfiltre. Nettoyez les lamelles de I'élément
filtrant (13) a 'aide d’une brosse douce.

Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figure H)
Raccordez un flexible d’aspiration (14) a la tubulure de sor-
tie d’air (12).

Raccordez I'autre extrémité du flexible d’aspiration (14) a un
aspirateur. Vous trouverez a la fin de cette notice une vue
d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'ou-
til électroportatif.

L'aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.
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Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

En Allemagne, la directive TRGS 553 impose I'utilisation de
dispositifs d’aspiration pour les poussiéres de bois : I'aspira-
tion directe au moyen de filtres est interdite dans le domaine
professionnel. Pour les autres matériaux, le professionnel
qui utilise l'outil professionnel doit se conformer aux exi-
gences spécifiques de I'association professionnelle compé-
tente.

Changement de feuille abrasive

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (6) avec par ex. un pinceau.

Afin de garantir une bonne aspiration de la poussiére, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de poncage coincident.

Feuilles abrasives auto-agrippantes (voir figure A)
Le plateau de pongage (6) est équipé d’'un revétement auto-

agrippant permettant la fixation rapide et simple des feuilles
abrasives auto-agrippantes.

Tapotez |égérement sur le revétement auto-agrippant du pla-

teau de pongage (6) avant de monter la feuille abrasive (7)
afin d’obtenir une adhérence optimale.
Pour fixer la feuille abrasive (7), faites coincider un de ses

bords avec un bord du plateau de poncage (6) et plaquez en-

suite la feuille abrasive contre le plateau en appuyant ferme-
ment.

Pour retirer la feuille abrasive (7), saisissez-la au niveau de
I'un des coins et détachez-la du plateau de poncage (6).

Feuilles abrasives sans revétement auto-agrippant (voir

figures B-D)

@ Appuyez sur le bouton de déverrouillage (8) et mainte-
nez-le enfoncé.

@ Glissez la feuille abrasive (7) jusqu’a la butée en dessous
du levier de serrage avant (9) et relachez le bouton de
déverrouillage (8). Veillez a ce que la feuille abrasive soit
serrée au centre.

@® Poussez |'étrier de serrage (5) vers l'intérieur et faites-le
basculer jusqu'a la butée.

O Placez la feuille abrasive (7) autour du plateau de pon-
cage en veillant a ce qu’elle soit bien tendue. Engagez
I'autre extrémité de la feuille abrasive (7) entre le levier
de serrage arriere et le rouleau rouge situé sur |'étrier de
serrage (5).

® Maintenez la feuille abrasive bien tendue et poussez
I'étrier de serrage (5) vers le plateau de poncage afin de
bloquer la feuille abrasive.

Les feuilles abrasives non perforées (par ex. vendues au

meétre ou sur rouleaux) peuvent étre perforées a l'aide de

I'outil de perforation (10) pour permettre 'aspiration des

poussiéres. Plaquez pour cela l'outil électroportatif muni de

|a feuille abrasive contre 'outil de perforation (voir figure E).
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Pour enlever la feuille abrasive (7), appuyez sur le levier de
déverrouillage (5) et dégagez la feuille de sa fixation arriére.
Appuyez sur le bouton de déverrouillage (8) et retirez com-
plétement la feuille abrasive.

Choix de la feuille abrasive

Les feuilles abrasives doivent étre choisies en fonction du
matériau a poncer et de I'enlévement de matiere souhaité :

[XEWood 40 - 240
Pour poncer tous les bois et dérivés
Pour le prépongage, p. ex. de poutres gros 40, 60

et de planches rugueuses, non rabo-

tées

Pour le pongage plan et la correction  moyen 80, 100,
d'inégalités et aspérités de surface 120

Pour le poncage fin et de finitionde  fin 180, 240
bois durs

L= Paint 40-320
Pour enlever des couches de peinture/vernis

ou pour poncer des appréts d’adhérence ou
garnissants et du mastic

Pour poncer des couches de basede  gros 40, 60
peinture

Pour le pongage de couches de pri- -~ moyen 80, 100,
maire 120

Pour le poncage finition d’appréts fin 180, 240,
avant laquage 320

Remplacement du plateau de poncage (voir
figure F)

Le plateau de pongage (6) peut étre remplacé en cas de be-
soin.

Dévissez completement les 4 vis (11) et retirez le plateau de
poncage (6). Montez le nouveau plateau de pongage (6) et
resserrez les vis.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

linterrupteur Marche/Arrét (2) et maintenez-le enfoncé.

Bosch Power Tools
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Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (2), maintenez-le
enfoncé et appuyez en méme temps sur le bouton de blo-
cage (3).

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (2). Si linterrupteur Marche/Arrét (2) est blo-
qué, appuyez d’abord dessus puis relachez-le.

Présélection de la vitesse d’oscillation

Lamolette de présélection (1) permet de présélectionner la
vitesse d'oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-

lui-ci soit complétement a I'arrét.
Les performances de poncage dépendent essentiellement
du choix de la feuille abrasive ainsi que de la vitesse présé-
lectionnée .
Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent l'outil électroportatif.
Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.
Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente considérablement 'usure de
I'outil électroportatif et du disque abrasif.
Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de pongage d'origine Bosch.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol un remplacement du cable d’alimentation

s’avére nécessaire, confiez la réparation a Bosch ou a un

centre de Service aprés-vente agréé pour outillage Bosch
afin d’éviter de compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-

sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificaciones entregadas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse alas ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
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esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
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complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» jAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco
madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o pinta-
das.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)

(2)
(3)

(4)
(5)

Rueda de ajuste para preseleccion del n° de oscila-
ciones

Interruptor de conexion/desconexion

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

Caja colectora de polvo completa (sistema de micro-
filtro)

Estribo de apriete
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(6) Placalijadora
(7) Hojalijadora

(8) Botdn de desenclavamiento de la pieza de apriete an-
terior

(9) Piezade apriete anterior

(10) Perforador®

(11) Tornillos para placa lijadora

(12) Boquilla de expulsion

(13) Elemento filtrante (sistema de microfiltro)
(14) Manguera de aspiracién

(15) Empunadura (zona de agarre aislada)

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Lijadora orbital GSS 23 AE

Ndmero de articulo 3601K707..
Potencia absorbida nominal W 190
Preseleccion del n° de oscila- °
ciones

Revoluciones en vacio min* 7000-12000
NO de oscilaciones envacio ~ min™* 14000 -24000
Diametro de oscilacion mm 2,0
Dimensiones de la hoja lijadora

- Adherencia por contacto mm 93x185
- Tension de apriete mm 93x230
Dimensiones de la placa lija- mm 92x182
dora

Peso segln kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion I

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados seglin
EN62841-2-4.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 80 dB(A);
nivel de potencia actstica 91 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar una proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones se han medido de acuerdo con
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un método de medicion estandarizado en EN 62841 y se
pueden usar para comparar herramientas eléctricas entre si.
También son adecuados para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Autoaspiracion con caja colectora de polvo (ver figuras
G1-G4)

Coloque la caja colectora de polvo (4) sobre la boquilla de
expulsion (12), hasta que encastre.
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Para vaciar la caja colectora de polvo (4), retire la caja colec-

tora de polvo hacia abajo.

Antes de abrir la caja colectora de polvo (4), debe golpear la
caja colectora de polvo sobre una base firme como se mues-
traen lafigura, para soltar el polvo del elemento filtrante.
Tome la caja colectora de polvo (4) por las concavidades de
asidero, doble el elemento filtrante (13) hacia arriba y vacie
la caja colectora de polvo. Limpie las aletas del elemento fil-
trante (13) con un cepillo blando.

Aspiracion externa (ver figura H)

Enchufe la manguera de aspiracion (14) en la boquilla de ex-

pulsion (12).

Empalme la manguera de aspiracion (14) con una aspirado-
ra (accesorio). Encontrara un resumen de las conexiones a
distintas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

En Alemania, se requieren extractores de polvo certificados
para polvos de madera basado en TRGS 553; la autoaspira-
cion no se debe utilizar en el en el sector comercial. Para
otros materiales, el operador comercial debe aclarar los re-
quisitos especiales con la asociacion profesional responsa-
ble.

Cambio de la hoja lijadora

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (6) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. e]. con un pincel.

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora coincidan con los orifi-
cios del plato lijador.

Hojas lijadoras con adherencia por contacto (ver figura
A)

La placa lijadora (6) esta equipada con un tejido de cierre
por contacto, para que pueda fijar las hojas lijadoras con la
sujecion de cierre por contacto en forma rapida y sencilla.
Sacuda el tejido de cierre por contacto de la placa lijadora
(6) antes de acentar la hoja lijadora (7), para posibilitar una
adherencia dptima.

Coloque la hoja lijadora (7) enrasada en un lado de la placa
lijadora (6), luego aplique la hoja lijadora sobre el plato lija-
dory presionelo firmemente.

Para quitar la hoja lijadora (7), agarrela por una punta y reti-
rela de la placa lijadora (6).

Hojas lijadoras sin adherencia por contacto (ver figuras

B-D)

O Presione la tecla de desenclavamiento (8) y manténgala
presionada.

® Introduzca la hoja lijadora (7) hasta el tope por debajo
de laregleta de sujecion delantera (9) abierta y suelte de
nuevo la tecla de desenclavamiento (8). Observe que
quede centrada la hoja lijadora.

® Presione el estribo de sujecion (5) hacia el interior y gi-
relo hasta el tope.

@ Coloque la hoja lijadora (7) en forma tensada alrededor
de la placa lijadora. Pase el otro extremo de la hoja lija-
dora (7) entre la regleta de sujecion posterior y el rodillo
rojo en el estribo de sujecion (5).

® Mantenga tensada la hoja lijadora y presione el estribo
de sujecion (5) en direccion de la placa lijadora, para fi-
jar la hoja lijadora.
Las hojas lijadoras sin orificios, p. €. de material de rodillos
0 por metros, las puede perforar para la aspiracion de polvo
con el perforador (10). Para ello, presione la herramienta
eléctrica con la hoja lijadora montada sobre el perforador
(verfiguraE).
Para quitar la hoja lijadora (7), suelte el estribo de sujecion
(5) y retire la hoja lijadora de su sujecion posterior. Presione
la tecla de desenclavamiento (8) y retire completamente la
hoja lijadora.

Seleccion de la hoja lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material
deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

XEWood

Para mecanizar todos los materiales de ma-
dera

Granulacion
40 - 240

Para prelijar, p. e]. vigas y tablas aspe- aproxi- 40, 60
rasy sin cepillar mada

Para el rectificado superficial y para  Media 80, 100,
aplanar faltas de planeidad menores 120

Para el acabado y lijado fino de made- precisa 180, 240
ras duras

40 - 320

ML= Paint

Para lijar superficies pintadas, barnizadas, o
imprimaciones con masas de relleno y em-

plastecido

Para decapar pintura aproxi- 40, 60
mada

Paraigualar superficies pintadas des- Media 80, 100,

pués de la primera mano 120

Para el lijado final de imprimaciones ~ precisa 180, 240,
antes de pintar 320

Cambio de placa lijadora (ver figura F)
La placa lijadora (6) se puede sustituir si es necesario.
Desenrosque totalmente los 4 tornillos (11) y quite la placa

lijadora (6). Coloque la nueva placa lijadora (6) y apriete de
nuevo firmemente los tornillos.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
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placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

» Aseglrese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para la conexidn de la herramienta eléctrica presione el inte-

rruptor de conexion/desconexion (2) y manténgalo presio-
nado.

Para la retencién del interruptor de conexion/desconexion
(2), manténgalo oprimido y presione adicionalmente la tecla
de retencion (3).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (2). En caso de que el in-
terruptor de conexion/desconexion (2) esté bloqueado, pre-
sionelo primero y suéltelo a continuacion.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (1) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

EI n° de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

El rendimiento conseguido en el arranque de material viene

determinado esencialmente por la hoja lijadora empleada y

el nimero de oscilaciones preseleccionado .

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-

terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-

dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste

de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal

para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.
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La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62
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Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

[NAVISO

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.

Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta

eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da

tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,

s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para

areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

v

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
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Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como méscara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
A ferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltracdo de d4gua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente apos longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd

Bosch Power Tools
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para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, metal, massa de aparelhar e superficies
pintadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Rodada pré-selecao do nimero de oscilagbes

(2) Interruptor de ligar/desligar

(3) Teclade fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(4) Caixade p6 completa (Microfilter System)

(5) Bragadeirade aperto

(6) Placade lixar

(7) Folhadelixa

(8) Teclade deshlogueio para a barra de aperto dianteira
(9) Barrade aperto dianteira

(10) Placa para furar folhas de lixa®

(11) Parafusos para a placa de lixar

(12) Bocais de sopro

(13) Elemento do filtro (Microfilter System)

(14) Mangueira de aspiragao”

(15) Punho (superficie do punho isolada)

A) Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao
volume de fornecimento padrio. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lixadeira orbital GSS 23 AE

Ndmero de produto 3601K707..
Poténcia nominal absorvida W 190
Pré-selecdo do nimero de °

oscilagoes

Lixadeira orbital GSS 23 AE

N.° de rotagées em ponto r.p.m. 7000-12000
morto

Numero de oscilagbes em r.p.m. 14000 -24000
vazio

Diametro do circulo de mm 2,0
oscilagao

Dimensées da folha de lixar

- Fixagdo autoaderente mm 93x185
- Tensao de aperto mm 93x230
Dimensdes da placa de lixar mm 92x182
Peso conforme kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecao ol

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 80 dB(A); nivel de
poténcia sonora 91 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado pela norma EN 62841 e
podem ser utilizados para a comparagao de ferramentas
elétricas. Também sdo adequados para uma avaliagao
provisoria das emissoes sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibracdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissdo sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.
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Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).

Material que contém asbesto s deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
pd apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com caixa do po (ver figuras G1G4)
Encaixe a caixa do po (4) no bocal de sopro (12), até esta
encaixar.

Para esvaziar a caixa do p6 (4) puxe a mesma para baixo.
Antes de abrir a caixa do pd (4) deve bater com a mesma
sobre uma base firme tal como representado na figura, para
soltar o pd do elemento filtrante.

Agarre a caixa do po (4) na pega, vire o elemento filtrante
(13) para cima e esvazie a caixa do po. Limpe as lamelas do
elemento filtrante (13) com uma escova macia.

Aspiracao externa (ver figura H)

Insira uma mangueira de aspiracao (14) no bocal de
aspiragdo (12).

Ligue a mangueira de aspiragao (14) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligagao aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar p6 que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Na Alemanha, o TRGS 553 (regulamento técnico para
substancias perigosas alemao) requer dispositivos de
aspiracao testados para pds de madeira, e a aspiragao
integrada nao pode ser usada no setor comercial. Para
outros materiais, o operador profissional deve esclarecer os
requisitos especiais com a associagao profissional
responsavel.
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Substituir a folha de lixar

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd da placa de lixar (6), p. ex. com um pincel.

Para garantir uma aspiragao de p6 ideal, certifique-se de que
os furos da folha de lixa coincidem com os furos na placa de
lixar.

Folhas de lixa com fixacdo autoaderente (ver figura A)
Asuperficie da placa de lixar (6) é composta por um tecido
autoaderente, para que possa fixar as folhas de lixa de forma
simples e rapida por meio de autoaderéncia.

Sacuda o tecido de fixagdo autoaderente da placa de lixar
(6) antes de colocar a folha de lixa (7), para permitir uma
boa aderéncia.

Cologue a folha de lixa (7) a face num lado da placa de lixar
(6), depois coloque a folha de lixa sobre a placa de lixar e
pressione-a bem.

Para retirar a folha de lixa (7) pegue-a pela ponta e puxe-a
da placa de lixar (6).

Folhas de lixa sem fixacao autoaderente (ver figuras B-
D)

© Prima e mantenha premida a tecla de bloqueio (8).

@ Insiraafolha de lixa (7) até ao batente por baixo da
barra de aperto dianteira aberta (9) e solte a tecla de
bloqueio (8). Certifique-se de que a folha de lixa esta
fixada ao centro.

® Prima a bracadeira de aperto (5) para dentro e vire-a até
ao batente.

@ Coloque a folha de lixa (7) bem esticada sobre a placa
de lixar. Insira a outra ponta da folha de lixa (7) entre a
barra de aperto traseira e o rolo vermelho na bragadeira
de aperto (5).

® Mantenha a folha de lixa esticada e prima a bragadeira
de aperto (5) na diregdo da placa de lixar para fixar a
folha de lixa.

As folhas de lixa sem furos, p. ex. vendidas em rolos ou a
metro, podem ser perfuradas por si com a placa para furar
folhas de lixa (10), para a aspiragao de po. Para o fazer,
pressione a ferramenta elétrica com a folha de lixa montada

contra a placa para furar folhas de lixa (veja figura E).

Para remover a folha de lixa (7), solte a bracadeira de aperto

(5) e puxe a folha de lixa para fora do respetivo suporte

traseiro. Pressione a tecla de desbloqueio (8) e retire por
completo a folha de lixa.

Selecdo da folha de lixa

Estéo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da
superficie:

40 - 240

XEWood

Para processamento de derivados de
madeira

Bosch Power Tools
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Para lixamento prévio, por exemplo de grosseir 40, 60
vigas e tabuas asperas e nao planas  a

Para alisar e para nivelar pequenos ~ média 80, 100,
desniveis 120

Para o acabamento fino de lixar fina 180, 240
madeiras duras

WHE Paint 40-320

Para o processamento de camadas de tintas
e vernizes ou primeira demao como hetume
de enchimento e massa de aparelhar

Para lixar tinta grosseir 40, 60

a
Para lixar tinta de primeira demao média 80, 100,
120
Para o acabamento final de primeiras  fina 180, 240,
demaos antes de envernizar 320

Trocar a placa de lixar (ver figura F)

A placa de lixar (6) pode ser trocada se necessario.
Desaperte por completo os 4 parafusos (11) e retire a placa
de lixar (6). Coloque uma nova placa de lixar (6) e volte a
apertar os parafusos.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de

ligar/desligar (2) e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (2), mantenha-o

premido e prima adicionalmente o botao de fixacdo (3).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (2). Fixado o interruptor de ligar/desligar (2),

prima-o primeiro e solte-o depois.

Pré-selecionar o n.° de oscilacdes

Com aroda da pré-selecao do niimero de oscilagoes (1)

pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo

durante o funcionamento.

0.0 de oscilagdes necessario depende do material e das

condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

0O rendimento de desbaste ao lixar é determinado

essencialmente pela selecdo da folha de lixa, bem como pelo

numero de oscilagdes pré-selecionado .

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para

aumentar a vida util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de

desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta

elétrica e da folha de lixa.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado

metal, para processar outros materiais.

S utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Se for necessario substituir o cabo de ligacao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por um posto de assisténcia

técnica autorizado para ferramentas elétricas Bosch para
evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil
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Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[JATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.
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Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto 'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.
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» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Utilizzare
I’elettroutensile adeguato per I'applicazione specifi-
ca. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-

zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli - potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. I ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Primadi posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.
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Utilizzo conforme

Lelettroutensile & ideato per la levigatura a secco di legno,
materie plastiche, metallo, stucco nonché superfici vernicia-
te.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(2) Interruttore ON/OFF
(3) Tastodibloccaggio per interruttore ON/OFF

(4) Contenitore per la polvere completo (sistema Micro-
filter)

(5) Staffadifissaggio
(6) Piastradilevigatura
(7) Foglio abrasivo

(8) Tasto disbloccaggio per morsettiera di fissaggio an-
teriore

(9) Morsettiera anteriore

(10) Piastra foracarta®

(11) Viti per piastra di levigatura

(12) Bocchetta di scarico

(13) Elemento filtrante (sistema Microfilter)
(14) Tubo di aspirazione ¥

(15) Impugnatura (superficie di presa isolata)

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Levigatrice orbitale GSS 23 AE

Codice articolo 3601K707..

Potenza assorbita nominale W 190

Preselezione del numero di °

oscillazioni

Numero di giri a vuoto giri/ 7000-12000
min

Numero oscillazioniavuoto  1/min 14000 -24000

Diametro oscillazioni mm 2,0

Dimensioni del foglio abrasivo

- Fissaggio a strappo mm 93x185

- Fissaggio a staffa mm 93x230

Misure piastra di levigatura mm 92x182

Peso secondo kg 1,7

EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione G/
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| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-4.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: livello di pressione acustica 80 dB(A); livello di
potenza sonora 91 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati seguendo una
procedura di misurazione conforme allanorma EN 62841 e
sono utilizzabili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse
procedure sono idonee anche per una valutazione tempora-
nea del livello di vibrazione e dell'emissione acustica.
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Materiale contenente amianto deve
essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.
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- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con contenitore per la polvere
(vedere Figg. G1-G4)

Applicare il contenitore per la polvere (4) sulla bocchetta di
scarico (12) sino a farlo scattare in posizione.

Per svuotare il contenitore per la polvere (4), estrarlo verso
il basso.

Prima di aprire il contenitore per la polvere (4), esso andra
battuto su una superficie solida, come illustrato in figura, per
distaccare la polvere dall'elemento filtrante.

Afferrare il contenitore per la polvere (4) sull'incavo d’impu-
gnatura, ribaltare I'elemento filtrante (13) verso l'alto e
svuotare il contenitore per la polvere. Pulire le lamelle
dell’elemento filtrante (13) con un pennello morbido.

Aspirazione esterna (vedere Fig. H)

Innestare un tubo flessibile di aspirazione (14) sulla boc-
chetta di scarico (12).

Collegare il tubo flessibile di aspirazione (14) ad un aspirato-
re. Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori
¢ riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

In Germania, per le polveri dilegno, il Regolamento Tecnico
per Sostanze Pericolose TRGS 553 richiede dispositivi di
aspirazione appositamente verificati; I'aspirazione propria
non & consentita in ambito professionale. Per altri materiali,
il gestore in ambito professionale dovra chiarire gli appositi
requisiti con I'associazione di categoria di pertinenza.

Sostituzione del foglio abrasivo

Prima dell'applicazione di un nuovo foglio abrasivo, rimuove-
re eventuale sporcizia e polvere dalla piastra di levigatura
(6), utilizzando ad esempio un pennello.

Alfine di garantire un’aspirazione della polvere ottimale, ac-
certarsi che la punzonatura del foglio abrasivo coincida con i
fori presenti sulla piastra di levigatura.

Fogli abrasivi con fissaggio a strappo (vedere Figg. A)

La piastra di levigatura (6) & provvista di un tessuto di fissag-
gio a strappo, che consente di fissare in modo semplice e ve-
loce i fogli abrasivi a strappo.

Battere il tessuto a strappo della piastra di levigatura (6) pri-
ma di applicare il foglio abrasivo (7), in modo da ottenere
un’'aderenza ottimale.

Applicare il foglio abrasivo (7) a filo su un lato della piastra di
levigatura (6), quindi sistemare il foglio abrasivo sulla pia-
stra di levigatura e premerlo saldamente in posizione.

Per rimuovere il foglio abrasivo (7), fare presa su un angolo
del foglio stesso ed estrarlo dalla piastra di levigatura (6).

Fogli abrasivi senza fissaggio a strappo (vedere Figg. B-
D)

© Premere il tasto di sbloccaggio (8) e tenerlo premuto.

® Condurre il foglio abrasivo (7) fino a battuta sotto alla
morsettiera di fissaggio anteriore aperta (9) e rilasciare
il tasto di sbloccaggio (8). Accertarsi che il foglio abrasi-
vo sia stato applicato in posizione centrale.

® Premere verso l'interno la staffa di fissaggio (5) e ribal-
tarla fino a battuta.

@ Sistemare il foglio abrasivo (7) in modo che sia ben teso
attorno alla piastra di levigatura. Condurre I'altra estre-
mita del foglio abrasivo (7) tra la morsettiera di fissaggio
posteriore e la rotella rossa sulla staffa di fissaggio (5).

® Mantenere teso il foglio abrasivo e premere la staffa di
fissaggio (5) in direzione della piastra di levigatura per
bloccare il foglio abrasivo.

| fogli abrasivi non forati, ad es. in rotoli o al metro, si potran-

no forare con 'apposita piastra foracarta (10), a scopo di

aspirazione della polvere. A tale scopo, spingere I'elettrou-
tensile, con foglio abrasivo applicato, sulla piastra foracarta

(vedi figuraE).

Per rimuovere il foglio abrasivo (7), disimpegnare la staffa di

fissaggio (5) ed estrarre il foglio abrasivo dal relativo sup-
porto posteriore. Premere il tasto di sbloccaggio (8) e ri-
muovere completamente il foglio abrasivo.

Scelta del foglio abrasivo

Sono disponibili fogli abrasivi di diversa qualita in funzione
del materiale da lavorare e dell'asportazione di materiale de-
siderata:

TEWood

Per lavorazione di tutti i materiali legnosi

40 - 240

Per levigatura preliminare, ades.di  appros- 40, 60

travi ed assi grezze e non piallate simati-

va
Per levigatura a spianare e livellamen- media 80, 100,
to di piccole irregolarita 120
Per levigatura finale e levigatura di rifi- fine 180, 240
nitura di legni duri
L= Paint 40 - 320

Per lavorare strati di colore e di vernice op-
pure materiali per applicazioni di base quali
stucchi e spatola

Per rimozione di vernice appros- 40, 60
simati-

va
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Per la rimozione di vernici di fondo media 80, 100,
120

Per la levigatura finale di materialidi ~ fine 180, 240,

fondo prima della verniciatura 320

Sostituzione della piastra di levigatura (vedere
Fig.F)

Alloccorrenza, la piastra di levigatura (6) si potra sostituire.
Svitare completamente le 4 viti (11) e prelevare la piastra di

levigatura (6). Applicare la nuova piastra di levigatura (6) e
serrare nuovamente le viti.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-

vio/arresto (2) e mantenerlo premuto.

Per bloccare I'interruttore di avvio/arresto (2), mantenerlo

premuto, premendo inoltre il tasto di bloccaggio (3).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (2). Se l'interruttore di avvio/arresto (2) & bloc-

cato, esso andra dapprima spinto, quindi rilasciato.

Preselezione del numero di oscillazioni

La rotellina di preselezione del numero di oscillazioni (1)
consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-
to anche durante il funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

La potenza di asportazione dell'operazione di levigatura vie-

ne determinata principalmente dalla scelta del foglio abrasi-

vo e dal numero di oscillazioni preselezionato .

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una

buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-

troutensile.
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Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali Bo-
sch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata da Bosch op-

pure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

X

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Bosch Power Tools
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

Y WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende

stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-

pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereed-

schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-

paciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
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sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte op-
pervlakken.

Bosch Power Tools
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Stelwiel instelling aantal schuurbewegingen
(2) Aan/uit-schakelaar

(3) Vastzetknop voor aan/uit-schakelaar

(4) Stofbox compleet (Microfilter System)

(5) Klembeugel

(6) Schuurplateau

(7) Schuurblad

(8) Ontgrendelingstoets voor voorste klemlijst
(9) Voorste klemlijst

(10) Perforator®

(11) Schroeven voor schuurplateau

(12) Uitblaasaansluiting

(13) Filterelement (Microfilter System)

(14) Afzuigslang®

(15) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Vlakschuurmachine GSS 23 AE
Productnummer 3601K707..
Nominaal opgenomen ver- W 190
mogen

Instelling aantal schuurbewe- °
gingen

Onbelast toerental min* 7000-12000

Aantal schuurbewegingen min* 14000 -24000
onbelast

Schuurcirkeldiameter mm 2,0
Afmetingen schuurblad

- klithechting mm 93x185
- klemsysteem mm 93x230
Afmetingen schuurplateau mm 92x182
Gewicht volgens kg 1,7

EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse G/
De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform
EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 80 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 91 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens :EN 62841-2-4
a,=4,5m/s>, K=1,5m/s%,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een volgens

EN 62841 genormeerde meetmethode en kunnen worden
gebruikt om elektrische gereedschappen met elkaar te ver-
gelijken. Ze zijn ook geschikt voor een voorlopige inschatting
van de trillings- en geluidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en
houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal
mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-
werkt.
- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.
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Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen G1G4)
Plaats de stofbox (4) op de uitblaasopening (12) tot deze
vastklikt.

Voor het leegmaken van de stofbox (4) trekt u de stofbox
naar beneden toe eraf.

Voor het openen van de stofbox (4) moet u met de stofbox
op een stevig oppervlak tikken zoals op de afbeelding wordt
weergegeven om het stof van het filterelement te verwijde-
ren.

Pak de stofbox (4) vast bij de greepuitsparing, klap het filter-

element (13) naar boven toe weg en maak de stofbox leeg.
Reinig de lamellen van het filterelement (13) met een zachte
borstel.

Externe afzuiging (zie afbeelding H)

Steek een afzuigslang (14) op de uitblaasopening (12).
Verbind de afzuigslang (14) met een stofzuiger. Een over-
zicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u
aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

In Duitsland worden voor houtstof op grond van technisch
voorschrift TRGS 553 gekeurde afzuigvoorzieningen geéist,
de eigen afzuiging mag in het professionele bereik niet ge-

bruikt worden. Voor andere materialen moet de professione-

le gebruiker bij de verantwoordelijke wettelijke ongevallen-
verzekering inlichtingen inwinnen over de speciale eisen.

Schuurblad wisselen

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (6), bijv. met een kwastje.
Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in het schuurblad overeenstemmen
met de openingen bij het schuurplateau.

Schuurbladen met klithechting (zie afbeelding A)

Het schuurplateau (6) is uitgerust met een klitweefsel, zodat
u de schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt
bevestigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau (6) voor het aan-
brengen van het schuurblad (7) uit, om een optimale hech-
ting mogelijk te maken.

Breng het schuurblad (7) aan een kant van het schuurpla-
teau (6) vlak aan, leg het schuurblad vervolgens op het
schuurplateau en druk het goed vast.

Voor het verwijderen van het schuurblad (7) pakt u het bij
een punt vast en trekt u het van het schuurplateau (6) af.
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Schuurbladen zonder klithechting (zie afbeeldingen B-

D)

© Druk op de ontgrendelingstoets (8) en houd deze inge-
drukt.

@ Breng het schuurblad (7) tot aan de aanslag onder de
geopende voorste klemlijst (9) en laat de ontgrende-
lingstoets (8) weer los. Let erop dat het schuurblad in
het midden ingespannen is.

® Duw de klembeugel (5) naar binnen en draai deze tot
aan de aanslag.

@ |eg het schuurblad (7) strak om het schuurplateau.
Breng het andere uiteinde van het schuurblad (7) tussen
de achterste klemlijst en de rode rol op de klembeugel
(5).

@® Houd het schuurblad gespannen en duw de klembeugel
(5) in de richting van het schuurplateau om het schuur-
blad te vergrendelen.

Ongeperforeerde schuurbladen, bijv. van producten op rol

of per meter, kunt u voor de stofafzuiging met de perforator

(10) perforeren. Druk hiervoor het elektrische gereedschap

met gemonteerd schuurblad op de perforator (zie afbeelding

E).

Voor het verwijderen van het schuurblad (7) maakt u de
klembeugel (5) los en trekt u het schuurblad uit zijn achter-
ste houder. Druk op de ontgrendelingstoets (8) en verwijder
het schuurblad helemaal.

Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen
verkrijgbaar:

XEWood 40-240

Voor de bewerking van alle houtmaterialen

Voor het voorschuren, bijv. van ruwe, — grof 40,60

ongeschaafde balken en planken

Voor het vlakschuren en egaliseren medi- 80, 100,

van kleinere oneffenheden um 120

Harde houtsoorten afwerken enfijn  fijn 180, 240

schuren

WL Paint 40-320

Voor het bewerken van verf- en laklagen en

basislagen van vulmateriaal en plamuur

Voor het afschuren van verf grof 40,60

Voor het schuren van grondverf medi- 80, 100,
um 120

Voor het opschuren van grondverfla- ~ fijn 180, 240,

gen voor het lakken 320

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding F)
Het schuurplateau (6) kan indien nodig verwisseld worden.

Bosch Power Tools
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Draai de 4 schroeven (11) er helemaal uit en neem het
schuurplateau (6) weg. Breng het nieuwe schuurplateau (6)
aan en draai de schroeven weer vast.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

op de aan-/uit-schakelaar (2) en houd deze ingedrukt.

Houd voor het vergrendelen van de aan-/uit-schakelaar (2)

de schakelaar ingedrukt en druk bovendien op de vergren-

delknop (3).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan-/uit-schakelaar (2) los. Bij een vergrendelde aan-/

uit-schakelaar (2) drukt u deze eerst in en laat u hem vervol-

gens los.

Aantal schuurbewegingen instellen

Met het stelwiel voorselectie trilfrequentie (1) kunt u de be-
nodigde trilfrequentie ook tijdens het bedrijf voorselecteren.
De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

De afnamecapaciteit bij het schuren wordt in hoofdzaak be-

paald door de keuze van het schuurblad en door het ingestel-

de aantal schuurbewegingen .

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede

schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van

de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet

tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere

slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet

meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL  Lesallesikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojeter i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktsj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.
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» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fd elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-verktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.
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» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sarg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktejer med skarpe skee-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Brug kun el-vaerktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk sted.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stevsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er iser fare, hvis slibestgvet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter lengere tids arbejde.

» Rengor dit el-vaerktgjs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stov ind i huset, og store maeng-
der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktgjet er beregnet til tarslibning af trae, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Indstillingshjul til forvalg af frekvens
(2) Taeend/sluk-kontakt

(3) Laseknap for start-stop-kontakt

(4) Stevboks komplet (mikrofiltersystem)
(5) Klembgile

(6) Slibesal

(7) Slibeblad

(8) Oplasningsknap til forreste klemmeliste
(9) Forreste klemmeliste

(10) Hulveerktej”

(11) Skruertil slibesal

(12) Udblasningsstuds

(13) Filterelement (mikrofiltersystem)
(14) Udsugningsslange®

(15) Handgreb (isoleret grebsflade)

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601K707..
Nominel optagen effekt W 190
Forvalg af frekvens °
Omdrejningstal, ubelastet o/min 7000-12000
Frekvens i tomgang o/min 14000 -24000

Svingningskredsdiameter mm 2,0
Slibebladsdimensioner

- Burrebandslukning mm 93x185
- Klemspanding mm 93x230
Dimensioner slibesal mm 92x182
Vaegt svarer til kg 1,7

EPTA-Procedure 01:2014
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Rystepudser GSS 23 AE

Beskyttelsesklasse I
Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksni-
veau 80 dB(A); lydeffektniveau 91 dB(A). Usikkerhed K = 3
dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s%, K=1,5m/s%,

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en i EN 62841 standardiseret ma-
levaerdi og kan anvendes til sammenligning af elvaerktaj med
hinanden. De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingnings- og stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fre til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer til
traebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brughelst en stgvopsugning, der egner sig til materialet.
- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
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Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egen udsugning med stovhoks (se billeder G1-G4)

Seet stavboksen (4) pa udblaesningsstudsen (12), til den gar
iindgreb.

For at tamme stavboksen (4) skal du traekke den af nedad.
Far abning af stevboksen (4) bar du banke stavboksen pa et
fast underlag som vist pa billedet for at lgsne stav fra filtere-
lementet.

Tag fat i stavboksen (4) i det forsankede greb, klap filterele-
mentet (13) vaek opefter, og tem stavboksen. Renger filtere-
lementets (13) lameller med en blad barste.

Opsugning med fremmed stevsuger (se billede H)

Set en udsugningsslange (14) pa udblasningsstudsen
(12).

Forbind udsugningsslangen (14) med en stevsuger. Du fin-
der en oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere i
slutningen af denne vejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stov.

| Tyskland kraeves for treestav pa grund af TRGS 553 kontrol-
lerede udsugningsanordninger, og egen udsugning ma ikke
benyttes under erhvervsmaessige forhold. For andre materi-
aler skal professionelle brugere afklare de specielle krav med
den ansvarlige brancheorganisation.

Skift af slibeblad

Fjern snavs og stev fra slibesalen (6), f.eks. med en pensel,
for pasatning af et nyt slibeblad.

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-
ne i slibesalen.

Slibeblade med burrebandslukning (se billede A)
Slibesalen (6) er udstyret med burreband, sa du hurtigt og
nemt kan fastgare slibeblade med burrebandslukning.
Bank burrebandet pa slibesalen (6) ud fer pasaetning af sli-
bebladet (7), sa du sikrer en optimal vedhzftning.

Sat slibebladet (7) fast den ene side af slibesalen (6), sa
det flugter, og sat derefter resten af slibebladet pa slibesa-
len, og tryk det godt fast.

For at fjerne slibebladet (7) skal du tage fat i en spids og
traekke det af slibesalen (6).

Slibeblade uden burreband (se billeder B-D)
O Tryk pa oplasningsknappen (8), og hold den inde.
@ For slibebladet (7) ind under den abnede forreste klem-

meliste (9) til anslaget, og slip oplasningsknappen (8)
igen. Sarg for, at slibebladet er fastspandt centreret.

® Tryk klembgilen (5) indad, og vip den til anslag.
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O Lzg slibebladet (7) stramt omkring slibesalen. Fer den
anden ende af slibebladet (7) mellem den bageste klem-
liste og den rade rulle pa klembgilen (5).

@® Hold slibebladet spandt, og tryk klembgijlen (5) i retning
mod slibepladen for at lase slibebladet.

I slibeblade uden huller, f.eks. af rulle- eller metervarer, kan

du lave huller til stavsugeren med hulveerktejet (10). Tryk i

den forbindelse elveerktgjet med monteret slibeblad pa hul-

varktgjet (se billede E).

For at afmontere slibebladet (7) skal du lzsne klembgjlen

(5) og traekke slibebladet bagud af holderen. Tryk pa op-

lasningsknappen (8), og tag slibebladet helt af.

Valg af slibeblad

Afhzngigt af materialet, der skal bearbejdes, og ansket fjer-
nelse af overflade fas forskellige slibeblade:

X EWood

Til bearbejdning af samtlige treematerialer

Kornsterrelse
40 - 240

Til forslibning, f.eks. af ru, uhgvlede  grov 40, 60
bjeelker og braedder

Til planslibning og til fiernelse af min-  middel 80, 100,
dre ujeevnheder 120

Til feerdig- og finslibning af harde trae-  fin 180, 240
sorter

= Paint 40 - 320

Til bearbejdning af malings-/laklag samt
grundere som f.eks. fylde- og spartelmasse

Til afslibning af maling grov 40,60

Til slibning af grundermaling middel 80, 100,
120

Til slutslibning af grundmaling fer lake- fin 180, 240,

ringen 320

Skift af slibesal (se billede F)

Slibesdlen (6) kan udskiftes efter behov.
Skru de 4 skruer (11) helt ud, og tag slibesalen (6) af. Saet
den nye slibesal (6) pa, og spaend skruerne forsvarligt igen.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa taend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende elvaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-knap-

pen (2) og holde den nede.

For at lase taend/sluk-knappen (2) skal du holde den nede
og samtidig trykke pa laseknappen (3).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen
(2). Ved last teend/sluk-knap (2) skal du ferst trykke pa den
og derefter slippe den.

Forvalg af frekvens

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (1) kan du for-
valge frekvensen og &ndre den under arbejdet.

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig.

Slibeeffekten ved slibning bestemmes i hej grad af det valgte

slibeblad og den forvalgte frekvens .

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-

varktejet.

Serg for et ensartet pressetryk for at forlenge slibebladets

levetid.

Et for hgijt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men

gger blot slitagen pa elvarktgjet og slibebladet.

Brug aldrig et slibeblad, som har vaeret brugt til bearbejdning

af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.
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TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

Y VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp &r jordad.
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» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Bosch Power Tools
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» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersicken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska dmnen och
slipgodset &r hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Installningshjul varvtalsforval

(2) Pé-/av-strombrytare

(3) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(4) Dammbox komplett (mikrofiltersystem)
(5) Plintbygel

(6) Slipplatta

(7) Slipblad

(8) Upplasningsknapp for framre plintlist
(9) Framre plintlist

(10) Halverktyg®

(11) Skruvar for slipplatta

(12) Utblasningsstuts

(13) Filterelement (mikrofiltersystem)
(14) Utsugsslang®

(15) Handtag (isolerad greppyta)

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601K707..
Upptagen markeffekt W 190
Varvtalsforval °
Tomgangsvarvtal min’ 7000-12000
Tomgangsvarvtal min’* 14000 -24000
Diameter svangningskrets mm 2,0
Slipbladsmatt

- Kardborrfaste mm 93x185
- Plintspanning mm 93x230
Matt slipplatta mm 92x182
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Slipmaskin GSS 23 AE

Vikt motsvarande kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014
Skyddsklass ol

Uppgifterna géller fér en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-4.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 80 dB(A); ljudeffektniva 91 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt motsvarande

EN 62841-2-4:

a,=4,5m/s>, K =1,5m/s%,

Den vibrationsniva och det bullervarde, som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats i EN 62841 och kan anvandas for att jamfora
elverktyg med varandra. Matmetoden ar aven lamplig for
preliminar bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra &ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en fér materialet limplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
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Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Eget utsug med dammbox (se bild G1-G4)

Satt dammboxen (4) pa utblasstutsen (12) tills den sndpper
fast.

For att tomma dammboxen (4), dra av den nerat.

Innan stoftboxen (4) 6ppnas bor du knacka stoftboxen mot
ett fast underlag for att lossa stoftet fran filterelementet.
Tatagi handtaget pa dammboxen (4), fall filterelementet
(13) uppat och tém dammboxen. Rengor lamellerna pa
filterelementet (13) med en mjuk borste.

Extern bortsugning (se bild H)

Satt en utsugsslang (14) pa utblasstutsen (12).

Anslut utsugsslangen (14) till en dammsugare. En 6versikt
over anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

| Tyskland krévs utsugsanordningar for tradamm som ar
testade enligt TRGS 553. Egna utsugsanordningar far inte
anvandas i kommersiella utrymmen. For andra material ska
driftsansvarig se till att de specifika kraven fran ansvarig
institution uppfylls.

Byta slipblad
Ta bort smuts och damm fran slipplattan (6), t. ex. med en
pensel, innan du sétter pa ett nytt slipblad.

For att garantera en optimal dammutsugning, se till att
utstansningarna i slipbladet stimmer dverens med halen i
slipplattan.

Slipblad med kardborrfiste (se bild A)

Slipplattan (6) ar utrustad med ett kardborreféste sa att

slipblad kan fastas snabbt och enkelt.

Knacka ut kardborrfastet pa slipplattan (6) innan du satter

pa slipbladet (7) for att fa optimalt faste.

Satt slipbladet (7) pa kanten pa ena sidan av slipplattan (6)

och placera den jamnt 6ver slipplattan och tryck fast.

For att ta av slippladet (7), ta tagi det i en ande och dra av

det fran slipplattan (6).

Slipblad utan kardborrfaste (se bild B-D)

© Tryck pa upplasningsknappen (8) och hall den intryckt.

@ For slipbladet (7) till anslag under den dppna framre
plintlisten (9) och slapp upplasningsknappen (8) igen.
Se till att slipbladet ar spant fast i mitten.

® Tryck plintbygeln (5) inat och vrid den till anslag.

@ Lagg slipbladet (7) spant runt slipplattan. For den andra
anden av slipbladet (7) mellan den bakre plintlisten och
den roda rullen pa plintbygeln (5).

Bosch Power Tools
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@® Hall slipbladet spant och tryck plintbygeln (5) i riktning
mot slipplattan for att arretera slipbladet.

Ohalade slipblad fran t.ex. rull- och metervara kan du hala

med halverktyget (10) fér dammsugningen. For att gora det

trycker du pa elverktyget med monterat slipblad pa

hélverktyget (se bild E).

For att ta av slipbladet (7), lossa plintbygeln (5) och dra ut

slipbladet ur den bakre hallaren. Tryck pa

upplasningsknappen (8) och ta av slipbladet helt.

Val av slipblad

Olika slipblad finns tillgéngliga beroende pa vilket material
som anvands och dnskad avverkning:

[X:EWood 40 - 240

For bearbetning av samtliga tramaterial

For forslipning, t.ex. av obearbetade, grov 40,60

ohyvlade balkar och brador

For planslipning och utjamning av medel 80, 100,

mindre ojamnheter 120

For slut- och finslipning av hart tra fin 180, 240

= Paint 40 - 320

For bearbetning av farg- och lackskikt resp.

grundning som fylining och spackel

For avslipning av farg grov 40,60

For slipning av grundfarg medel 80, 100,
120

For slutslipning av grundfarginnan ~ fin 180, 240,

lackering 320

Byta slipplatta (se bild F)
Slipplattan (6) kan ocksa bytas ut vid behov.

Skruva ur de 4 skruvarna (11) helt och ta av slipplattan (6).
Satt pa den nya slipplattan (6) och dra at skruvarna igen.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning overensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget trycker du pa pa-/av-knappen (2)

och hall den intryckt.

For att arretera den intryckta pa-/av-knappen (2), haller du

denna intryckt och trycker pa arreteringsknappen (3).

For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/av-knappen (2). Vid
arreterad pa-/av-knapp (2) trycker du forst pa denna och
sldpper den sedan.

Forvilja varvtal

Med instéllningshjulet svangningsforval (1) kan du forvalja
svangningstalet och andra det under driften.

Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den bésta installningen
genom praktiska forsok.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Avverkningen vid slipning och beror i huvudsak pa val av

slipblad samt forvalt vibrationstal .

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar

samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.

Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt

utan ett 6kat slitage pa elverktyget och slipbladet.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre

anvandas for andra material.

Anvand endast original-tillbehor fran Bosch.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

1609 92A 4AE|(14.06.2018)

Bosch Power Tools



Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
I[NADVARSEL Lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er trott eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
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kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fareparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til

stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstev kan medfare elektrisk fare.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast

med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fradeg.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet for tarrsliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Skrue forvalg av oscillasjonshastighet
(2) Pa-/av-bryter

(3) Laseknapp for av/pa-bryter

(4) Komplett stavboks (mikrofiltersystem)
(5) Klembgyle

(6) Slipeplate

(7) Slipeblad

(8) Frigjeringsknapp for fremre klemlist
(9) Fremreklemlist

(10) Hullverktay

(11) Skruer for slipeplate

(12) Utblasingsstuss

(13) Filterelement (mikrofiltersystem)
(14) Sugeslange”

(15) Handtak (isolert grepsflate)

A) lustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.
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Tekniske data

Plansliper GSS 23 AE

Artikkelnummer 3601K707..
Opptatt effekt W 190
Forhandsinnstilling av °
oscillasjonshastighet

Tomgangsturtall o/min 7000-12000
Oscillasjonshastighet ved o/min 14000 -24000
tomgang

Svingningskretsdiameter mm 2,0
Mal pa slipeblad

- Borrelas mm 93x 185
- Klemspenning mm 93x230
Mal pa slipeplate mm 92x182
Vekt i samsvar med kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad ST

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva
80 dB(A); lydeffektniva 91 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, ((vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt iht. EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Vibrasjonsnivéet og stayutslippet som er angitt i disse
anvisningene er malt iht. en malemetode som er
standardisert i EN 62841 og kan brukes til sammenligning
av elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.
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Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Stev-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bgkestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materialet.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget avsug med stovhoks (se bilde G1-G4)

Sett stavboksen (4) pa utblasingsstussen (12) til den lases
fast.

For a temme stavboksen (4) trekker du den ned og av.

Far du dpner stevboksen (4) bar du banke stavboksen mot
et fast underlag for a lasne stevet pa filterelementet.

Hold i det stapte handtaket pa stavboksen (4), fell
filterelementet (13) opp og bort og tem stavboksen. Rengjar
lamellene til filterelementet (13) med en myk barste.

Eksternt avsug (se bilde H)

Sett en sugeslange (14) pa utblasingsstussen (12).

Koble sugeslangen (14) til en stavsuger. Du finner en
oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere sist i denne
veiledningen.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

| Tyskland kreves godkjente avsugsinnretninger for trestev i
henhold til TRGS 553, tekniske regler for farlige stoffer
Vektayets eget avsug far ikke brukes i naringsvirksomhet.
Nar det gjelder andre materialer ma den neeringsdrivende
kontakte fagorganisasjonen for informasjon om hvilke
spesielle krav som gjelder.

Skifte slipeblad

Fjern skitt og stev pa slipeplaten (6), for eksempel med en
pensel, far et nytt slipeblad settes pa.

For a vaere sikker pa at stevavsuget fungerer optimalt ma du
passe pa at utsparingene i slipebladet stemmer overens med
hullene pa slipeplaten.

Bosch Power Tools
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Slipeblad med borrelas (se bilde A)

Slipeplaten (6) har borreldsmateriale, slik at du raskt og
enkelt kan feste slipeblad med borrelas.

Bank lett pa borrelasen til slipeplaten (6) for du setter pa
slipebladet (7), slik at det festes optimalt.

Sett slipebladet (7)inntil den ene siden av slipeplaten (6),
legg slipebladet pa slipeplaten og trykk det godt fast.

For ata av slipebladet (7) holder du i en av spissene og
trekker det fra slipeplaten (6).

Slipeblad uten borrelas (se bilde B-D)

© Trykk pé frigjeringsknappen (8), og hold den inne.

@ For slipebladet (7) under den fremre klemlisten (9) til
det stopper, og slipp frigjgringsknappen (8) igjen. Pass
pa at slipebladet er festet i midten.

® Trykk klembaylen (5) innover, og sving den til den
stopper.

@ Legg slipebladet (7) stramt rundt slipeplaten. Fer den
andre enden av slipebladet (7) mellom den bakre
klemlisten og det rade hjulet pa klembaylen (5).

@® Hold slipebladet strammet, og trykk klembgylen (5)i
retning slipeplaten for a lase slipebladet.

Slipeblad uten hull, f.eks. pa rull eller metervare, kan

perforeres til stavavsuget med hullverktgyet (10). Dette

gjeres ved at elektroverktayet med montert slipeblad

trykkes mot hullverkteyet (se bilde E).

For a ta av slipebladet (7)lasner du klembgylen (5) og

trekker slipebladet ut av den bakre holderen. Trykk pa

frigjgringsknappen (8), og ta slipebladet helt av.

Valg av slipeblad

Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med
materialet som skal bearbeides og den gnskede
materialfjerningen pa overflaten:

[X:EWood

Bearbeiding av alle trematerialer

Forsliping, for eksempel av grove, grov 40,60

uhgvlede bjelker og bord

Plansliping og glatting av sma middels 80, 100,

ujevnheter 120

Ferdig- og finsliping av hardt tre fin 180, 240

M= Paint 20-320

Bearbeiding av malings-/lakksjikt hhv.

grunnbing som fyller og sparkel

Avsliping av maling grov 40,60

Sliping av mellomstrgksmaling middels 80, 100,
120

Siste sliping av grunning fer lakkering  fin 180, 240,
320

Skifte slipeplate (se bilde F)

Slipeplaten (6) kan skiftes ut ved behov.
Skru de fire skruene (11) helt ut, og ta av slipeplaten (6).
Sett pa den nye slipeplaten (6), og stram skruene igjen.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa pa/av-bryteren

(2) og holder den inne.

For alase pa/av-bryteren (2) holder du den inne og trykker i

tillegg pa ldseknappen (3).

For a sla av elektroverktayet slipper du pa/av-bryteren (2).

Nar pa/av-bryteren (2) er last, trykker du ferst pa den og

slipper den.

Forhandsinnstilling av oscillasjonshastighet

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (1) kan
du stille inn nedvendig oscillasjonshastighet ogsa under
drift.

Ngdvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

Materialfjerningskapasiteten ved sliping avhenger i stor grad

av hvilket slipeblad og hvilken oscillasjonshastighet som

brukes.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner

elektroverkteyet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket

erjevnt.

Hvis det brukes sveert hayt presstrykk, farer det til starre

slitasje pa elektroverktayet og slipebladet, og ikke til at

slipekapasiteten blir starre.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av

metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt slipetilbehgr fra Bosch.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktayet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at

det ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 8950

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet
Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sahkotydkalun

FYVAROITUS tin t
mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
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noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lidkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
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tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtyokalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen saatdtyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
|10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on pdlynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sdhkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Kaytd sahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailié aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa seka polynimurin pélypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijaamien, polyuretaanijaannosten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkdn tydskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sdhkotyokalun tuuletusraot sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, tasoite-
pintojen ja maalipintojen kuivahiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Varahtelytaajuuden saatopyora

1

609 92A 4AE | (14.06.2018)

Bosch Power Tools



(2) Kaynnistyskytkin

(3) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(4) Polysiilio taydellisena (Microfilter System)
(5) Kiinnityspanta

(6) Hiomalevy

(7) Hiomapaperi

(8) Etukiinnittimen avauspainike

(9) Etukiinnitin

(10) Reilitin®

(11) Hiomalevyn ruuvit

(12) Poistoputki

(13) Suodatin (Microfilter System)
(14) Imuletku®

(15) Kahva (eristetty kadensija)

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601K707..
Ottoteho w 190
Varahtelytaajuuden asetus °
Tyhjakayntikierrosluku min* 7000-12000
Tyhjakdyntivirahtelytaajuus ~ min™ 14 000-24 000
Varahtelykehan halkaisija mm 2,0
Hiomapaperin mitat

- Tarrakiinnitys mm 93x 185
- Kiinnityspanta mm 93x230
Hiomalevyn mitat mm 92x182
Paino kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014 -

ohjeiden mukaan

Suojausluokka ol

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 80 dB(A); danentehotaso 91 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,
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Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa EN 62841 madritetyn mittausmene-
telmén mukaan ja niita voi kdyttaa sahkotyokalujen keskinai-
seen vertailuun. Ne soveltuvat myos tarind- ja melupaastojen
alustavaan arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotydkalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahell oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
pélynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Polynpoisto koneen omaan polysiilioon (katso kuvat

G1-G4)

Tyonna polysailio (4) poistoputken (12) palle niin, ettd se

lukkiutuu paikalleen.

Kun haluat tyhjentaa pélysailion (4), veda se alakautta irti.

Ennen kuin avaat pélykotelon (4), koputtele polykoteloa ku-

van mukaisesti tukevaa alustaa varten, jotta poly irtoaa suo-

datinpanoksesta.

Ota kiinni polysailion (4) syvennyksesta, kaanna suodatin

(13) ylakautta irti ja tyhjennd polysailio. Puhdista suodatin-

lamellit (13) pehmealla harjalla.

Bosch Power Tools
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Ulkoinen polynpoisto (katso kuva H)

Asenna imuletku (14) poistoputken (12) paalle.

Kytke imuletku (14) polynimuriin. Taman kayttéoppaan lo-
pussa on katsaus erilaisten polynimureiden liitdnnéista.
Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Saksassa puupdlyn poistoon vaaditaan TRGS 553:n perus-
teella testattu imuri. Ammattikdytossa pélynpoistoon ei saa
kayttad koneen omaa pélysailiotd. Muiden polylaatujen yh-
teydessa ammattikdyttajan tulee kysya niitd koskevat eri-
koisvaatimukset asianomaiselta ammattiliitolta.

Hiomapaperin vaihto

Poista lika ja poly hiomalevylta (6) esimerkiksi siveltimella,
ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.

Tarkasta optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi, etta
hiomapaperin reiat ovat kohdakkain hiomalevyn reikien
kanssa.

Tarrakiinnitteiset hiomapaperit (katso kuva A)
Hiomalevyn (6) pinnalla olevan tarrakankaan avulla voit kiin-
nittaa tarrakiinnitteiset hiomapaperit nopeasti ja helposti.
Jotta saat varmistettua kunnollisen kiinnityksen, koputtele
hiomalevyn (6) tarrakiinnityspinta puhtaaksi, ennen kuin
asennat hiomapaperin (7).

Kohdista hiomapaperi (7) toiselta laidaltaan hiomalevyn (6)
reunaan ja paina se taman jalkeen tukevasti paikalleen hio-
malevyyn.

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (7), ota kiinni sen kulmasta
javeda se irti hiomalevylta (6).

Hiomapaperit ilman tarrakiinnitysta (katso kuvat B-D)
© Pida lukituksen avauspainiketta (8) painettuna.

® Ohjaa hiomapaperi (7) avatun etukiinnittimen (9) alle
vasteeseen asti ja vapauta lukituksen avauspainike (8).
Tarkista, etta hiomapaperi on kiinnitetty keskelle.

® Paina kiinnityspantaa (5) sisdanpain ja kddnnd sitd ra-
joittimeen asti.

® Asenna hiomapaperi (7) siledksi hiomalevylle. Ohjaa hio-
mapaperin (7) toinen puoli takakiinnittimen ja kiinnitys-
pannan (5) punaisen rullan valiin.

@® Pida hiomapaperi siledna ja paina kiinnityspantaa (5)
hiomalevyn suuntaan, jotta hiomapaperi kiinnittyy pai-
kalleen.

Voit tehda pélynpoistoa varten tarvittavat reiat esim. rulla- ja

metritavarana saataviin rei'ittamattomiin hiomapapereihin

rei'ittimen (10) avulla. Paina sita varten sahkotyokalu asen-
netun hiomapaperin kanssa rei'ittimen paalle (katso kuvaE).

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (7), avaa kiinnityspanta

(5) ja veda hiomapaperi irti takapitimestaan. Paina lukituk-

sen avauspainiketta (8) ja ota hiomapaperi kokonaan pois.

Hiomapaperin valinta
Hiomapapereita on saatavana erilaisina versioina hiottavan
materiaalin ja halutun tydstétehon mukaan:

[X:EWood 40- 240

Kaikkien puumateriaalien tyostoon

Esihiontaan, esim. karkeiden tai hoy- karkea 40, 60

la@gmattémien palkkien ja lautojen

tydstoon

Tasoitukseen ja pienten epatasaisuuk- keski- 80, 100,

sien poistoon karkea 120

Kovan puupinnan viimeistelyyn ja hie- hieno 180, 240

nohiontaan

WL E Paint 40-320

Maali-/lakkapintojen ja pohjusteiden (esim.

tasoitteet ja kitit) tyostoon

Maalipinnan poistoon karkea 40, 60

Pohjamaalin hiontaan keski- 80, 100,
karkea 120

Pohjusteen loppuhiontaan ennen maa- hieno 180, 240,

lausta 320

Hiomalevyn vaihtaminen (katso kuva F)

Hiomalevyn (6) voi tarvittaessa vaihtaa.
Irrota 4 ruuvia ((11)) ja ota hiomalevy (6) pois. Asenna uusi
hiomalevy (6) ja kirista ruuvit.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkdtydkalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tad myos 220 V:n verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, etta voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (2)

ja pidd sita painettuna.

Lukitse kaynnistyskytkin (2) paalle painamalla samanaikai-

sesti kaynnistyskytkinta ja lukituspainiketta (3).

Séahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(2). Jos kdynnistyskytkin (2) on lukittu palle, paina ensin

kaynnistyskytkintd ja vapauta se taman jalkeen.

Virahtelytaajuuden asetus

Voit saataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-

kana varahtelytaajuuden saatopyoralla (1).

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja tyoolo-

suhteista ja sen voi maarittad kaytannon testeilla.
Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.
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» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

Hiontatehoon vaikuttaa etenkin valitsemasi hiomapaperi ja

varahtelytaajuus .

Vain kunnolliset hiomapydrot varmistavat tehokkaan hion-

nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot

eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan li-

sad sahkotyokalun ja hiomapyoron kulumista.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapydroa muiden

materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos sahkojohto taytyy vaihtaa, uuden johdon saa asentaa

turvallisuussyista vain Bosch-huolto tai Boschin valtuuttama

huoltokorjaamo.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sité vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
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tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia
4] Awipaote 6Aeg Ti umodeielg
TIPOEIAOTIOIHEH 90®aAeiac, obnyicg,
€lKovoypagiioelg kat 6Aa ta
TEXVIKG OTOLXE LD, TTOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Apéleleg katd Tnv Tnon Twv akdAouBwv
unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAextpomAnéia, mupkayld
kat/r) sofapolc TpaupaTiopouc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTOdEiELg kat 0nyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.
0 0po¢ «nAekTPIKO epyaAeio» o pnatyoToleiTal oTIg
npoetbomnoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaleia mou TpopodoToUvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTPIKO KaAWGI0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA €pyaeia mou
TpoPoboTOUVTAL aMd PmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

Acpalea oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIOPEVO. PUTIAVON 1) OKOTEIVEC TEPLOXES TPOKAAOUV
aTuxniuara.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepiaAAov, omou undpxet Kivéuvog Ekpning, omwg pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYp®V, acpiwv ) okovne. Ta
NAexTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
unopet va avagAeget Tn okovn 1 Tig avabupLaoelc.

» ‘Otav xpnotponoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
HaKpLd Ta mawdia kat GAAa TuXOV TapEUPLOKOEVa
@ropa. e mepinTwon anoonacnc TG MPOCOXNE 0a¢ Pmopel
va XAoEeTe ToV EAeyX0 Tou epyaAeiou.

HAekTpiki) aopdAeta

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va TapLalet
omv npila. Mnv TpomomoLoETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOmo. Mn XPnolHOTIOLEITE PIC MPOGAPHOYIG GE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
AuetanoinTa ¢i¢ kat kataMnAeg mpileg Helwvouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» AmogelyETE TV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PIE YELWHEVEC
EMPAVELES, OMLC OWANVEC, BeppavTikd cOpaTa
(kahopipép), kouliveg i} wuyeia. 'OTav To owHa oag
elvat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.
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» Mnv ekOérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxr i 6TV
uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio
au€averTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnopomnoleire To
KaA@dto yia Tn peragpopd i To Tpdfnypa yia Tnv
anoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
kaA@wdio pakpid amo OeppoTnTa, Addi, KoPTEPEC AKYEG
1 KwoUpeva e€apTipara. Tuxov xaAaopéva n
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivéuvo
nAextpomAnéiag.

» 'Otav epyalecOe p’ éva nAekTpiko epyaleio aTnv
UnaBpo, xpnotpomnoleire KaAA®O10 enéKTaong
(umaAavTéda) mou eival kardAAnAo kat yia e€wTepik
xefon. H xpnon kaAwdiwv empnkuvonc katdAnAwv ya
unaibploug xwpoug eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

» "Otav i xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo
nepBaAAov eivat avamoPeuKT, TOTE XPNOLUOTION)OTE
€vav mpooTaTeuTiko drakomn Sappor (drakommng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere mposoxi oTnv
€pYaoia mou KAVETE KaL XPrGIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowyiomoieire To
NAekTPIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol fj umd TNV
EMMNPELT VAPKWTIKAOV, ovonveUparog fj pappdkwv. Mia
oTiyplaia ampooetia KaTa To XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ cofapoug
TPAUHATIOHOUG.

» Xpnotpomoleire Tov mpoowmko e€omAiopo mpooTaciac.
Dopare mavra mpoorareuTika yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOE, OMWE HAOKA TTPOCTACIAC Ao
0KOVI, avTioAloBnTIka uodrpata acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC 1} wTAOTIOES, avaAoya e T
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPaUUATIOPGV.

» Amopeiyerte Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, om0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAekTpIKO epyaleio pe TV mnyr) TpoPodoaiag kat/f Tnv
pmarapia kaBm¢ Kat mpiv To mapaAapere fj To
peragepete. '0Tav HETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pyaAeia
€xovTag To 6AxTUAG oag oTo HLaKONTN 1} OTAV CUVOEDETE Ta
NnAekTPIKG epyaleia pe Thv TNy pelpaToc 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTe Gnuoupyeital kivduvog
TPAUHATIOH®V.

» AnopakpUveTe amd To NAeKTPLKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpIonG f) kA€1d1d mpiv Béaete To
nAexTpiko epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1y
KAe1bi ouvappoloynpévo o’ éva MEPLOTPEPOLEVO TUAHA
€VOG NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe
TPaUPaATIopOUC.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovrtileTe yia TRV acpaln
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kat Satnpeirte mavrore TNV
1oopporia oac. 'ETol unopeite va eAéyEete kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio Ge MEPITTOGEL AMPOTOOKNTWY
MEPLOTACEWV.

» OQopdare cwori} evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy

Koopnpara. Keardre Ta paAAia kat Ta polxa oag
pakpLd amd Ta KivoUpeva e§apTapara. XaAapn
evbupaoia, KOoUNUATA ) HaKELA HaALG pmopei va
epmAakoUv ota KivoUpeva e§aptipata.

*Otav undpxet n duvarotnra ocivdeong Saraiewv
avappognong fj cuAoyrc okovng, Befaiwdeire ot
auTéC eivatl ouvdedepEveg Kat OTL XpnotpomololvTat
OowoTd. Hxpnon plag avappodenonc okovng Unopei va
eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou TipoKaAeiTal amo T okovn.
Mnv epnouyalere o€ pa AdBog acpdlera kat pnv
ayngare Toug Kavoveg acPaleiag yia Ta nAekTpika
epyaleia, akOpa Kat 6Tav HETA ATO GUXVI) XPNoN €loTe
efokewpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpooekTog
XEPLOPOC UMopel péaa oe kKAaopata Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ cofapoug TpaupaTiopolc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv
» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO epyaleio.

XpnotpomoujoTe To 6wOoTO NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
€pYGleoTe KAAUTEPA Kal aopaAESTEPA TNV AVAPEPOLIEVN
TiepLoy() Loxuoc.

Mn xpnowomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xetr xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeire mhéov va To B€oeTe o€
Aetroupyia kat/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL.

AnoouvoEéaTe To PI¢ amo TV Pila Ka/f) amopaKpUVeTe
Lo amooTIpEV pratapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptnpara i
nipotoU puAagere To nAekTPIKO €pyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA aoQaAeiag Pewwvouv Tov kivbuvo amo
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e

XenotpormololvTat paked amo matdid Kat pnv
EMTPEYETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oIkeElwpEVA HE TO NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 06nyieg yia Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
€MKivouva 6Tav XpnotuonololvTal ano Amelpa npdowna.
Zuvtnpeite Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxere, av Ta Kivoupeva e€apTiparta eivat 6wotd
€uBuypappopéva Kat TIpocapHoopéVa i piMwE EXouV
ondaocel Tuxov e€aptiipara i omotadiimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaAeiou. Ze nepinrwon BAapng,
€MOKeUAoTe To NAeKTPIKO epyaleio mpwv T xprion. H
KaKI UVTAPENGN TwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel arria
noM®@V aTuxnuaTwv.

Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENEVA KOTTIKA EPYAAEID GpnVaVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unoWn TI CUVONKEC Epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv
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nAekTPIKWV €pyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpoAEnovTat
YU auTa pmopet va dnptoupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.

» Awrnpeire Ti¢ AaBég kat Tig empavereg Aaprig oTeyve,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addi kat ypaco. Ot
ohiabnpéc Aaféc kat emavelec Aaprc ev emrpémnouy
Kavévav ao@aln XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTEIKOU
€pyaleiou oe TUXOV ampOBAENTEC KATAOTAGEL.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon ané
efelbikeupévo mMpoowmmKo, XpNoHOMOLWVTUC HOVO
yvijowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6lathpnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

Ynobeieic aopaleiag yia Actavrijpeg

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kara Tnv epyacia
otaBepd pe Ta 600 cag xEpla Kat ppovTileTe yia pa
aopaAi aTdon. To nAekTEIKO epyaleio obnyeitat
aopahéaTepa, OTav T KpaTaTe Kal pe Ta Guo oag xépla.

» Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaleio povo yia Enpn
Aelavon. H 6ieiobuon vepol o éva nAekTpiko epyaieio
au€averTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Tlpoooxr kivéuvog mupkaytag! Amogelyere pia
umepOéppavon Tou tpavra Aciavong kat Tou Actavrijpa.
Tpw ano Ta dwaAeippara g epyaciag aderalere
ndvrote 1o Hoxeio TNE oKOVNG. H okovn Aeiavong oTov
00KO 0KOVNC, 0TO LIKPOPIATPO, OTOV XAPTIVO GAKO (1} oTOV
00Ko QIATPOU 1} 0TO PIATPO TOU AMOPEOPNTAPEA OKOVNC)
KATw amo GUGpEVEIC OUVONKEC, OTWE 0 OTVONPIoUOG KaTd
™ Aelavon Twv peTaMwv, Umopei va autoavapAeyei.
I61airepoc Kivouvog undpyel, 6Tav n okovn Aelavong
avapyvuetat pe unoAeippata Bepvikiou, moAuoupedavng iy
e AMEC XNUIKES oUGieC Kal o IAvTag Aeiavonc JeTa amo
napaTeTapévn epyaoia eivat moAu (eotoc.

» KaBapilere TAKTIKG TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU
nAexTpikoU epyaleiou oac. H pTepwTr TOU KIVnTHPQ
TpaBael okovn péoa oTo ePIBANHA Kat n 0UGOWPEEUDN
UeTaANKIC OKOVNG UMopEi va TTPOKAAETEL NAEKTPIKOUG
KvoUvoug.

» Acpaliore To ene€epyalopevo Koppatt. ‘Eva
enefepyalOLevVo KOPLATI GUYKATIETAL AOQAAEDTEQA LIE [ia
61GTagn cUOPYENG 1} HE Hia Péyyevn Tapd e TO XEpL 0ag.

» Tlepipévere, péXpL va akwvnromotnei o NAeKTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamoOéoeTe.

"Gprp(l(pl] TIPOLOVTOC KAt LaXUoG
Awpaote 0Aec Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv odnylwv propei va
mpokaAéael nAekTpomAngia, mupkayla kay/n
oofapoug TpaupaTiopouc.

Tpooeé&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV

obnylwv Aerroupyiac.
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Xpijon ocUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTat yia Tnv Enpn Aelavon
EUMwV, MAaoTIKWV UAKWV, HETAAWY, OTOKWV KaBn¢ Kat
BepVIKWYEVWV EMMPAVEIQV.

Anewovi{opeva oToiyeia

H anapifunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépetal
OTNV aMELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
YOADIKDV.

(1) Tpoyxiokoc puButong TG mpoemAoyng Tou aptpou
naAwvdpopnoewv

(2) Awkonmng On/Off
(3) TIAAkTPO akvnTomoinang Tou StakomTn On/Off
(4) Kouti cuMoyng Tnc okovng mAnpec (oloTnua
HIKpOPiATpOU)
(5) Bpayxiovag ologiyéng
(6) TIAdka Aelavong
(7)  ®UMo Aelavong
(8) TARKTPO amacpAAIoNC yia To PrpoaTIvo EAacpia
alopyEng
(9) Mmpootwvo éAaopa oloyéng
(10) AwrpnTiko epyaheio
(11) Bibec yia Tnv nAdka Aeiavong
(12) Ztopio Eepuonpatog
(13) Ztoixeio pirTpou (olioTnpa HikpoPiATpoU)
(14) EukapnTog owAfvac avappognong
(15) XewpohaPn (Hovwpévec empavelec Aaprc)
A) EZaptipara mou anewkovilovrat ) meptypdpovral Sev
TiepIEXOVTAL OTN 6TAVTAP ouokeuacia. Tov mARpn kataAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa

efaprnparwv.

Texvika oToleia
MaApko Tpifeio GSS 23 AE
Kwbikdg aptbpog 3601K707..
OvopaOTIKN 1oXUC W 190
TMpoermihoyn apiBpou °
naAivdpopnoewv
Ap1BUOC OTPOPMV XWPIC oTPOY 7.000-12.000
@oprTio éc/

AemTo
Ap1Bud¢ TaAAVTOOEWY XWPIC  0TPOP 14.000-24.000
QopTIO éc/

AemTo
NapeTpog KUKAOU mm 2,0
TaAGVTWONG
AlaotGoelg puMou Aeiavonc
- Automnpdogpuon mm 93x185
- Yoi€o mm 93x230
Awotaoelg mAdkac Aetavong mm 92x182

Bosch Power Tools
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MaApko Tpifeio GSS 23 AE

Bapog katd kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014
Babpoc mpoaTaciac [EN

Ta oTolyeia toxUouv yia pia ovopaoTikn taon [U] 230 V. e nepimmwon
TIOU UTIaPXOUV aMoKAIVOUGEG TATELC KOl OTIC EIBIKEC yia Kabe xwpa
€kOOOELC AUTA Ta OTOIKEID PMTOPEL va BLaPEPOUV.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Tuéc exmopnmic BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H oTaBpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpKOU epyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKG OTIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
nieonc 80 dB(A), L1a8un nxnTiknc loxtog 91 dB(A).
Avaogpahela K = 3 dB.

dopare npoctacia akong!

Yuvolkeg Tipég TahavTwoewvy a, (Glavuopatiko abpolopa
TPIWV KaTEUBUVOEWV) Kat avaoaleta K umoAoylopévee kata
EN 62841-2-4:

a,=4,5m/s>, K =1,5m/s%,

H o1aBun kpabacpav Kat n Tir exmopc 6opuBou mou
avagépovTal o’ auTég Tic odnyieg Exouv petpnOel oupwva pe
pta péBobo PETPNONG TUTTOTIOINKEVN KATA TO IPOTUTO

EN 62841 kat gmopouv va xpnaotoroinfolv oTn oUykpLon
TwV 610QOpwWV NAEKTPIKAV epyaAeiwv. Eival emione kataMnAeg
Y0 {0 TIPOCWPLVI EKTIUNGN TNG EKTTOTIC KPAdAOH®Y Kat
BopUpou.

H avagepopevn otabpun kpadaopwy Kat Tir EKMOUTNG
BopUBou avTimpoownelouv TIC BACIKES XN OEIG TOU
NAeKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepiMTwaon WS MOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio xpnotomolnBel S1apopeTIKA HE LN MPOTEWVOHEVT
efapTnuaTa N xwpic eMapKr ouvtrhenon, TOTE n oTABUN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng BopuBou amokAivouv. Auto
pnopet va auoet onpavTka TNV ekmopnm kpadaopwv Kat
BopUBou katd Tn GUVOAIK SIAPKELD TOU XpOVOU epyaciac.
I'a TNV aKPIBR EKTIUNON TWV EKMOUNMV KpadaoH®Y Kal
BopUBou Oa mpémet va AayBavovTat emiong umdyn Kat ot
XPOvoLKaTa TN 61apKeLa Twv oroiwv To epyaleio eivat
QTIEVEQYOTIOINKEVO I AETOUPYEL XWPIC OPwE otV
TPAYHATIKOTNTA Va XpnolporoleiTal. AuTo Pmopei va JElwoEl
ONUAVTIKA TIC EKMOUMEC Kpadaopwv kat Bopuou katd ™
ouvoAr Sipkela Tou xpovou epyaoiag.

I auTd, TPtV apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika p€Tpa acpaleiag yia Tnv
TPOOTAGIA TOU XELPLOTH) OMIWE: LUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou kal Twv e€apTNUATWV TOU XpNotonoleiTe,
S1atnpnon (eoTV TWV XEPLWV, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV
S10QopwV epyaclav.

ZuvappoAoynon

» Byadere To @ig amd TV mpila mpwv amd omotadrmote
€pyaoia oTo NAEKTPIKO epyaAeio.

Avappognon okovne/pokavidiov

H okovn and optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXES UMOYIES,
ano PepIKa €idn EUAou, amd opukTd UAKA Kat amod péTaMa

unopei va eivat avBuylewvr. H enagr e Tn okovn f/katn

€10mvor TNC UMopei va mpokaAéoel aMepyIkée avTiBpacelc i/

Kal a00EVELEC TWV AVATIVEUOTIKWY 06@V TOU XpRaTn ) TUXOV

TIAPEUPIOKOUEVWV ATOPWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac ry

o&1ac BewpolvTat Kapkivoyova, 1Blaitepa o€ ouvouaopo pe

61a@opa oupmAnpwHATIKG UMIKG TIOU XpnotuonololvTal oThv

katepyaoia EVAwV (evaoelg xpwpiou, EuAompooTATEUTIKG

péoa). H katepyacia aplavToUxwyv UNK®V EMTPENETaAl HOVO O

€l61ka exmaibeupéva atopa.

- Na ypnatgoroleite katd To 6UVATO yia TO EKAGTOTE UAIKO
TNV KaTAAMNAN avappodenon.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd AEPIGHO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Zag oupPouleloupe va GopdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKAG
npooTaoiag pe giATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1atdgeLg mou LoxUouv 0Tn Xwea oag yia Ta

S1apopa umo katepyaoia UAIKA.

» AnopelyeTe TN SnHIOUPYia CUGCHPEUCNG GKOVIG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.

Autoavappopnon pe kouti gulAoyiig Tng okoving (BAEme
ekoveg G1-G4)

TomoBeTroTe To Kouti GUMoYRE TNE okovng (4) navw oTo
otopto Eepuonuatoc (12), womou va acpalicel.

la 1o adelacpa Tou KouTiol ouMoyng T okovng (4)
Tpapnére o kouTi GUNOYNAG TNC OKOVNG TTPOG Ta KATW.

Tpwv avoi€eTe To KouTi GUMOYNC TG oKOVNG (4), MpémeLva
KTunnoete eAapEd To KOUTi GUMOYNC TNC OKOVNG, ONWC
Qaivetal otV eKOVa, Mavw o€ pia otabepr emeavela, yia va
XOAapOETe TN okOVN amod To aTolelo Tou GIATpoU.

TaoTe To kouTi cUMoyn¢ TNe okovng (4) oy ecoxn AaPng,
avadmAmaTe To aTolxeio Tou PiAtpou (13) mpoc Ta endvw Kat
abeldoTe 10 KouTi GUMNOYNE TNC 0KOVNG. KabapioTe Ta
@UMapakia Tou ototxeiou Tou Pitpou (13) pe pia paAakn
Boupra.

E€wtepki) avappopnon (BAéme ewova H)

TomoBetrioTe évav eUkapmTo owAnva avappognonc (14) oto
otopio Eepuanparog (12).

Yuv6EaTe Tov eUKapmTo cwAnva avappognonc (14) e évav
anoppo@nTipa okovng. Mia emokonnon yia T ouvoeon oe
SlapopeTikoUc amoppo@nTHPEC okovng Ba Bpeite aTo TEAOG
AUT@V TV 00NYLWV.

0 amoppo®nTNPaAc oKOVNC PEMEL vVa eivat KataAAnAog yia To
ekaotote enegepyalOevVo KOPYATL

la v avappoenon taitepa avBuylewng, KApKIvoyovou fy
Enprg okovng mpémet va xpnotpomoleite elOIKoUg
amoPPOPNTNPEG OKOVNC.

¥1n leppavia yia Tn okovn EuAou anatrolvTal eAeypeveg
Slatagelc avappopnonc pe faon 1o TRGS 553 (Texvikoi
KaVOVEC yla eMKIVOUVEC ouaiec), n autoavapeoenan dev
€MTPENETaL Va XpnotpononBei atov emayyeApatiko Topéa. Na
GMa UAKa o emayyeApaTiag xpnoTng mpénetL va HIEUKPLVIoEL TIG
€I0IKEC amaITnOELS Pe TNV appodIeC emayyeAPATIKN Evwar.
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AAAayr @UAAou Aciavong

Tpwv TV TomoB€Ean evoc véou pUAOU Aeiavong
anopakpUVETE TN pUNavVON KaLTn okovn ano TV MAAKa
Aeiavonc (6), m.x. pe éva mvého.

la v e§aopalion pag avikng avappoenong TG oKOVNG
npooétTe, woTe ol SlaTpnoelc oTo PUAAD Aeiavanc va
oupninTouv pe Tig Tpuneg oTnv MAGKa Aelavong.

®0AAa Aeiavong pe autonpoopuon (BAéme ekova A)

H mhaka Aeiavonc (6) eivat e€omAiopévn pe éva Upaopa
auTomPOOPUONC, YIa VA UMOPELTE ETOL VO OTEPEWOETE Ypryopa
kat amAd eUMa Aelavong pe autompoouan.

Xturmote ehappd To UPAcpa auTonpOaPNONg TG MAAKAC
Aeiavanc (6) mpwv Tnv Tomo6ETnan Tou PUANoU Aelavong (7),
yia va kataoTel Suvatr pia baviki mpdopuon.

TomnoBetrioTe To pUMo Aeiavong (7) oe pia mAeupd Tng MAGKac
Aeiavonc (6) woneda, TomoBetnoTe To UMO Aeiavong otn
OUVEXELD IAVW OTNV MAGKa Aeiavong Kal MeaTe To KaAd.

la v agaipeon Tou pUAoU Aeiavonc (7) maoTe To and pia
akpn kat TpaBn&re To ano v mAaka Aeiavong (6).

®0AAa Aeiavong xwpic autompoopuon (BAéme ewoveg B-

D)

O TatoTe To MANKTPO amac@aAiong (8) kat kpaTioTe T0
naTnuévo.

 TlepdoTe 0 PUMO Aelavang (7) péxpt TEppa KATW armo 1o
avolxto UmpooTivo éhacua ouogtyénc (9) kat agnaote To
mAnkTpo amacpahiong (8) Eava eAelbepo. BePaiwbeire,
OTLTO OQLyPEVO QUMD Aeiavong eivat KEVTPaPIOPEVO.

® TatoTe Tov Bpayiova cuopiyénc (5)mpoc Ta péoa Kat
OTPEWTE TOV HEXPLTEPHA.

® TomoBetnoTe To pUMo Aeiavong (7) Teviwpévo yUpw and
v mAdka Aeiavonc. TepaoTe To GMo kpo Tou pUAAOU
Aeiavonc (7) avapeoa oto niow €Aacpa oUoPIyEnc Kal aTo
KOKKIVO poAG aTov Bpayiova alogiyéng (5).

@® Kpatrote 10 UAO Aelavonc TEVTwHEVO Kal TIEDTE TOV
Bpayiova aUopiyEng (5) omv katetBuvon Tg MAGKag
Aeiavonc, yia va acpaAioete To pUAO Aeiavaonc.

Ta UAAa Aelavonc xwpi¢ TpUMEC, T.Y. amo mEoiovTa o€ POAO 1

TOU PJETPOU, UMOPEITE VO T TPUMTOETE yIa TV avappo@non

NG oKOVNG HeE To SlatpnTiko epyaleio (10). MéoTe v auto T

NAeKTPIKO epyaleio pe ouvappoloynuévo To pUMo Aciavong

navw oto S1atpnTIKO epyaleio (PAEme ekova E).

la v agaipeon Tou pUAou Aeiavang (7) AoTe Tov

Bpaxiova auopwy€ng (5) katTpapnére To UMo Aeiavang é€w

amo To mow oTAELyUA Tou. TTaThoTe To MARKTPO anacpaAiong

(8) katagatpéate To UAO Aciavong evrehac.

Emoyr Tou pUAAou Aciavong

Mnopeire va emAEEeTe avapeoa o€ pta oelpd amod SIaPOoPETIKA
@UMa Aeiavong, avaAoya e To €KAOTOTE UTIO KaTepyaaia
UAIKO KaLTnv emOupnTr agaipeon uAikoU:

X EWood

Na v eneepyaocia 0Awv TwV MPoioVTWV
E0Aou

40 - 240

EMnvika |61

l'a apxIkn Aeiavon, T.x. TPaxI®V Kat npooeyy 40, 60
anAavioTwv okaplwv Kat savibwy LOTIKT)

Ia ™ Aeiavon kat e€opdAuvon pikpwv  pecaia 80, 100,
avwpaAlov 120

l'a Tv TeAikn Aeiavon kat 1o gvipopa  akping 180, 240
okAnpav EuAwv

ML= Paint

Ma TV Katepyacia EmMyPIOPATWVY aNo
pmoyiég Kat Bepvikia kabog katyua Tnv
KATEPYAOIa AOTAPWHATWY, OTIWE UAIKGV

40 - 320

MAPWONG KAl GTOKWV

l'a TV agaipeon xpwHaTWY npooeyy 40, 60
LOTIKT)

la ™ Aciavon mpwTwv xpwpdtwy (amd  pecaia 80, 100,

TO «TTPWTO XEPL») 120

lMa v TeAkn Aelavon aoTapwpatwv — akpific 180, 240,

nipw 1o Bawo 320

AAAayi Tng mAakag Aeiavong (BAéme ewova F)

H mhaka Aeiavonc (6) pmopet, otav xpetaletal, va
avTikataoTadel.

ZePidware evrehnc Tic 4 Pidec (11) kal apaipéate Ty MAGKa
Aeiavonc (6). TomoBetnoTe Tn véa mAdka Aeiavonc (6) kat
ooi€re Eava ¢ Bibec oTabepa.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpocédre TV Tdon Siktdou! Ta oToixeia TG T@ONG TNG
mmyi¢ pebparog mpémnet va TauTidovrat ye Ta avriotola
oTol€Eia EMAVW OTNV MVaKi®a KATAGKEVAOTI TOU
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapaktnpleTiki Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon
220V.

0©éon o€ Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

» BefawwBeire, 0Tt popeirte va xelpLoTeite Tov SlakomTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwaoete Tn Aapi.

l'a Tv evepyomoinon Tou NAekTpikoU epyaleiou natroTe Tov

Sakommn ON/OFF (2) kat kpaTrhaTe Tov maTnuévo.

la v akwvnromoinon Tou 6iakormn ON/OFF (2) kpatriote

TOV MATNHEVO KaLTIaTAOTE EMMAEOV TO MANKTPO

akwvntoroinonc (3).

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apnaTe

Tov 61akomTn ON/OFF (2) eAelBepo. Le mepintwon

khedwpévou dakomm ON/OFF (2) matroTe Tov mpayTa Kat

LETA agioTe Tov eAelibepo.

Mpoemoyi aptBpol TaAavrwoewv

Me Tov Tpoxioko pUBuIong TG mpoemAoyng Tou apiBpol
nahwdpopnoewv (1) pnopeire va mpoemAéEeTe Tov
amaroUpevo aptBpd mahvbpopnoewv emiong Kat KaTa Tn
S1apketa TN Aetroupyiac.
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0 anatroUpevog apBudc mahivdpopnoewv e€aptarat and To
uno KaTepyaoia UNKO Kal TI GUVONKEC epyaciac Kat propeite
va 10 eEaKPIBWOETE LE MPAKTIKN GOKIWN.

Ynobeielg epyaciag

» Byad{ere 10 I amé Tnv mpida mpwv amd omotadimote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Tlepévere, péxpt va akwnronow0ei To nAekTPIKO
epyaleio, mpotol To evamodécere.

H moootnTa agaipeang uAikoU kata Tn Aelavon e€aptatat

Kuplwg amd Tnv emAoyr Tou pUMou Aetavong kabwg kat and

TOV mpoemAeypévo apiBpo nahvdpounoewy .

Movo awoya eUAa Aelavong €xouv KaAr AetavTikn andboon

KaL TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO epyaAeio.

H 61apketa (wnc Twv UMV Aelavong augavetat otav

€pyaleabe aoKWVTAC OUOLOHOPPN TTEDT.

H untepBoAwxn aténon Tng miconc bev odnyel oe aténon Tng

agaipeonc UAKoU aAa o€ LoxupaTepn pBopa Tou NAEKTPIKOU

epyaleiou kat Tou UAoU Aelavong.

Mn xpnotgormoleite mAéov éva UM Aeiavaong, pe To omoio

éywe enetepyaoia petaMou, yia Aa uAKa.

Xpnotyoroleire podvo ta yviola e€apthparta Aeiavong anod Tnv

Bosch.

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byddere To @1¢ améd TV mpida mpwv amo omotadrmote
€pyaoia oTo NAEKTPIKO epyaAeio.

» Na dwatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kal TiG GXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ Kaapi KATaoTacn yia va
umopeire va epyaleade kaAd kat pe acpalela.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénel va diegayOei and v Bosch ) ano éva

efoualobotnuévo kévtpo a€pfic T Bosch, yia va amogeuybel
€101 kABe Kivouvog TNC aopalelac.

E€unnpétnon meAatav kat oupoulég epappoyic

To TuApa e€unnpeétaone MeAaT®VY anavTd aTIC EPWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAAaKTIKG. ZxEGIa
ouvappoAdynong kat mAinpogopiec yia Ta avialakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opaa napoxng oupBoulwv Tne Bosch amavTd euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 004G YLa Ta TPOTOVTA pag Kat Ta e§apTipaTd Toug.
A®0TE 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwodnmoTe Tov 10Whe10 KwOIKO aptbpd oUWV Pe TV
mvakida TUmou Tou TPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG

TIPENEL VA aVaKUKA@VOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBaov.

X

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwaikn Oényia 2012/19/EE oxeTikd pe
TIC MAALEQ NAEKTPLKEG KL NAEKTPOVIKES CUOKEUEG KaL TN
HeTapopd TN 06nyiag autng o€ eBviko dikato Hev eivat mAéov
UNTOXPEWTIKO, Ta AxpnoTa NAeKTPIKG epyaleia va ouMéyovTal
EexwploTd yia va avakukAwBoUV e TpOmo GIAIKO P0G TO
nepaMov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
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kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik dnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Tiirkce |63

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.
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Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti iine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin dlciide Issnmasindan
kaginin. ise ara vermeden dnce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli stipiirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli alisma nedeniyle asiri él¢lide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asir birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, macun ve lakli
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmasi i¢in tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Titresim sayisini ayarlama diigmesi

(2) Agma/kapama salteri

(3) Acma/kapama salteri sabitleme tusu
(4) Toz kutusu komple (mikro filtre sistemi)
(5) Sikmakolu

(6) Zimpara plakasi

(7)  Zimparakagidi

(8) On sikma kolu bosa alma kolu

(9) On sikma kolu

(10) Delme aleti®

(11) Zimpara plakasi vidalari

(12) Ufleme rakoru

(13) Filtre elemani (mikro filtre sistemi)
(14) Emme hortumu®

(15) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Titresimli zimpara GSS 23 AE
makinesi

Uriin kodu 3601K707..
Giris glicli W 190
Titresim sayisi 6n secimi °
Bostaki devir saylsi dak? 7000-12000
Bostaki titresim sayisi dak? 14000 -24000
Titresim dairesi capi mm 2,0
Zimpara kagidi dlcileri

- Cirtcirt kavramali mm 93x185
- Sikma gerilimi mm 93x230
Zimpara plakasi dlcileri mm 92x182
Agirlik kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Koruma sinifi S

Veriler 230V'luk bir anma gerilimi [U] i¢in gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir..

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak: Ses basinci seviyesi 80 dB(A); giiriiltii emisyon
seviyesi 91 dB(A). Tolerans K = 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s’,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri EN 62841 uyarinca standartlastiriimis dlgme
yontemine gore belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin
birbirleri ile kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni
zamanda titresim ve giirliltii emisyonunun gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
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gosterebilir. Bu da titresim ve giirilti emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli él¢lde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Toz kutusu ile alete entegre toz emme (Bakiniz: Resimler
G1-G4)

Toz kutusunu (4) kavrama yapincaya kadar Gifleme rakoruna
(12) takin.

Toz kutusunu (4) bosaltmak icin toz kutusunu asagi dogru
cekerek gikarin.

Toz kutusunu (4) agmadan 6nce, resimde gosterildigi gibi,
filtre elemaninda biriken tozu ¢ikarmak icin toz kutusunu sert
bir zemine vurmaniz gerekir.

Toz kutusunu (4) tutamak girintisinden tutun, filtre
elemanini (13) yukari kaldirin ve toz kutusunu bosaltin. Filtre
elemaninin (13) lamellerini yumusak bir firca ile temizleyin.

Harici toz emme (Bakiniz: Resim H)
Emme hortumunu (14) iifleme rakoruna (12) takin.

Emme hortumunu (14) bir elektrikli siiplirgeye takin. Cesitli
elektrikli stipiirgelere baglantiya ait genel goriinlisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
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Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel elektrik siiplrgesi (sanayi tipi elektrik
siipiirgesi) kullanin.

Almanya'da ahsap tozlariigin TRGS 553 nedeniyle test
edilmis emme donanimlari istenmektedir, alete entegre toz
emme donanimlari profesyonel sektorde
kullanilmamaktadir. Diger malzemeler icin profesyonel
kullanicilar karsilanmasi gerekli hususlari yetkili meslek
kuruluslarr ile agikhiga kavusturmak zorundadir.

Zimpara kagidinin degistirilmesi

Yeni zimpara kagidini takmadan 6nce zimpara plakasindaki
(6) kir ve tozlari bir firca ile temizleyin.

Toz emme islevinin optimum diizeyde olmast igin zimpara
kagidindaki deliklerin zimpara plakasindaki deliklerle iist
iiste gelmesine dikkat edin.

Cirt cirt kavramali zimpara kagitlari (Bakiniz: Resim A)
Zimpara plakasi (6), cirt cirt kavramali zimpara kagitlarinin
hizla ve basitge takilmasini saglayan bir cirt cirt doku ile
donatilmistir.

Optimum kavrama kuvvetinin saglanabilmesi igin zimpara
plakasindaki (6) cirt cirt kavrama yiizeyini zimpara kagidini
(7) takmadan 6ne bir yere vurarak temizleyin.

Zimpara kagidinin (7) bir kenarini zimpara plakasina (6)
hizali bicimde yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini
zimpara plakasina yatirin ve iyice bastirin.

Zimpara kagidini (7) ¢ikarmak igin bir ucundan tutun ve
zimpara plakasindan (6) cekerek cikarin.

Cirt cirt kavramasiz zimpara kagitlar (Bakiniz: Resimler
B-D)
© Bosa alma tusuna (8) basin ve tusu basili tutun.

® Zimpara kagidini (7) aciimis bulunan 6n sikma kolunun
(9) altina siiriin ve bosa alma tusunu (8) birakin.
Zimpara kagidinin merkezi olarak sikildigindan emin
olun.

® Sikma kolunu (5) iceri bastirin ve sonuna kadar hareket
ettirin.

® Zimpara kagidini (7) diizgiin bir bicimde zimpara
plakasina yatirin. Zimpara kagidinin (7) diger ucunu arka
sikma kolu ile sikma kolundaki (5) kirmizi makara arasina
yerlestirin.

® Zimpara kagidini gergin olarak tutun ve sikma kolunu (5)
zimpara plakasina dogru bastirarak zimpara kagidinin
sabitlenmesini saglayin.

Ornegin rulo halinde veya metre ile satilan deliksiz zimpara

kagitlarini, toz emme islevini saglamak {izere bir delme aleti

(10) ile delebilirsiniz. Zimpara kagidi takili elektrikli el aletini

delme aleti iizerine bastirin (Bakiniz: ResimE).

Zimpara kagidini (7) ¢ikarmak igin sikma kolunu (5) gevsetin

ve zimpara kagidini arka mesnetten cekerek ¢ikarin. Bosa

alma tusuna (8) basin ve zimpara kagidini tam olarak gikarin.

Zimpara kagidinin secilmesi

islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima élciisiine gore
cesitli zimpara kagitlari kullanabilirsiniz:

Bosch Power Tools
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Tane biiyiikliigii

['’EWood 40-240

Her tiirlii ahsap malzemeyi islemek icin

On zimpara islemi igin, drnegin kaba, Kaba 40, 60

planyalanmamis dilme ve tahtalarin

islenmesi icin

Plan zimparalama ve kiigiik piiriizlerin  Orta 80, 100,

diizeltilmesi icin 120

Sert ahsabin son ve hassas zimparasi  ince 180, 240

icin

HE Paint 40-320

Boyali /cilali yiizeylerin veya dolgu

malzemeli ve macunlu yiizeylerin islenmesi

icin

Boyalarin zimparalanmasi icin Kaba 40,60

Astar boyalarin zimparalanmasiicin -~ Orta 80, 100,
120

Cilalama isleminden 6nce astarlarin ince 180, 240,

son zimpara islemleri icin 320

Zimpara plakasinin degistirilmesi (Bakiniz:
ResimF)

Zimpara plakasi (6) gerektiginde degistirilebilir.

4 vidayi (11) sokiin ve zimpara plakasini (6) ¢ikarin. Yeni

zimpara plakasini (6) yerine yerlestirin ve vidalari tekrar
sikin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Acma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (2)

basin ve salteri basili tutun.

Acma/kapama salterini sabitlemek (2) icin salteri basili

tutun ve buna ek olarak sabitleme tusuna (3) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (2)

birakin. Agma/kapama salteri (2) kilitli durumda iken 6nce

saltere basin, sonra tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Titresim sayisi 6n secimi

Titresim sayisi 6n secim ayar digmesi (1) ile isletme
esnasinda da gerekli titresim sayisini 6nceden secerek
ayarlayabilirsiniz.

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve calisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Zimpara yaparken kazima performansi esas olarak zimpara

kagidinin secimine ve dnceden segilerek ayarlanan titresim

sayisina baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara

performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin

bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina

degil, zmpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli

asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Metal malzeme igin kullanilmis olan bir zimpara kagidini

bagka malzeme icin kullanmayin.

Sadece Bosch orijinal zimpara aksesuari kullanin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye

diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin

edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr
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Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241
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Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almat, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEZENIE Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-

suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. UZycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
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ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita $ciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
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i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie si¢ wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oprézni¢ pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na py# (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwiekszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
oraz powierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(2) Wiacznik/wytacznik
(3) Przycisk blokady wiacznika/wytacznika
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(4) Pojemnik na pyt - komplet (system mikrofiltracji)
(5) Zacisk

(6) Piytaszlifierska

(7) Papier Scierny

(8) Przycisk odblokowujacy przedniej listwy zaciskowej
(9) Przednia listwa zaciskowa

(10) Dziurkownik®

(11) Sruby do ptyty szlifierskiej

(12) Krociec wylotowy

(13) Filtr (system mikrofiltracji)

(14) Waz odsysajacy "

(15) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Szlifierka oscylacyjna GSS 23 AE
Numer katalogowy 3601K707..
Moc nominalna W 190
Wstepny wybor predkosci °
oscylacyjnej

Predko$c obrotowa bezob-  min™ 7000-12000
cigzenia

Predkos¢ oscylacyjna bez min* 14000 -24000
obciazenia

Srednica oscylacji mm 2,0
Wymiary papierow sciernych

- narzepy mm 93x185
- nazaciski mm 93x230

Wymiary ptyty szlifierskiej mm 92x182
Waga zgodnie z kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony ol
Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cisnienia akustycz-
nego 80 dB(A); poziom mocy akustycznej 91 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie z procedura pomiarowa,
okreslong w normie EN 62841, i moga zostac uzyte do po-
rownywania elektronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstep-
nej oceny poziomu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub os6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- QOile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrobki réznego rodzaju

materiatow.
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» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt (zob. rys.
G1-G4)

Natozy¢ pojemnik na pyt (4) na krociec wylotowy (12) az do
jego zablokowania.

Aby oprézni¢ pojemnik na pyt (4), nalezy pociggnac gow
dot.

Przed otwarciem pojemnika na pyt (4) nalezy postukac nim o
twarde podtoze (tak jak przedstawiono na rysunku), aby
spowodowac oddzielenie sie pytu od filtra.

Chwycic¢ pojemnik na pyt (4) za wgtebienie, otworzyc filtr
(13) do gory i oprozni¢ pojemnik na pyt. Oczyscic fatdki fil-
tra (13) za pomoca migkkiej szczotki.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. H)

Zatozy¢ waz odsysajacy (14) na kréciec wylotowy (12).
Podtaczy¢ waz odsysajacy (14) do odkurzacza. Lista odku-
rzaczy, ktore mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje
sie na koAcu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
W Niemczech dyrektywa TRGS 553 wymaga stosowania do
pytu drewnianego przetestowanych urzadzen do odsysania
pytu. Do celdw przemystowych nie wolno uzywac systeméw
odsysania pytu z pojemnikiem na pyt. W przypadku pozosta-
tych materiatéw uzytkownik profesjonalny musi uzgodnic¢
spetnienie specjalnych wymagan z odpowiednim zrzesze-
niem zawodowym.

Wymiana papieru Sciernego

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢
ptyte szlifierska (6) z zanieczyszczen i pytu, np. pedzelkiem.
W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytu nalezy
zwrdci¢ uwage na to, by otwory w papierze $ciernym zgadza-
ty sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Papiery scierne zmocowaniem na rzepy (zob. rys. A)
Plyta szlifierska (6) jest wyposazona w tkaning do mocowa-
nia na rzepy, aby mozna byto do niej szybko i tatwo zamoco-
wac papiery scierne z mocowaniem na rzepy.

Aby osiaggnac¢ maksymalng przyczepnosé, nalezy wytrzepac
tkanine do mocowania na rzepy na ptycie szlifierskiej (6)
przed zamocowaniem papieru sciernego (7).

Przytozy¢ papier scierny (7) z jednej strony ptyty szlifierskiej
(6) rowno z krawedzia, a nastepnie natozy¢ go na pozostata
czes$é piyty szlifierskiej i mocno docisnag.

Aby zdjac papier scierny (7), nalezy chwycic¢ za narozny frag-
ment i zdja¢ papier z pyty szlifierskiej (6).

Papiery $cierne bez mocowania na rzepy (zob. rys. B-D)
© Nacisnac i przytrzymac przycisk odblokowujacy (8).

® Wsunac papier scierny (7) do oporu pod otwartg przed-
nig listwe zaciskowg (9) i zwolnic przycisk odblokowuja-
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cy (8). Uwazac przy tym, by papier Scierny byt zamoco-
wany posrodku.

® Nacisnac zacisk (5) do srodka i wychyli¢ go do oporu.

® Naciagnac papier scierny (7) na ptycie szlifierskiej. Wto-
2y¢ drugi koniec papieru $ciernego (7) miedzy tylna li-
stwe zaciskowa a czerwong rolke przy zacisku (5).

@® Przytrzymujac papier $cierny tak, aby pozostawat on na-
piety, nacisnac zacisk (5) w kierunku ptyty szlifierskiej,
unieruchamiajac papier $cierny.

W niedziurkowanych papierach $ciernych, np. papiery w rol-

kach lub ciete z metra, mozna za pomoca dziurkownika (10)

wykonac otwory w celu odsysania pytu. W tym celu nalezy

docisnac elektronarzedzie wraz z zatozonym papierem $cier-

nym do dziurkownika (zob. rys. E).

W celu zdjecia papieru $ciernego (7) nalezy zwolni¢ zacisk

(5) i wyjac papier z tylnej listwy zaciskowej. Nacisnac przy-

cisk odblokowujacy (8) i wyja¢ pozostaty fragment papieru

$ciernego.

Wyhor papieru Sciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i od oczeki-

wanego efektu nalezy wybra¢ jeden z dostepnych papierow
Sciernych:

XEWood

Do obrébki wszystkich materiatow drewnia-
nych

Do szlifowania wstepnego, np. chro-
powatych, nieheblowanych belek i de-

40-240

zgrubna 40, 60

sek

Do szlifowania powierzchni czotowych $rednia 80, 100,
i do wyréwnania drobnych nieréwno- 120

$Ci

Do szlifowania wykoriczeniowego i do- drobna 180, 240
ktadnego szlifowania twardego drew-

na
LI Paint
Do obrébki farb i lakieréw, lub warstw

podktadowych, takich jak wypetniacze czy
masa szpachlowa

40-320

Do usuwania farby zgrubna 40, 60
Do szlifowania warstw podktadowych  $rednia 80, 100,

120
Do oszlifowywania farb podktadowych drobna 180, 240,
przed lakierowaniem 320

Wymiana plyty szlifierskiej (zob. rys. F)

W razie potrzeby mozna wymieni¢ ptyte szlifierska (6).
Catkowicie wykrecic¢ cztery sruby (11) i zdjac ptyte szlifier-
ska (6). Natozy¢ nowa ptyte szlifierska (6) i ponownie dokre-
ci¢ Sruby.
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Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzacé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy wcisnac wiacznik/wy-

tacznik (2) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowac wiacznik/wytacznik (2), nalezy po wcisnie-

ciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo nacisnac przy-
cisk blokady (3).

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-

tacznik (2). Jezeli wiacznik/wytacznik (2) byt zablokowany,
nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnié.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-

nej (1) mozna ustawi¢ predkosc oscylacyjng takze podczas
pracy.

Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkow pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob prak-

tycznych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

Efekt obrdbki szlifowaniem zalezy w gtéwnej mierze od ro-

dzaju papieru $ciernego, a takze od ustawionej wstepnie

predkosci oscylacyjnej .

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-

nie, zapewnia wysoka wydajnos¢ usuwania materiatu i

oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rwnomiernym naciskiem wydtuza zywotnos¢ papie-

ru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia
i papieru $ciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w

czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknac ryzyka zagrozenia bezpieczeristwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

)5

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

[YVYSTRAHA  Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pfed destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
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zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,

presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.

Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi

nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni

zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

v

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZzujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
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Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
mize za nepfiznivych podminek, jako je napriklad jiskreni
pfi brouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
materidl je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zplsobit
elektricka rizika.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je upevnény bezpe¢néji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Elektronaradi je urcené pro brouseni dreva, plastu, kovu,
tmelu a lakovanych povrchi zasucha.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souéasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitd
(2) Vypinac

(3) Aretacnitladitko vypinace

(4) Box na prach kompletni (mikrofiltracni systém)
(5) Upinacitfrmen

(6) Brusnadeska

(7) Brusny papir

(8) Odijistovaci tlacitko pro predni upinaci listu
(9) Predniupinacilista

(10) Dérovaci nastroj®

(11) Srouby brusné desky

(12) Vyfukovaci hrdlo

(13) Filtracnivlozka (mikrofiltracni systém)
(14) Odsavaci hadice®

(15) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601K707..
Jmenovity prikon W 190
Predvolba poctu kmit(i °
Otéacky naprazdno min™* 7000-12 000
Pocet kmitti pfi volnobéhu min’* 14 000-24 000
Prdmér kmitani mm 2,0
Rozmeéry brusného papiru

- Suchy zip mm 93 x 185
- Upinani mm 93 x230
Rozméry brusné desky mm 92 x182
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Vibracni bruska GSS 23 AE

Hmotnost podle kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014
Ttida ochrany ol

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti
a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 62841-2-4.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 80 dB(A);
hladina akustického vykonu 91 dB(A). NejistotaK = 3 dB.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a,=4,5m/s>, K =1,5m/s%,

Urove vibraci a trovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
podle EN 62841 a Ize je pouZit pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi a hlukem.

Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, mdze se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
fakticky se nepouziva. To mliZe zatiZeni vibracemi a hlukem
po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Odsavani prachu/tfisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mGze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osSetfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.
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- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s boxem na prach (viz obrazky G1-G4)
Nasad'te box na prach (4) na vyfukovaci hrdlo (12) tak, aby
zaskodil.

Pro vyprazdnéni boxu na prach (4) vytahnéte box na prach
smérem dolG.

Pred otevrenim boxu na prach (4) byste méli boxem na
prach poklepat o pevny podklad (jak je znazornéno na
obrazku), aby se prach uvolnil z filtracni viozky.

Uchopte box na prach (4) za prohluben pro uchopeni,
odklopte filtracni vlozku (13) nahoru a box na prach
vyprazdnéte. Vycistéte lamely filtracni viozky (13) mékkym
kartacem.

Externi odsavani (viz obrazek H)

Nasad'te odsavaci hadici (14) na vyfukovaci hrdlo (12).
Pripojte odsavaci hadici (14) k vysavaci. Prehled pfipojeni
k riznym vysavaciim najdete na konci tohoto navodu.
Vysavac musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

V Némecku jsou na dievény prach na zakladé TRGS 553
vyZadovana vyzkous$ena odsavaci zafizeni, interni odsavani
se v podnikatelské oblasti nesmi pouzivat. V pfipadé jinych
materialli si musi komercni uZivatel vyjasnit specialni
pozadavky s prislusnym profesnim sdruzenim.

Vyména brusného papiru

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrante z brusné
desky (6) necistoty a prach, napf. Stétcem.

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,

aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusné
desce.

Brusné papiry se suchym zipem (viz obrazek A)

Brusna deska (6) ma upinaci textilii pro rychlé a jednoduché
upeviovani brusného listu.

Aby bylo dosazeno optimalni pfilnavosti, vyklepejte suchy
zip brusné desky (6) pred nasazenim brusného papiru (7).
Nasad'te brusny papir (7) na jedné strané brusné desky (6)
tak, aby byl zarovnany, poté poloZte brusny papir na
brusnou desku a pevné ho pritisknéte.

Pro sejmuti brusného papiru (7) ho uchopte za jeden roh a
stahnéte ho z brusné desky (6).

Brusné papiry bez suchého zipu (viz obrazky B-D)
O Stisknéte odjistovaci tlacitko (8) a drZte ho stisknuté.

@ Zasunte brusny papir (7) az nadoraz pod otevienou
predni upinaci listu (9) a odjistovaci tladitko (8) zase
uvolnéte. Dbejte na to, aby byl brusny papir upnuty
uprostred.
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@® Stisknéte upinaci trmen (5) dovnitr a otoCte jej az
nadoraz.

@ Brusny papir (7) napnéte okolo brusné desky. Druhy
konec brusného papiru (7) zasunte mezi zadni upinaci
listu a Cerveny valecek na upinacim tfrmenu (5).

® Drzte brusny papir napnuty a stisknéte upinaci trmen (5)
ve sméru brusné desky pro aretaci brusného papiru.

Do nedérovanych brusnych papird, napt. v rolich nebo

metraZe, miZete pro odsavani prachu udélat otvory

dérovacim nastrojem (10). Elektronaradi s namontovanym
brusnym papirem pritlacte na dérovaci nastroj (viz obrazek

E).

Pro sejmuti brusného papiru (7) povolte upinaci trmen (5)

a brusny papir vytahnéte ze zadniho drzaku. Stisknéte

odjistovaci packu (8) a brusny papir tiplné sejméte.

Volba brusného papiru

Podle brouseného materialu a pozadovaného tbéru povrchu
jsou k dispozici riizné brusné papiry:

[XEWood 40-240
Pro brouseni veskerych dievénych

materiali

Pro hrubé brouseni, napt. drsnych, ~ hruba 40, 60

neohoblovanych tramd a prken

Pro rovinné brouseni a vyrovnani stfedni 80, 100,

drobnych nerovnosti 120

Pro findlni a jemné brouseni tvrdého  jemna 180, 240

dreva

= Paint 40-320

Pro brouseni barevnych a lakovanych

vrstev, resp. zakladnich natéri, jako jsou

plnice a tmely

Pro obrouseni barvy hruba 40, 60

Pro brouseni podkladovych barev stfedni 80, 100,
120

Pro finalni brou$eni zakladnich natéri jemna 180, 240,

pred lakovanim 320

Vyména brusné desky (viz obrazek F)
Brusnou desku (6) Ize v pripadé potfeby vyménit.
Uplné vysroubuite 4 $rouby (11) a sejméte brusnou desku

(6). Nasad'te novou brusnou desku (6) a Srouby znovu
utdhnéte.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (2) a drzte ho

stisknuty.

Pro zaji§téni vypinaCe (2) ho podrzte stisknuty a stisknéte

jesté aretacni tlacitko (3).

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (2). Pri

zaaretovaném vypinaci (2) nejprve vypinac stisknéte a pak

ho uvolnéte.

Predvolba poétu kmiti

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu kmitl (1) mizete

predvolit potfebny pocet kmitd i béhem provozu.

Potfebny pocet kmitt je zavisly na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Ubérovy vykon je pfi brouseni podstatné uréen volbou

brusného papiru a zvolenym poctem kmitd .

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuiji dobry brusny

vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost

brusnych papirt.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$simu brusnému

vykonu, ale k vétsimu opotrebeni elektronaradi a brusného

papiru.

Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na

jiné materialy.

PouZivejte pouze originalni brusné pfisluenstvi Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilGim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodmine¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

)5

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAHA  Precitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.
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» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horPavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
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nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych stic¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym rucnym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je

sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daj
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického néradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopové povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

» Elektrické naradie drZte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtracnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri brdseni
kovov, mbze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked' je prach z brisenia zmieSany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej praci hortci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pra-
dom.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(iraz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v sulade s urcenim

Toto rucné elektrické naradie je urcené na bridsenie nasucho,
ato na brisenie dreva, plastov, kovov, ako aj stierkovacej
hmoty a lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
(2) Vypinac

(3) Aretacné tlacidlo vypinaca

(4) Kompletny zasobnik na prach (mikrofiltra¢ny systém)
(5) Upinacistrmen

(6) Brisnadoska

(7) Brusnylist

(8) Uvolmovacie tlacidlo prednej upeviiovace; listy

(9) Predna upeviiovacia lista

(10) Dierovaci nastroj®

(11) Skrutky pre brasnu dosku

(12) Vyfukovaci natrubok

(13) Filtracny prvok (mikrofiltracny systém)

(14) Odsavacia hadica®

(15) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601K707..
Menovity prikon W 190
Predvolba frekvencie kmitov °
Volnobezné otacky min* 7000 - 12000
Volnobezné kmity min? 14000 - 24 000
Priemer oscilacného pohybu ~ mm 2,0
Rozmery bridsneho listu

- Suchy zips mm 93x185
- Strmenové upinanie mm 93x230
Rozmery brisnej dosky mm 92x182
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Vibracna bruska GSS 23 AE

Hmotnost podla kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014
Trieda ochrany ol

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napitiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Hladina hlu¢nosti elektrického naradia pri pouziti vahového
filtra A je typicky: hladina akustického tlaku 80 dB(A); hladi-
na akustického vykonu 91 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:
a,=4,5m/s>, K=1,5m/s%,

Urove vibrécii a irovert hluku, ktoré sti uvedené v tychto
pokynoch, boli namerané podla normovaného meracieho
postupu uvedeného v norme EN 62841 a mozno ich pouZi-
vat na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa
aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami a hlukom.
Uvedena Uroven vibracii a troven hluku reprezentuje hlavné
spdsoby pouzitia elektrického naradia. AvSak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije na iné
druhy préce, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej tidrzbe, mdze sa hladina emisii
hluku a troven vibracii od tychto hodn6t odlisovat. To moze
emisie hluku a zataZenie vibraciami pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne zvysit.

Na presny odhad zatazenia vibraciami a emisiami hluku by sa
mala zohladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté
alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
zataZenie vibraciami a emisie hluku pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne redukovat.

Na ochranu obsluhujlcej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie méZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo osob, ktoré sa nacha-
dzajl v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo
z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-
Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na
oetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).
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Materidl, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- PouZivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach (pozri
obrazky G1-G4)

Nasad'te zasobnik na prach (4) na vyfukovaci natrubok (12)
tak, aby zaskocil.

Ked chcete zasobnik na prach (4) vyprazdnit, vytiahnite ho
[ahkym otocenim smerom dolu.

Pred otvorenim zasobnika na prach (4) by ste ho mali, ako je
zobrazené na obrazku, vyklopat na pevnom podklade, aby sa
uvolnil prach z filtracného prvku.

Chytte zasobnik na prach (4) za priehlbinu, vyklopte filtrac-
ny prvok (13) smerom hore a vyprazdnite zasobnik na
prach. Vycistite lamely filtracného prvku (13) makkou kef-
kou.

Externé odsavanie (pozri obrazok H)

Nasunite odsavaciu hadicu (14) na vyfukovaci natrubok
(12).

Prepojte odsavaciu hadicu (14) s vysavacom. Prehlad
vztahujlici sa na pripojenie na rozne vysavace najdete na
konci tohto navodu.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

V Nemecku sa na dreveny prach vyzadujl odsavacie za-
riadenia preskusané na zaklade TRGS 553. Vlastné odsava-
nie sa nesmie pouzivat v priemyselnych oblastiach. Na iné
materialy si musi komerény pouzivatel objasnit Specidlne
podmienky s prislusnym profesijnym zdruzenim.

Vymena brasneho listu
Pred zaloZenim nového brisneho listu odstrarte Spinu
aprach z brusnej dosky (6), napr. Stetcom.

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brdsnom liste zhodovali s otvormi na
brisnej doske.

Brusne listy so suchym zipsom (pozri obrazok A)

Brusna doska (6) je opatrena suchym zipsom, aby sa brisne
listy dali rychlo a jednoducho upevnit.

Vyklepte tkaninu suchého zipsu (6) pred nasadenim brisne-
ho listu (7), aby sa dal dobre upevnit.

Brusny list (7) prilozte na jednu stranu brisnej dosky (6)
tak, aby s nou licoval, potom brusny list poloZte na brisnu
dosku a pevne ho pritlacte.

Brusny list (7) odoberiete tak, Ze ho chytite za $pic a odtiah-
nete od bridsnej dosky (6).

Brusny list bez suchého zipsu (pozri obrazky B-D)

© Stlacte odistovacie tlacidlo (8) a podrzte ho stlacené.

® Zavedte brusny list (7) az na doraz pod prednt otvorent
upevnovaciu listu (9) a odistovacie tlacidlo (8) znova
pustte. Dajte pozor na to, aby bol brisny list upnuty
v strednej casti.

@® Stlacte upinaci strmen (5) a otocte ho az na doraz.

® Napnite brasny papier (7) okolo brisnej dosky. Zavedte
druhy koniec brisneho listu (7) pod zadnt upeviiovaciu
listu a ¢erveny valCek na upinacom strmeni (5).
@ Brusny list drzte napnuty a zatlacte upinaci strmen (5)
v smere brusnej dosky tak, aby sa brisny list zaaretoval.
Na brusnych listoch bez perforacie, ktoré st dispozicii napr.
ako kottcovy alebo metrovy tovar, mézete vytvorit otvory na
odsavanie prachu dierovacim nastrojom (10). Pritlacte
elektrické naradie s namontovanym brasnym listom na
dierovaci nastroj (pozri obrazok E).
Brusny list (7) odoberiete tak, Ze uvolnite obidva upinacie
strmene (5) a brusny list vytiahnete von zo zadného uchyte-
nia. Stlacte odistovacie tlacidlo (8) a brasny list celkom odo-
berte.

Vyber brisneho listu

Podla druhu obrabaného materidlu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brusne listy:

XEWood

Na opracovavanie vsetkych drevenych mate-
rialov

40 - 240

Na brusenie nahrubo, napr. drsnych,  hruba

neohoblovanych hranolov a dosiek

40,60

Na rovinné brisenie a vyrovnavanie  stredny 80, 100,

mensich nerovnosti 120

Na dokoncovacie ajemné brisenie  jemna 180, 240

tvrdého dreva

WL E Paint 40-320

Na obrabanie farebnych a lakovanych povr-

chov, resp. zakladnych tprav napriklad pini-

vami alebo tmelom

Na obrusenie farby hruba 40, 60

Na brisenie zakladnej farby stredna 80, 100,
120

Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemna 180, 240,
320

Vymena brusnej dosky (pozri obrazok F)
Bruisna doska (6) sa moze v pripade potreby vymenit.
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4 skrutky (11) celkom vyskrutkujte a brisnu dosku (6) odo-
berte. Nasadte novt brdsnu dosku (6) a skrutky znova utiah-
nite.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac (2) a po-

drZite ho stlaceny.

Na zaaretovanie vypinaca (2) podrzte vypinac stlaceny

anavyse stlacte aretacné tlacidlo (3).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (2). Ked'

je vypinac (2) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-

te.

Predvolba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (1)

mdZzete nastavit potrebnu frekvenciu kmitov aj pocas pre-

vadzky.

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materidlu

a pracovnych podmienok a dé sa zistit praktickou skiiskou.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

Uberovy vykon pri briseni sa v zasade stanovi vyberom

brusneho listu a predvolenou frekvenciou kmitov .

Dobry brasny vykon a $etrenie ruéného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmierne zvySenie pritlaku nema za nasledok zvysenie
brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ruc-
ného elektrického ndradia a brisneho listu.

Brusny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materidlu,
uz nepouzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte na brasenie len originalne prislusenstvo Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Magyar | 81

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat firma Bosch alebo niektoré autorizované stredisko

sluZieb zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa za-
branilo ohrozeniu bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otézok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
suciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domécnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zhierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

[X FIGYELMEZTE-Olvassa el valamennyi biztonsagi
ES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
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rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfeleld dugaszol¢ aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt

all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszd
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6t az aramforrashaél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
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gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezend6é munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoloszerszam tilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszereseniiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(i-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo szlirézsakjaban,
illetve szliréjében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
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is meggyulladhat. Kiilonsen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra ker(ild munkadarab hosszabb munkak utén fel-
forrésodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztdsa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mianyag, fém, spatulazd
massza, valamint lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara szol-
gal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Rezgésszam eldvalasztd szabalyozokerék
(2) Be-/kikapcsold

(3) Bekapcsolasi reteszelé gomb a be-/kikapcsold szama-
ra

(4) Komplett porgyjté doboz (Microfilter rendszer)
(5) Befogokengyel

(6) Csiszoldlemez

(7) Csiszolopapir

(8) Azelsé befogdlap reteszelés feloldo karja

(9) Els6 befogolap

(10) Lyukaszté szerszam*
(11) Csavarok a csiszoldlemezhez

(12) Kifavo csonk

(13) Sziirébetét (Microfilter rendszer)
(14) Elszivo tomlé ™

(15) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

)

Bosch Power Tools

1609 92A 4AE|(14.06.2018)



84 | Magyar

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
progr k I yi tartozék talalhato.

Miiszaki adatok

Rezgdcsiszolo GSS 23 AE

Rendelési szam 3601K707..
Névleges felvett teljesitmény W 190
Rezgésszam el6valasztas °
Uresjarati fordulatszam perc?t 7000-12000
Uresjérati rezgésszam perc’ 14000 -24000
Rezgési kor atmérd mm 2,0
Csiszolopapir méretek

- téplzaras rogzités mm 93x185
- szoritasos rogzités mm 93x230
A csiszololemez méretei mm 92x182
Stly az kg 1,7
.EPTA-Procedure

01:2014” (2014/01 EP-

TA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly AT

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak . Ettél eltérd fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 80 dB(A); hangteljesitmény-
szint 91 dB(A). Szoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s%,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték az EN 62841 szabvanyban megadott mérési eljaras-
nak megfelelden kertilt mérésre és az elektromos kéziszer-
szamok egymassal vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez
az érték a rezgés- és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is
alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész

munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal (lasd a G1-G4
abrat)

Tegye fel a (4) porgy!ijté dobozt a (12) kiflivd csonkra, amig
az bepattan a helyére.

A (4) porgytijt6 doboz kiiiritéséhez hizza le lefelé a porgytj-
t6 dobozt.

A (4) porgytjt6 doboz kinyitasa elGtt a porgy(ijté dobozt egy
kemény alapon az dbran lathaté modon iitégesse ki, hogy a
por elvaljon a szlirébetéttdl.

Nydljon bele a (4) porgy!ijté dobozon a markolatmélyedés-
be, hajtsa ki felfelé a (13) szlir6betétet és ritse ki porgytijté
dobozt. Tisztitsa meg egy puha kefével a (13) szlirobetét la-
mellait.

Kiils6 porelszivas (lasd a H abrat)

Toljara a (14) elszivo tomlGt a (12) kiflvo csonkra.
Kapcsolja 6ssze a (14) elszivo tomlot egy porszivoval. A ki-
[6nb6z6 porszivokhoz vald csatlakoztatas attekintése ezen
Utmutato végén talalhatd.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen drtalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.
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Németorszagban a faporok elszivasara egy a TRGS 553 eld-
irasai alapjan ellendrzott elszivo berendezést kell hasznalni,
sajat porelszivast az ipari és kereskedelmi alkalmazasoknal
nem szabad hasznalni. Mas anyagok esetén az ipari vagy ke-
reskedelmi izemeltetének a kiilonleges kovetelményeket az
illetékes munkaltatdi felel6sséghiztositasi tarsasaggal kell
tisztazni.

A csiszolopapir kicserélése

Egy Uj csiszolopapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyezédéseket és a port a (6) csiszolo le-
mezrol.

Az optimalis porelszivas biztositasahoz ligyeljen arra, hogy a
csiszolopapir nyilasai egybeessenek a csiszoldlemez furatai-
val.

Tépézaras rogzitésii csiszolopapirok (lasd a A abrat)

A (6) csiszololemez egy tépézaras szovettel van felszerelve,
hogy arra a tépdzaras csiszolopapirokat gyorsan és egysze-
rien lehessen rogziteni.

Utdgesse ki a (6) csiszololemez tépézarat, mieldtt feltenné a
(7) csiszolopapirt, hogy optimalis tapadast tudjon biztosita-
ni.

Tegye a (7) csiszoldlapot a (6) csiszololemez egyik oldala-
hoz, hogy a széleik egybeessenek, majd fektesse ra a csiszo-
|6lapot a csiszoldlemezre és alaposan nyomja ra.

A(7) csiszolopapir levételéhez fogja azt meg az egyik csu-
csanal fogva és hizza le a (6) csiszololemezrél.

Tépézar nélkiili csiszolopapirok (lasd a B-D abrakat)

O Nyomja meg és tartsa megnyomva a (8) reteszelés felol-
d6 gombot.

@ Tolja be itkozésig a (7) csiszolopapirt a kinyitott (9) elsé
befogolap ald és ismét engedie el a (8) reteszelés feloldd
gombot. Ugyeljen arra, hogy a csiszoldpapir kdzpontoz-
va legyen befogva.

® Nyomja befelé a (5) befogokengyel és és forgassa el (it-
kozésig.

@ Tegye ra feszesen a (7) csiszolopapirt a csiszolélemezre.
Vezesse be a (7) csiszolopapir masik végét a hatso befo-
golap és a (5) befogokengyel piros gorgdje kozé.

@® Tartsa megfeszitve a csiszolopapirt és nyomja a (5) be-
fogokengyelt a csizololemez felé, hogy rogzitse a csiszo-
|6papirt.

A perforalatlan csiszolopapirt, pl. a tekercs alakjaban vagy

méterenként vasarolt csiszoldpapirt a porelszivashoz a (10)

lyukasztd szerszammal ki lehet lyukasztani. Ehhez nyomja ra

az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt csiszolopa-
pirral a lyukasztd szerszamra (lasd a E abrat).

A (7) csiszolopapir levételéhez lazitsa ki a (5) befogdken-
gyelt és hlizza ki a csiszolopapirt a hatso tartdjabol. Nyomja
be a (8) reteszelés feloldo kart és vegye teljesen le a csiszo-
|6papirt.

A csiszolopapir kivalasztasa

A megmunkalasra keriilé anyagnak és a feliilet kivant lemun-
kalasi mélységének megfeleléen kiilonbdzd csiszolopapirfaj-
tak allnak rendelkezésre:
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Szemcsenagysag

TEWood 40-240

Minden faanyag megmunklasahoz

Eldcsiszolashoz, példaul durva, gyalu- durva 40, 60

latlan gerendéakhoz és lapokhoz

Sikra csiszolashoz és kisebb egyenet- koze- 80, 100,

lenségek kiegyenlitéséhez pes 120

Kemény faanyagok készre- és finomra- finom 180, 240

csiszolasahoz

L= Paint 40-320

Festék-/lakkrétegek megmunkalasahoz, il-

letve spaklival vagy alapozéval valé alapo-

zashoz

Festékek lecsiszolasahoz durva 40,60

Alapoz6 festékréteg lecsiszolasahoz ~ kéze- 80, 100,
pes 120

Az alapozo rétegek végleges csiszola- finom 180, 240,

sahoz a burkolat fényezés el6tt 320

A csiszololemez kicserélése (lasd a F abrat)

A (6) csiszololemezt sziikség esetén ki lehet cserélni.
Csavarja teljesen ki a 4 darab (11) csavart és vegye le a (6)
csiszololemezt. Tegye fel az Uj (6) csiszoldlemezt és hiizza
meg ismét szorosra a csavarokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és

tartsa benyomva a (2) be-/kikapcsoldt.

A benyomott (2) be-/kikapcsolo rogzitéséhez tartsa azt be-

nyomva és ezen kiviil nyomja be a (3) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(2) be-/kikapcsolot. Ha a (2) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-

gedjeel.

Arezgésszam eldvalasztasa

A (1) rezgésszam eldvalaszto szabalyozokerékkel a sziiksé-

ges rezgésszamot lizem kdzben is eld lehet vélasztani.

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra kerild anyagtol

és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet
meghatdrozni.
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

A csiszolasnal a lemunkalasi teljesitményt Iényegében a csi-

szolopapir kivalasztasa és az elére kijeldlt rezgésszam hata-

rozza meg.

Csak kifogastalan csiszoldpapirral lehet az elektromos kézi-

szerszamot is kimélve j6 csiszolasi teljesitményt elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-

zesse, hogy megnovelje a csiszolopapir élettartamat.

Atul nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem n6-

vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-

|6papir hasznalodik el gyorsabban.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-

lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-

nélja.

Csak eredeti Bosch csiszold tartozékokat hasznaljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt huzza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad meghbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

16 orszagok jogharmonizéaciéjanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro coio3a)

B cocTaB akcnnyatayuoHHbIX JOKYMEHTOB, MPEYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmMu, a TakKe NMPUNOXEHHS.

WNHopmaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPKUTCA

B NPUNOXKEHUH.

MHdopmMaLua o cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U3MeNUA W B NPUNOXEHUN.

[lata U3roToBNEeHUs yKasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLie 0b-

NOXKK PykoBogcTaa.

KoHTaKTHas MHopMaLma OTHOCUTENbHO MMNOPTEPa cofep-

XKWTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3aenus coctaBnseT 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNMyaTaLuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHHs ¢ aaTbl

13roToBNEHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary u3ro-

TOBMEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE feili-

CTBHA NepcoHana unu nonb3oBartens

~ He UCNoMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNonb3oBaTh NPX NOABNEHUN AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca U3penus

~ He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
yeckum kabenem

— HE UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxana (B pacnbinaeMon Bofe)

- He BK/YaTh NpK nonaaaHuu Bofbl B KOPMyC

~ He UCNOMb30BaTb NPX CUNBHOM UCKPEHWUH
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— He UCnonb3oBaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUMH

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyC U3fenus

Tun ¥ nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyXHMBaHUA

PekomeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-

[0r0 UCNOMb30BaHKA.

XpaHeHue

~ HeobXxoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XPaHWTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBBILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

~ Npy XpaHeHU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBky He JonycKaeTca

- frnoppobHble TpeboBaHmA Kk yCNOBUAM XpaHEHWs CMOTPH-
1e 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

~ KaTeropuuecku He AONycKaeTcA NafeHue 1 niobble Mexa-
HWYECK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

— NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He f10MyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Moboro Bupa TEXHWKHM, paboTatoLLei no NpuHYMny
3KMMa yNakoBKKU

- noapobHble TPebOBaHMA K YCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

[XNPEOYMNPE-  Mpountaiite Bce ykasanua no Tex-

XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieyuduKaLuK,

npefocTaBneHHble BMECTe C HACTOALMUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. Hecobntonerue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM MOPAXeEHHs NeKTprUye-

CKWUM TOKOM, MOXXapa U/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH UHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHWA Ans byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATHE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE U XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINIAMEHAIOLUMECS rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbIW UMK NApPOB.
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» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii u no-
CTOPOHHMX NUL. OTBNEKLWCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPOMNb Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. Hu B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHA B LITeNncenbHyio BUNKY. He
npUMeHsaiiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLYUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCeNbHble BUNKK U NOAXOAALWE
LUTENCeNbHbIE PO3ETKN CHUXKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMMH, KaK TO: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMM U XONOAUNbHUKAMH.
[py 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LaeT PUCK NOPaAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca MCnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu10. HUKoraa He MCnoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHM INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKMX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTpPbIX KPOMOK UK NOABUXHbIX yacre# anek-
TPOHUHCTPYMEHTA. N0BPEXAEHHBIM UMM CMYTaHHbIN LIHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INIEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yAnuHUTenH. NprMeHeHre NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnv HeBO3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOJKNI0YaliTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHua. [p1MMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOO OTKI0-
UEHUA CHKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

Be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NPoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UMM NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OauH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPKU PaboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiiTe cpeACTBa MHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerga HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPeacTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOrO
LUNeMa UK CPEACTB 3alLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHHUA TPaBM.

» lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUUTDL
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3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNU K aKKyMynATopy,
NOAHATb HNK NePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. YepKaHKe NanbLa Ha Bbl-
Kntouatene nNpu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTAHNUA BKKOUEHHOTO 3eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CMyYaAMH.
Ybupaiite ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KNIOUN 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MM KoY, HAXOAALLMICA BO BpaLLaloLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

He npuHuUMmaiiTe HeecTeCcTBEHHOE NONoXKeH!e Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycroiiuuBoe nonoxeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
Nyulle KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpy. He Hocute
LUIMPOKYI0 OZieXKAY M YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
oAexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokan oge-
X[, YKpaLLEHUA UMK ANKMHHbIE BONOCHI MOTYT bbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

Tp1 HanNMuMKM BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BalOLMX U NbiNecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npucoeUHeHHe U NpaBUNbHOE HCNONb30BaHue. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMYI0 NbIbto.

Xopouee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro WX HCNONb30BaHHA, He OMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. Of1HO HeDpeXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCIELCTBUE NOMHOIO MK Ya-
CTMYHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua un1 nospe-
)KIEHMSA LLenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNoUaTenNb B NonoxeHue Boikn., ybeausiumcs,
UTO OH He 3abNOKMPOBaH (Mpy ero Hanuuum). OTKNKOUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NpeoTBPALLETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIi MOBTOPHbIM 3anycK.

MpuMeHeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTa 1 06paLeHne C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulle v HafiexHee B yKa3aHHOM [Manaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNioUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
HE NOMIAETCA BKMOUEHUIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
TIOMKeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HaCTPaMBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 3Ta Mepa NPeAoCTOPOXKHO-
CTU NpeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHoe BKoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiTe nonb3oBaTbCcA 3nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM MNH He YMTaNW HaCTOALMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TwarenbHo yXaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLHIO M XOA ABHXKYLLMXCA YACTEN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK MOBPEXAEHHH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLHIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHbIe YacTH [OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bCnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNMBO YXOXEHHbIE pexyliue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLUMU KPOMKaMU Pexe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCnoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLHAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HKUX He bblno
JKHAKOW UNM KOHCUCTEHTHOH CMa3kHu. CKONb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYIOT be30nacHoMy
00palleHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXHO
KOHTPO/IMPOBATb €r0 B HeNpeABUAEHHbIX CUTYaLMUAX.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHeM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITMm
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
WAHMALIKH

» Kpenko gepxute aneKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAuTe 3a yCTOHUHBbIM NMON0Xe-
HueMm Tena. [1Bymsa pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTU INEKTPOMHCTPYMEHT.

» HUcnonb3yiite aneKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANIA CYXOro
wnudoBaHuA. [1POHUKHOBEHWUE BOAbI B INEKTPOUHCTPY-
MEHT NOBbILLAET PUCK MOPAXKEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» Buumanue: onacHocTb Bosropanua! U3beraiite nepe-
rpesa Wwn1dyemoi NOBePXHOCTH W WAK(MALIHHDI.
Mepepn nepepbiBaMu B paboTte Bceraa onopoXxHAnTe
KOHTeHHep ANA Nbinu. [1binb 0T WAN(OBAHNA, HAKOMUB-
LUascA B MblNeBOM MeLLKe, MUKPO(UNLTPE, ByMaxHOM
MelLKe (MnK B MellKe-(hunbTpe / dhunbTpe nbinecoca) Mo-
KET NPK HebNaronpUATHbIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETHCH,
Hanp., OT UCKPbI NPK WAKUdoBaHKUK MeTannos. OcobeH-
HaA OMaCHOCTb BO3HMKAET, KOTAA Nbib OT WAN(OBAHHS
CMeLUMBAETCA C OCTaTKaMM Nlaka, MoNMypeTaHa unu apy-
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TUX XMMUKATOB, a LUdyemas NOBEPXHOCTb Harpenach ot
NNUTENbHBIX paboT.

» PerynapHo npouuiainTe BEHTUNALUOHHbIE Wenn
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTaAruBea-
€T Mbib B KOPMYC, ¥ 6OMbLLIOE CKOMMIEHWE METANH-
UECKOW MbINK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON OMacHo-
CTU.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3KUMHOE NPUCTOCOBNEHME UNU B TUCKM, YEPKUBAETCA
bonee HafiexHo, uem B Balueli pyke.

» BbixanTe NONHONW OCTAaHOBKHM INEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNE 3TOr0 BbiNyCKaTe ero U3 pyk.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO

TexHuke besonacHocTu. HecobnioaeHue yka-

3aHWM N0 TexHUKe HE30MACHOCTH U UHCTPYK-

LA MOXET MPUBECTH K MOPaXKEHHUIO INEKTPH-

UECKMM TOKOM, MOXapy W/ WK TAXENbIM TPaB-
Mam.

Moxany#cra, cobntoaaiite UNMOCTPALIMM B HaUuane pyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

HacToALMi 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPEeAHA3HAYEH fNA CYXOro
WMcoBaHUA JPEBECHHDI, CUHTETUUECKUX MaTepUanos, Me-
TaNNUYECKON NOBEPXHOCTH, LINAKNEBOYHOM MACChl U NaKK-
POBaHHbIX NOBEPXHOCTEN.

M306pa)|(8HHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauwﬂ NpeACTaBNeHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMO/THEHa No
I/I306pa)K€‘HI/IIO Ha CTpaHuLie C UNNMOCTPALUAMMU.

(1) PerynsaTop ycTaHOBKH uncna konebaHui
(2) Bbiknouarenb
(3) KHonka thukcaluu Bbikntouatens

(4) KonteiHep ans nbinu B cbope (cuctema MUKpO-
(hUNbTPOBAHHS)

(5) 3axumHan ckoba
(6) LUnuchosanbHas niuta
(7) LUnuchoBanbHbIi NUCT

(8) KHorka pa3bnokupoBKH NepenHen 3aKUMHOM
MNaHKu

(9) MepenHas 3aXMMHaA NNaHka
(10) [biponpobnBHON MHCTPYMEHT *
(11) BuHTbI AnA WNKUGOBANbHOM NANTLI

(12) BbigyBHol wryuep

(13) ®unbTposnemeHT (cucTema MUKPOMUNLTPOBAHMA)
(14) LWnaHr nbineynanetua ¥

(15) PykosTKa (C U30MIMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

)
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A) U306paxeHHble MNH ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
AT B CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MoNHbIi aCCOPTUMEHT
npuHaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-

HaanexHocTen.
TexHuueckue AaHHble
BubpauuonHan wnudo- GSS 23 AE
BanbHasA MallMHa
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601K707..
Howm. notpebnsemas mMoLw- Br 190
HOCTb
Hactpotika uacTotbl koneba- °
HUN
Uncno 06opoToB XON0OCTOr0  MUH™ 7000-12000
xofa
Uncno konebaHui Haxono-  MuH™ 14000 -24000
CTOM Xofy
AmnnuTyza KonebarenbHoro MM 2,0
KOHTypa
Pa3mepbl Wi1goBanbHOro nucTa
— [NA 3aKpenneHus nunyy- MM 93x185
KoM
— [U1A 3aKPENNEHNA 3aKN- MM 93x230
Mamu
Pasmepbl Wn1hoBanbHoM MM 92x182
nnatopMmbl
Macca cornacHo Kr 1,7
EPTA-Procedure 01:2014
Knacc 3atutbl O/

MapameTpbl ykaaHbl Ans HOMUHaNbHoro HanpsxeHus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPSAXXEHKA,  TAKXKE B CNeLMdrueckom Ana
CTPaHbl UCMONMHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHbie no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBan amuccHs onpefeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-4.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTaBnseT 0bbIuHO: ypOBEHb 3BYKOBOTO f1aBneHus 80 ab(A);
ypoBeHb 3ByKoBo# MowHocTH 91 aB(A). MorpewHocTs K= 3
nb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpaLus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpewwHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/c, K = 1,5 m/c?,

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HAUEHKe LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHus, NponucaHHo B ctanaapte EN 62841, u moryT bbiTb
MCNONb30BaHbl ANA CPABHEHUA SNEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHK
TaKxe NPUroAHbI 4NA NPeABapUTENbHOM OLEHKU YPOBHA
BUOpALIMK M LLIYMOBO# IMUCCHM.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
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HaKO eCNW ANEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANs Bbl-
MONHEHWA [pyrux paboT C NPUMEHEHHEM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX MHCTPYMEHTOB UK TEXHUUE-
cKkoe obcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuaAM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDPALMM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTb OB
ypoBeHb BUOPaLMK 1 0BLLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TeUeHHe
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMUCCHH
B TEUEHHE ONpPEeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TAKXKE U BPEMA, KOTfla UHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WNK, XOTA 1 BKIIOUEH, HO HE HaxoauTcA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMHK U LIYMOBYIO
3MHUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
TMpeaycMoTpuTe I0NONHUTENbHbIE MEPbl He3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AEMCTBIUA BUDPALIMM, HANpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCYMBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 NOAAEPKAHMIO PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» lepepn n06bIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

IbiNb HEKOTOPbIX MaTePUAnoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NIePXKaHWEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 META/NOB, MOXET ObiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K NblK W NONafaHKe Nbiu B AblXxaTe/NbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb afnepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHA [ibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa Unu HaxofALLEerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbinK, HaNp., yda 1 byka, cuutaioTca

KaHLEeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCAAKaMK s

00paboTkM ApeBeCHHbI (XpoMaT, CPeACTBO NA 3alLLUTbI pe-

BeCHHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1eM acbecTa paspeluaercs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- To BO3MOXXHOCTH UCMONb3YHTE NPUTofyIo ANA MaTepHuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- XopoLo npoBeTpuBaiiTe pabouee MECTO.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMPATOPHOM MACcKOM C
hunbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fencTBytOLWME B Balei cTpaHe npeanucanus

nns obpabarbiBaeMblX MaTepUanoB.

» U3beraitte ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

BHyTpeHHAA cucTeMa NbineyaaneHua ¢ KOHTEHHEPOM
Aana nbinu (cm. puc. G1-G4)

YcTaHoBHTE KOHTEHHEP ANA Nbink (4) Ha BbiAYBHOM WITYLEP
(12) Tak, utobbl OH BOLLEN B 3aLenneHue.

UTobbl ONOPOXHUTbL KOHTEHHEP ANA Nbinu (4), noTAHUTE ero,
Ccnerka noBopaunBan, BHU3.

lepen TeM Kak OTKPbITb KOHTEMHEP Ans nbinu (4) Heobxoau-
MO, KaK NMOKa3aHO Ha PUCYHKe, NOCTyuaTb KOHTEMHEPOM ANA
nbinu 06 TBEP/YI0 NOBEPXHOCTb, UT0DOLI 0CBODOAMTL
(hUNbTPOINEMEHT OT MbINK.

BosbMuTe KoHTEMHEP And Nbiny (4) 3a yrnybnenue ana 3a-
XBara, 0TBEPHHTE (hunbTpoanemeHT (13) BBEpX 1 ONOPOX-
HWTE KOHTEHHEP ANA NblNK. OUUCTUTE NNACTUHKK (HUNLTPO-
anemenTa (13) MArkoi WweTKow.

BHeLHAA cuctema nbineyaanenus (cm. puc. H)

HapeHbTe WwnaHr nbineyaanenus (14) Ha natpybok nbineyaa-
nenua (12).

MoacoeautuTe WnaHr noineyganequs (14) k nbinecocy. 06-
30p BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAEPKMTCA B KOHLIE 3TOTO py-
KOBO/CTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabartbiBaemoro
maTepuana.

MpuMeHsiiTe cneluanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPe[HbIX AN 300POBbA BUAOB NbiNK BO3byauTENel paka
UMK CYXOM MbINK.

B l'epmaHuu fins apeBecHoi nbinu TpebyloTcs nbineyaansio-
LMe YCTPOHCTBA, 0fl0bpeHHble B cooTBETCTBUM C TRGS 553;
MCNONb30BaTb BHYTPEHHIOK CUCTEMY NblNeyAaneHna B Npo-
MbILLUNEHHOCTH He pa3peLlaeTca. B OTHOLLEHUM NPOUMX Ma-
TepHUanoB NPOMbILLNEHHbIA ONepaTop AOMKEH BbIACHUTL
0cobble TpeboBaHKWA, 0OPaTUBLLMCH B KOMMNETEHTHOE
0bbenyHeHHe 0TpaCcneBbIX CTPAXOBbIX COIO30B.

3ameHna wnucgoBanbHOro nucTa

Mepeq yCTaHOBKOM HOBOTO LWNMOBANBHONO IUCTA yaanuTe
TPA3b U MbiNb CO WAMGOBaNbHON NNKTHI (6), Hanp., LWETKOM.
[ins obecneueHns oNTUMaNbHOTO NbiNeyfaneHua cneauTe 3a
TeM, uTobbl BbIpe3bl B WNM(OBANbHOM MCTE COBNAAAny ¢
OTBEPCTMAMM B LIIU(OBANBHOM NAUTE.

LLinudoBanbHbie NUCTbI C NMNYUKoi (cM. puc. A)
OcHall|eHHaA KPIoUKOBOM YACTbiO IMMYUKK LUGOBaNbHanA
nnuta (6) no3BonAeT ObICTPO 1 NErKO 3aKPENATb Ha Hew
LWNMOBaNbHbIE MTUCTbI C NETENbHOM YACTbIO IMMYUKHU.
BbibeiTe TkaHb NUNYUKK Ha Wwi1doBanbHoi nnute (6)
nepeq yCTaHOBKOW HOBOro abpaauBHoro matepuana (7) ans
obecneueHns oNTUMaNbHOTO CLENNEHUs.

Mpunoxute abpasusHbIi Matepuan (7) ¢ ofHOM CTOPOHbI
Wn1coBanbHoH NNKThI (6) 3aNoAnMLO ¢ Kpaem NuTb, 3a-
TEM HANOXHTe BECb abPasnBHbIi MaTepuan Ha NauTy U Xopo-
LU0 MPUKMHUTE.

[ins cHATMA abpasuBHoro Matepuana (7) BO3bMUTECH 3a €ro
KOHUMK M CHUMUTE ero Co WN1oBanbHOM NnTbI (6).

LLinudroBanbHbie nucTbl 63 nunyuku (cm. puc. B-D)

@ HaxmuTe KHOMKY pa3bnokupoBky (8) u epxuTe ee Ha-
XaTton.

O 3asequTe WndoBanbHbIA NKCT (7) 4o ynopa noa
OTKPbITYHO NEPENHION NPWKUMHYIO NnaHKy (9) v otny-
CTUTE KHOMKY pasbnokupoBky (8). LnudoBanbHbii
NIUCT AOMKEH BbITb 3aXaT B CPEHEM MONOXEHUH.

@® [pwxmMUTE 3aKUMHYI0 CKoOY (5) BHYTPb M NOBEPHHTE ee
A0 ynopa.

@ [110THO NPUNOXMTE WNKtOBaNbHbIM NUCT (7) K Wwnndo-
BaNbHOM NAu1Te. 3aBeauTe APYron KoHel, WnndoBanbHo-
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ro nucTa (7) mexay 3aaHen NPWXKUMHOM NNaHKoN 1
KpacHbIM PONIMKOM 3aXHMHO# Ckobbi (5).

@® [lepxuTe WNKUHOBANbHBIA IUCT HATAHYTHIM U MPKMUTE
3KMMHYI0 CKoby (5) B HanpaBneHuu WirdoBanbHoM
NAWTbI, UT0ObI 3athMKCHPOBATD LWU(OBAbHBINA TUCT.

B HenephopupoBaHHbIX abpasuBHbIX MaTepuanax, Hanp., ¢

PYNOHa, MOXHO NPOAENarb OTBEPCTUS ANA YAANEHWS Mbln C

MOMOLLbIO AbIPONPobMBHOro MHCTpymerTa (10). [ns atoro

MoCaauTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT C MOHTUPOBAHHbIM abpasus-

HbIM MaTep1anom Ha fiblponpobUBHON MHCTPYMEHT (CM. pUC.

E), HaXaB Ha Hero.

UTobbl CHATb WNMOBaMbHbBIM UCT (7), OTYCTUTE 3aXKUM-

Hyt0 CkobY (5) 1 3BnekuTe WNUGOBANbHbIA NACT U3 3aHe-

ro Aepxarens. Haxmute KHonky pasbnokuposku (8) v non-

HOCTbIO M3BNEKMUTE LINM(OBANbHDIM TACT.

Bbibop abpa3uBHoro Mmatepuana

B 3aBMCHMOCTH OT 0bpabarbiBaeMOoro Marepuana 1 HyHo
NPOM3BOAMTENBHOCTH LWNNDOBAHWA B PACMIOPAKEHNUU UMeE-
10TCA paanuyHble abpasuBHble MaTepUanbl:

3ePHHCTOCTD

ZEWood 40-240
[ins 06paboTku BCcex ApeBecHbIX MaTepHa-
nos
[lns npeaBapuTenbHOro WngoBa- rpybas 40, 60
HWA, HaNPUMEP, HECTPOTaHHbIX banok Ha-
1 JOCOK CTpOW-
Ka
[ns nnockoro wnudoBanua M ana Bul- cpea- 80, 100,

paBHWBaHWA HEOONbLINX HEPOBHO- HAA 120
cTen

[1nA OKOHUATENbHOTO ¥ TOHKOTO WAK-  ToHkaa 180, 240
(hoBaHMA TBEPAbIX NOPOA APEBECHHbI  Ha-
CTpOM-
Ka
WHE Paint 40 - 320
[ns 06paboTku cnoeB Kpacku U Naka Unu
TPYHTOBKH, KaK HanpumMep, HanonHuTens u
WINaKNeBKH
[ina cownndoBblBaHMA KPacku rpybas 40, 60
Ha-
CTpOW-
Ka
[ns wnuhoBaHUA rPYHTOBOUHOM cpeg- 80, 100,
KpacKu HAA 120
[inA oKOHUaTeNbHOM WAXGOBKK rPYH- ToHkaa 180, 240,
TOBKMW Nepes NakupoBaHuem Ha- 320
CTpoW-
Ka

3ameHa wnudoBanbHoi nAuTbl (cM. puc. F)

Mpw HeobxoanmocTy WnndoBanbHyto NauTy (6) MOXHO 3a-
MEHWTb.
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MonHocTbio BbIKpyTUTE 4 BKHTA (11) M CHUMMTE WINKdO-
Ba/bHylo nnuTy (6). YcTaHOBUTE HOBYIO LINMOBANbHYIO
nanTy (6) ¥ KPenko 3aBUHTUTE BUHTbI.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsxxeHue B ceth! Hanpsaxe-
HUe HCTOUHHKA MUTAHHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
AaHHBIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOHHCTPYMEH-
Ta. INEKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe ¥ Np1 HanpsxxeHuu 220 B.

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPHBOAUTD B fieiCTBUE
BbIK/IOUaTeNb, He OTNYCKasA PYKOATKM.

[Ins BKNIOUEHHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE BbIK/IOUa-

Tenb (2) v aepxkuTe ero HaxarbIM.

[ins doukcupoBanusa Boikniouatensa (2) npumepxure ero Ha-

aTbIM ¥ IONONMHUTENBHO HAXMHUTE KHOMKY (DMKCHPOBaHKA

(3).

[N BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-

varenb (2). Mpu drkcuposaHHOM Bbikmtouatene (2) cHaua-

Na HAKMHTE Ha HEero, a NoTOM OTMyCTHTE.

Hactpoiika yacToTbl Kone6aHui

Mpy nomoLLK Konecuka yCTaHoBKM uicna konebanuii (1) mo-
XeTe BblbMpaTb HE0DXOAMMOE UUCNO KoNnebaHui, B TOM U1C-
e Ha paboTatoLem HHCTPYMEHTE.

Heobxoanmas uactota konebaHuit 3aBUCHT OT MaTepuana 1
yCnoBuit paboTbl M MOXET bbITb ONpefeneHa npakTUUeCKUM
cnocobom.

Yka3aHua no npUMeHeHU1o

» Mepep N0ObIMU MaHUNYNALUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.
» BbikauTe NONHOH 0CTAHOBKH 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMNbKO NOCMNE 3TOr0 BbiMyCKaWTe ero u3 pyk.
Ipo13BOAMTENBHOCTb LNUAOBAHNSA B OCHOBHOM OMpPeaens-
eT1cA BbIbopom abpasuBHOro MaTep1ana U HaCTPOEHHON Ua-
CTOTbl konebaHui .
Tonbko besynpeuHble abpasnBHble MaTepuansl obecneunsa-
10T XOPOLLYH NPOU3BOAUTENBHOCTb U LLAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.
CnepauTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIUEM NPUXKATHA, UTOObI Mo-
BbICUTb CPOK CNy)Obl abpasnuBHOro MaTep1ana.
UpeaMepHoe NoBbILLEHWE YCUMUA NPUKATHSA He BeeT K no-
BbILLIEHWIO NPOU3BOAUTENBHOCTH, a K 6ONee CUNbHOMY U3HO-
CY 3NeKTPOMHCTPYMEHTa M abpasMBHOro MaTepu1ana.
He ucnonbayiite abpasuBHbIi MaTepuan, Kotopbim Bbl 0bpa-
barbiBanu metann, s 06paboTku pyrux MaTepuanos.
TpHUMEHsAITE TONbKO OPUTMHANBHbBIE TPUHATMNIEXHOCTH
Bosch.
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Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

TeXOﬁCl'IY)KM BaHHWe U OYUCTKa

» Mepep N06bIMM MaHHNYNALUUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaNTe WTeNCenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALNOH-
Hble NPopesH B UnCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomMeHATb LWHYp, obpallaiTech Ha GUpMy

Bosch 1nu B aBTOPH30BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MACTEPCKYIO /1A

3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE N0 BONPOCaM
npUMEeHeHHs

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batun Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. M30bpaxeHus ¢ NPOCTPAHCTBEHHBIM PasfeneH1em
[nenartei M MHOPMALLMIO0 NO 3aNUaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowumi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeaMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpochl OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMN 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOM Tabnuuke usgenus.

[ina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTUitHOE 0BCNyXKMBAHWE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobniofieHem TpeboBaHNi M HOPM U3rOTOBUTENA MPO-
M3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPHU30BaHHBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadakTHOM Npo-
[DYKLUMM OMacHo B 3KCTyaTaLun, MOXET NPUBECTH K yiepby
ana Bawwero 310poBbA. U3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHue
KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YnonHomoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept bolu» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumkun, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1N «Pobepr boww» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYKMBaAHWMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcrau

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHKA M NpUeMa NPeTeH3uM
TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcrtaH

050012

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHyto M akTyanbHyt MHOPMALIMIO O PACNONOXeEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB W NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyUnTH
Ha 0(hMLManbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MongoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbit LeHTp TOMA3

2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Apmenns, AsepbaiimxaH, [pysus, Kupruscrau, Moxro-
nusa, TagxukuctaH, TYpKMEHHCTaH, Y36eKkucTaH

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxuBaH1e NPocnekT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHan an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbiv Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTM M YNaKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOrMUECKM Un-
CTYI0 peKynepavyio OTXOf10B.

YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
0T ObITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpat-uneHos EC:

B cootsetcTauu ¢ EBponeickoi gupektusor 2012/19/EU

06 0TpaboTaHHbIX 3ANEKTPUUECKMX 1 ANEKTPOHHbBIX NPHbopax

1 ee npeobpasoBaH1eM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

HerogHble 3}'I€KTpOI'IpVI60pr HY>XHO COﬁVIpaTb OTAENbHO U
C[laBaTb Ha 3KONOTMYeCKKU YUCTYIO nepepaGOTKy.

1609 92A 4AE|(14.06.2018)
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHikH 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
[N NOMNEPE- MNpountaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKH
PKEHHA be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta

cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NOAaHMX
HKUE IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
[ NOHATTAM «eNeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, O NPaLtoe Bia
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLACHUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropHUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
nioger. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He DyfieTe 3ocepeeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCeNi.
i pob0oTH 3 eneKTPOiHCTPYMEHTaMM, L0 MaloTh
3aXHUCHe 3a3eM/NeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKoOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

> YHuKaliTe KOHTAKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMU
NoBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NNUTaMM Ta XxonoaunbHUKamu. Konv Baue Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaite eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BOnoru.
[NonapaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
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MepeXHHUIi WHYP ANnA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrTencens 3 po3eTkU. 3axuuaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMHX AeTanei
€neKTPOIHCTPYMeHTa. [ToWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [inAa 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NHLWe Takni NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» KL He MOXKHa 3an06irTH BUKOPHUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Y BONOroMy CepesoBHILLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
Bu1KOpPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#Te 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANUBO NOBOAbTECA Nifj uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 By cromneni abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXHOCTi NPX KOPUCTYBAHH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopuctoByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTty.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€eTbCH,
KackM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH akyMynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Mifl yac NePEHeCeHHs eNneKTPOIHCTPYMeHTa abo
MifKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBuii kniou. MNepebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
110 0bepTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTo NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
3b6epiraiite cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupathuii ogar. He Basraiite npoctopui
opsar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it oaar
A0 AeTanen, Wwo pyxaTbca. [IpocTopuii ofar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioloYi NPUCTPOT,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta

Bosch Power Tools

1609 92A 4AE|(14.06.2018)



94 | YkpaiHcbka

NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
MWNOBIJCMOKTYBANbHOMO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TaKMi €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NPU3HaueHuii AnA BiANOBiAHOT poboTy.

3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM B1 3 MeHLLMM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
byzeTe npaLlloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOJ)KEHWM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHnm i
#ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapaAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD LWUTENCENb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0fi1 3 TeXHikn be3nekn 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUNAZIKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopu1CTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHNMM
ocobamu Moxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLUOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaKeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKMI Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUioOHYyBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MMowwkopxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOrNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3acTPAIOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa fo
HbOro, Po6oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BeCTH o HebesneuHnx
cHTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CNigKY#Te, W06 Ha HUX He Byno onueHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy

YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLle
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneumntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
yacy.

BkasiBKHM 3 TexHiku 6e3neku Ana wnidpmalumt

» Mig uac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu Bu moxeTe 6inblu HaginHO NpautoBaTy
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT nuLle Ans
cyxoro wnicyBaHHA. NonagaxHa Bofyu B
enekTponpunag 30inbluye pU3uK ypaxeHHs enekTpUuHUM
CTpyMOM.

» YBara: Hebe3aneka 3aiimanHA! YHHKalTe neperpiBaHHs
wnicdoBaHoi noBepxHi i wnidpmawunu. Mepen
nepepBoko B po60Ti 3aBXAN CNOPOXKHIOHTE KOHTEHHEP
Ans nuny. MNun Big wnicdyBaHHs, Wo 3ibpaBca B
nuno3bipHoMy MilLeuky, MikpodinbTpi, naneposomy
Miwweuky (abo y thinbTpyBanbHOMY MilLeuky / inbTpi
MMNOCOCa) MOXKeE 3a NEBHUX YMOB CamMo3anMartucs, Hanp.,
Bif ickpu npu WwnidyeaxHi MeTany. Ocobnuea Hebeaneka
BMHUKAE, AKLLO BiH 3MilLAHWH i3 3aNH1LLKAMK
nakoapboBoro NOKpUTTA, NoniypeTaHy abo 3 iHWKMK
XiMiUHUMM PEUOBUHAMM i LNihOBaHA NOBEPXHSA
Harpinaca nig yac TpuBanoi 06pobku.

» PerynapHo ouuLaiiTe BEHTUNALiHi 0TBOPH
€NneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTArye 1Ny KOPMyc, CUMIbHE HAaKOMMWYEHHSA METaneBoro
NWUNY MOXe NPHU3BECTH 10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOrO MPUCTPOLO abo newar 06pobioBaHmi
martepian (hikcy€eTbCa HaiHHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiiTe, NOKH BiH He 3yNHHUTbLCA.

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLiM Ha noyaTKy
IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

Enektponpunag npusHaueHui s Cyxoro WiichyBaHHA
[lePEeBMHH, NNACTMACH, MeTaniB, WNAKNIBKX Ta NOBEPXOHb 3
nakohapboBUM MOKPUTTAM.
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306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManoHKOM.

(1) Koniwartko Ans BCTaHOBNEHHA YaCTOTH KONMBaHb

(2) Bwumwukau

(3) KHonka tikcauii BUMHKaua

(4) KouTeitHep ans nuny B komnn. (cuctema
MiKpodinbTpaii)

(5) 3atuckHa myxKa

(6) wnicdysanbHa nauTa

(7) WnidysanbHa Wwkypka

(8) KHonka po3bnokyBaHHs nepenHboi 3aTUCKHOT perki

(9) MepenHsa 3aTMCKHa peiika

(10) Awupokon”

(11) BWHTW [O WNidyBANbHOT NAKTH

(12) BunyckHuit natpybok

(13) dinbTp (cucTema MikpodinbTpaLyii)

(14) BincMoKTyBanbHMit wnaHr ¥

(15) PykosTKa (3 i30/1b0BaHOI MOBEPXHEID)

A) 3o6paxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI 06cAr nocTaBkH. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu 3Haiaete B Hawwil nporpami npunagas.

TexHiuHi pani

Bibpauiina wnidmawmna GSS 23 AE

ToBapH1i HoMep 3601K707..
HoMm. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 190
BcTtaHoBneHHs uacToth °
KON1BaHb

Kinbkictb 06epTiB Ha XBUI. 7000-12000
XONOCTOMY X04y !

YacToTa BibpaLjii Ha XBWN. 14000 -24000
XOMOCTOMY X04y !

[iameTp kona BibpaLii MM 2,0
PoaMip wnichyBanbHoi WKYpPKK

~ IUNYYKK MM 93x185
- 3aTuckay MM 93x230
Po3mip wnidysanbHoi nauTti MM 92x182
Bara BignosigHo oo K 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucty o/

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLLIMX 3HAUEHHAX HaNpYTH, @ TAKOX Y CreLndiuHOMY ANns KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

Incdopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs CTBOPIOBAHOIO LLYMY BU3HAUEHi BignoBigHO A0
EN 62841-2-4.
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A-3BaXKEHUM piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 80 1b(A); 3BykoBa NoTyxHicTb 91 ab(A).
Moxubka K = 3 ob.

Bpsraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, BuaHauei sinnosigHo ao EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/c’, K= 1,5 m/c?,

3a3HaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMipIOBANMCA 3a NPOLLeAYPOL0, BU3HAUEHOL0 B

EN 62841; HUMK MOXHa KOPUCTYBATHUCA ANIA NOPIBHAHHA
npunagiB. BoHu Takox npuaaTHi A NonepeaHboi OLiHKK1
piBHA Bibpaii i piBHA eMmicii Wwymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii wymy cTocytoTbcA
OCHOBHUX PODIT, AANA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PObiT, pOBOTH 3 iHLWMM
npunanaam abo y pasi HeAOCTaTHLOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMiCil LLyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
noTpibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK Uacy, Ko
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymapHHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axoau beaneku na 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
MpPOLECiB.

MoHTax

» Mepep byab-AKUMKU MaHinynAaLiaMu 3
€neKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianis, K Hanp., nakoapboBKUX NOKPUTb,
IO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUIB 1ePEBUHH, MiHEpanis i
MeTany, Moxe byTi HebeaneuHnm ans 300poB’A. TopkaHHA
abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH Y Bac, abo y ocib, wwo
3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LNAXIB.
leBHi BMAW Nuny, Ak Hanp., Aybosui abo bykosui nun,
BBAXQAIOTLCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CNOMYUEHHi 3
nobaBKamu i 06pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans
3aXUCTy iepeBuHH). Matepian, 1o MicTaTb asbecr,
[N103BONAETbCA 06p0bNATH NULLE crnevianicTam.
~ 32 MOXNMBICTIO BAKOPUCTOBYNTE NPUAATHUN ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHW NPUCTPIN.
- Cninky¥Te 3a n0bpoI0 BEHTUNALIEID Ha pobouomy Micli.
- PeKkomeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy MacKy 3
inbTpoMm Knacy P2.

Bosch Power Tools
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[oaepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

L0 AitoTb Y Bavwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKOMMUEHHA NNy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

IHTerpoBaHa cucTeMa BifiCMOKTYBaHHA 3 KOHTEHHEpOM
ana nuny (aue. man. G1-G4)

HapiHbTe KoHTelHep Ans nuny (4) Ha BUNyCKHUI naTpybok
(12), w06 BiH 3a/iLLIOB y 3aUenneHHs.

LLlob criopoxkHKTH KoHTelHep ans nuny (4), NoTArHITb Horo
LOHM3Y.

MNepen BinKPUTTAM KOHTEHHEPa Ana nuny (4) anerka
BUbUiTe Horo 0b TBepaY NOBEPXHIO, AK BKA3aHO Ha
MantoHKy, o6 3BinbHUTH inbTp Big Nuny.

BiabMiTb koHTelMHep Ans nuny (4) 3a 3arnubuHy ans pyk,
BiAropHiTb (hinbTp (13) A0ropH i CNOPOXHITb KOHTEHHEP ANA
nuny. NPoUKCTITb NNACTUHKM dinbTpa (13) M’AKOI0 LWiTKOM.

3o0BHilWHE BigcMOKTYBaHHA (auB. man. H)

HapiHbTe BincMOKTYBanbHHi WwnaHr (14) Ha BUNYCKHUI
natpybok (12).

MpueaHaiTe BigCMOKTYBanbHUii Wwnaxr (14) 1o nMnocmoka.
Ornsaa MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHL|i L€l
IHCTPYKUji.

MunoBigcMoKTyBay NoBUHEH byTW NpUAATHUM AN poboTy 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[1nq BinCMOKTYBaHHA 0COONMBO LLIKIANWBOTO iNA 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHMi cnewianbHWi
MUNOBIACMOKTYBaY.

Y HimeuuuHi gna nepeBHoro nuny noTpibHi BiCMOKTYBanbHi
NpMCTPOi, cxBaneHiy BignosigHocTi 4o TRGS 553;
BWUKOPMCTAHHA iHTErPOBaHOI CUCTEMU BiICMOKTYBaHHS y
NPOMMUCNOBOCTI He A03BONAETbCA. CTOCOBHO iHLWIMX
MarepianiB NPOMUCNOBHI ONepaTop NOBHUHEH 3'ACYBaTH
BUMOTH, 3BEPHYBLUMCH 10 KOMMNETeHTHOro O6'eHaHHs
rany3eBux CTPaxyBasbHUX CMiNOK.

3awmiHa wnicyeBanbHoT WWKYPKH

Mepen 3akpinneHHAM HOBOI WNidhyBanbHOI LIKYPKHU
OuMuCTbTE WiNidyBanbHy NnuTy (6) Bin 3abpyaHeHb i nuny,
Hanp., 3a JONOMOroto NeH3NMKa.

[inA 3abeaneueHHsA ONTMMANbHOrO BiCMOKTYBaHHA
CRifiKy#Te 3a TUM, LoD 0TBOPU B abpasuBHii WKYpLi
36iran1ca 3 0TBOPaMM Y WAiyBanbHiv NauTi.

LUnicyBanbHi WKypku 3 nunyukamu (gue. man. A)
OcHallieHa raukoBOt0 UaCTUHOI NIUMYYKK WAidyBanbHa
nnuTa (6) 403BONAE WBKAKO  NErko 3aKpin/ioBaTu
LWNidbyBanbHi LWKYPKH 3 NETENBHO YUACTUHO NUMYUKH.
Bubuiite nunyuky wnidysanbHoi nnutk (6) nepes Tum, AK
MOHTYBaTH WnihyBanbHy WKypKy (7), ans ontumanbHoro
3UenneHHA.

MpucTasTe WhidyBanbHy WKypky (7) piBHO 10 Kpato
wnidysanbHoi nautH (6), NPUKNaKiTh WAidyBanbHY WKYPKY
10 WnicdyBanbHOi NAUTH | LOBPe NPUTUCHITD.

LLlob 3HaTH WhichyBanbHy wkypky (7), Bi3bMiTbCA 3 OAKH il
KIHUMK i NOTATHITB ii Big WwnicyBanbHoi nauTH (6).

LUnicdyBanbHi wkypku 6e3 nunyuok (gus. man. B-D)

© HartucHiTb KoMKy po3bnokyBaHHa (8) i Tpumaite i
HaTUCHEHOIO.

@ 3asefitb WidysanbHy Wkypky (7) ao ynopy nig
BiKPUTY Nepe/HIo 3aTUCKHY peliky (9) i 3HoBy
BiANYCTiTb KHOMKY po36rokyBaHHs (8). Crigkyiite 3a
TMM, 1106 LWnidyBanbHa LWKypKa byna 3atucHyTa piBHo.

@® [pUTUCHITb 3aTUCKHY AyKY (5) BCepeauHy i noBepHiTb
i fo ynopy.

@ Tyro 0bropHiTb WnichyBanbHy NAKTY WAidyBanbHO0
wKypkoto (7). 3aBefiTh iHWKIA KiHeUb WNidyBanbHoI
WKYpKH (7) MiX 33HbOIO 3aTUCKHOIO PEHKOIO i
UepPBOHMM PONMKOM Ha 3aTUCKHIN Ay (5).

@ Tpumaite WnichyBanbHy WKYPKY HATATHYTOK i
NPUTUCHITb 3aTUCKHY AYXKY (5) B HanpaAmKy
wnichyBanbHoi NNKTH, Wob 3adikcyBaTy WhidyBanbHy
LWKYPKY.

Y wnichyBanbHAX WKypkax be3 0TBopiB, Hanp., B TakKX, WO

npofatoTbCA B pynoHax abo Ha MeTpH, 0TBOPH [N

BiABEAEHHS N1y MoXxHa 3pobuTi aupokonom (10). Ana

LIbOro HaTMCHITb EN1EKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MOHTOBAHOK

wnichyBanbHo WKYPKOKO Ha Aupokon (auB. man. E).

LLlob 3HaTH WnichyBanbHy wKypky (7) BiANyCTiTb 3aTUCKHY

nyxKy (5) i BUAMITb WwnihyBanbHy WKYPKY i3 3aHbOTO

KpinnexHs. HaTUCHITb Ha KHOMKY po3bnokyBaHHs (8) i

MOBHICTIO 3HIMITb LLNihyBaNbHY LWKYPKY.

Bubip abpa3uBHOI LIKYpKK

3anexHo Bif 0bpobntoBaHoro marepiany Ta iHTEHCUBHOCTI
3HiMaHHA MaTepiany 3 NoBePXHi iCHYKOTb Pi3Hi WNidyBanbHi
LUKYPKH:

XEWood 40-240
[insa 06pobku ycix maTtepianie 3 fepeBUHN
[ina yopHOBOrO LWNidyBaHHs, Hanp., rpyba 40, 60
LepLIaBux, HeobcTpyraHux banoki  HacTpo
[IOLLOK fiKa
[N NNOCKOro WNichyBaHHA i cepeaH 80, 100,
BUPIBHIOBAHHA HEBEMUKMUX A 120
HepiBHOCTEN
[na KiHueBoro i ToHKoro wnicyBaHHA ToHka 180, 240
TBEPLOI AePEBUHU HacTpo
ka
LI E Paint 40 - 320
ina 06pobku hap6oBaHnx/nakoBaHKX
NOBEPXOHb i FPYHTOBKH, AIK Hanp.,
HanoBHIOBAYIB i WNaKNiBKKU
[1ns 3HiMaHHA dapbu rpyba 40,60
HacTpo
ika

[Inf 3aunLLEHHS PYHTYBANbHOI cepeaH 80, 100,
thapbu A 120
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[lnq KiHLEeBOro 3aunLLeHHA rpyHToBKM ToHka 180, 240,
nepen chapbyBaHHAM Hactpo 320
ka

3amina wnicysanbHoi nnutk (aue. man. F)

LLnichyBanbHy nnuty (6) 32 noTpebu MoXHa 3aMiHUTH.
MoBHicTo BUKPYTiTb 4 rBuHTH (11) i 3HiMiTb WhicdhyBanbHy
nauty (6). BctaHoBiTb HOBY winichyBanbHy nauty (6) i MiLHo
3aTATHITb FBUHTY.

Pobora

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuwi enekTpoiHcTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B, Mmoxxe npautoBaTH
Takox i npu 220 B.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BnesHiTbcA, W0 Bu MoXeTe NPUBECTH Y Ail0 BUMHKau,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKAU

(2) i TpuMaiiTe 110ro HaTUCHEHUM.

LLlo6 3achikcyBaTh BMUMKau (2), TpumaitTe ioro

HaTUCHYTUM i [0AATKOBO HATUCHITb Ha KHOMKY dhikcauii (3).

LLlob BUMKHYTH eN1eKTPOIHCTPYMEHT, BianyCTiTh BAMMKAY

(2). Akwio BUMKKau (2) 3achikcoBaHWM, CNOUATKY HATUCHITL

Ha HbOTO i MOTIM BIANYCTiTb HOTO.

BcTtaHoBneHHA 4acTOTH KONUBaHDb

3a 40MoMOroto KonilaTka Ansa BCTaHOBNEHHA YacToTy
KonuBaHb (1) MoXXHa BCTAHOBMIOBATH YACTOTY KONMBaHb
TAKOX i Mif yac poboTu.

HeobxigHa uacToTa KonMBaHb 3aNeXwuTb Bifl MaTepiany i
yMOB pob0TH, ii MOXHA BU3HAUMTH NPAKTUUYHAM COCODOM.

BkasiBku wopao pobotu

» Mepep byab-aKUMKU MaHinynaLiamu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3eTKH.
» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTLCA.
IPOAYKTUBHICTb LUNihyBaHHA 3aNEXNUTb FONOBHUM YUUHOM
Bin BUOpaHOT LWNidyBanbHOT LIKYPKH i Bif BCTAHOBNEHOT
YacToTH KONMBAHD .
Nuwe be3pgoranHi WnichyBanbHi WKypkK 3abeaneuytotb
BWUCOKY NPOAYKTUBHICTb WNichyBaHHsA | bepexyTb
eneKTPOnpUnag.
L1106 wnichyBanbHOI LWKYPKK BUCTAUMNO Ha AOBLLE,
CcnigKynTe 3a piBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.
3aHafTo CUNbHE HATUCKYBAHHSA He NiABULLYE
NPOAYKTUBHICTb LWNiYBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD A0
CKOPILLOr0 3HOLLEHHA eNeKTPONpUAagy i WwidyBanbHoi
LWKYPKK.
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He BMKOPUCTOBYHTE LWNichyBanbHy LWKYPKY, AKOW
00pobnABca MeTan, AN iHWKX MaTepianis.
BukopucToBYy#TE NULLIE OpHriHanbHe WNidyBanbHe
npunaaas Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.
» [insa AakicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
AKwwo Tpeba nomiHATH Nig’eaHyBanbHKUi kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOiHCTPYMeHTIB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCyNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Batwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTh 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX AOAATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NMACMOPTHIM TabnKuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i MoXe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLiT nepecninyeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Ytunisauis

Enektponpunaau, npunaags i ynakosky Tpeba afasat Ha
€KOMOriuHO UNCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaaiTe enekTpoiHCTpyMEHTH B NobyToBE
cmitTAa!

Bosch Power Tools
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Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €sponeiicbkoi aupextnen 2012/19/EU
1|0/10 BiANPALIbOBAHNUX ENEKTPUUHUX | NEKTPOHHMX
npUnagiB i il NepeTBOPeHHA B HallioHanbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 3[1aBaTH Ha EKOMOTIUHO UKCTY
pekynepawito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOngaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap fia 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay aunbl aknapar KocbiMwaga bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl

GeTinpe kepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHfa KepCeTiNreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHfa Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HIMA| Tekcepyci3

(cepBHcTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMMangbl.

Kbi3MeTkep Hemece naiaanaHywWwblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KOopnyCbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCA, NaiaanaHbaHpbI3

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLLaynaycbi3 bonca,
naiganaHbaxpi3

— JkayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naiaanaHbaHbl3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

— KN YLUKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaxpl3

- KaTTbl 1ipin KesiHae naiaanaHbaxbia

LLlekrTi kyi 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

- ©HiM KOpMyCbIHbIK 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

Op naiaanaHyfaH Cox eHimMi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KyPFaK Xeppe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
acepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfie TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

- 0pamachbl3 cakray MyMKiH emec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHfe eHimi Kynatyra )aHe Ke3 KenreH
MeXxaHMKanblK biKnan eTyre KaTa TbibiM CablHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
[N ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KYPanblHbIK,
JKHUHaFbIHAAFbI eCKepTyNnepAi,
HyCKaynapabl, CypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bap/blk TEXHUKANbIK Kayincisaik
HYCKaynbIKTapbiH OpbIHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )XymbiCTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan atayblHbIH XXenifieH KyaT anaTbliH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH
3NEeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTblH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap onFanpa. dnekTp Kypan yLIKbIHLApab!
Xacaigbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AnfaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elKaLlaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbi3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbiLTap
CHAKTbI Xepre KocbinFaH betrepre TAMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
6onagpl.

» IneKTp Kypanpapabl XaHobipAa Hemece binFanabl
KopLuayAa naipanabanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XoFapbinaragpl.
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» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitgananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/IFaH
HeMece ObITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» 3neKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
JKaunnap ywiH cait kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepge nanpanany
Kepek 6onca, OHAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibbi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHzeTeni.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiiganaHyaa abaii 60nbiHpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbI3 X9He NapacaTTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INeKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfie aHCbI3ablK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbalTbIH Kayinciaaik ask kuimMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapbl
THICTI XaFaannapaa KonaaHbin XeKe xapakaTraHynapabi
KemenTen.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anpablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onybiHa K63 XeTKi3iKi3. dnektp
KypanblH CayCaKTbl BLUIpPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyPanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH Hemece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INEeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
XaFfannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanmbl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKpbI3 6eH Knimaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbImKbIMabl bentekTep
apKblnbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xu1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTeai.

» Acnantapgbl XHi NanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
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OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKyHA ilLiHae aybip
XapakaTTaHyFa arbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTaM He XeKenell TOKTaTbiNybl HeMece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiga,
OyFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFaH
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apPKbINbl
bakbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anablH anachbis.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpbl aca ken yKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
JKapamabl ANeKTP KypanbiH NanganaHbikbi3. Xapamab
3NEKTP KypanbIMeH KEPEKTI XXYMbIC aiMaFbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXeHAEeY KaxeT
bonappl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwexrepiH anmacTbipy
Hemece Kypanpbl KoiiMara KOKAaH anfblH
AKKyMYNATOPAbI 3NEKTP KypanblHaH anbin TacTaHbI3.
Byn cakTblK apeKeTi aneKTp KypanabiH baikaycbl3
KOCbINybIHa 0N bepmenpi.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KobiHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» IneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KyPanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKilll XueKkTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
bafbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnantappbl xaHe T.6. ocbl HycCKaynapfa cai
nanganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.
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Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHgeywi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachl3
eteqi.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» 3neKTp Kypanabl naipanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMEH ceHimai backapbinagbl.

» 3neKTp KypanblH TeK KypFaK axapnay ywiH
naiaananbiHbI3. SNEKTP KypanblHbIH, iliHe cy Kipce, on
3MNEKTP TOFbIHBIH, COFY KayiMiH apTTbipazbl.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1angbl Hemece
aXkapnay KYpbInFbICbIH Kbi3bil KETYAEH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KaGbiH XKYMbIC icTeyAeH angblH
Ta3apTbiHbI3, bocaTbiHpbI3. LLaH KabbiHAarbl,
MUKpOcCy3riferi, karaskabbliHAaFbl axapnay LaHbl
(Hemece cyari kabblHfa HeMece WaHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axapnayaa bonatbiH YLWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TyLbIPYbl MyMKiH. AXapnay WaHbl naK, NonnuypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTePMEH apanacybl,
axapray MaTepuanbiHbIH y3ak 8HIENyiHeH Kpi3ybl aca
KOFapbl Kayin Tyablpagbl.

» JNeKTp KypanbliHbI3AbIH, XeNnpeTKill caHbinayblH
JKyHeni TypAe Tazanaupbi3. KosranTKbil TypbUHachl
KYPbI/Fbl iLLiHE Ken WaH TapTafbl, MeTanzbl WaH X1HanbIn
3MEKTP KaymMiH TyAbIPYbl MYMKIH.

» [laiibiHaamaHbl 6eKiTiHis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH fakbiHAaMa KONblHbI3beH
canbICTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayinciaik HycKaynbiKTapbiH
J9He eckepTnenepai oKbIHbI3. TEXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa, OpT
)XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MainanaHy HycKaynblFbIHbIH anfFbl DeniriHiH, CypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraibiHgany GoMbIHLA KONAAHY

INEKTP Kypanbl aFalll, NNacTMacca, Chbinarbll XaHe
nakTanfaH beTTepai Kyprak Tericreyre apHasnfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH Kypampactap HomipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanblHbiH CMMATTaMachbiHa Can.

(1) Tepbeny kenemiH TaHnay aeHreneri

(2) Kockpiw/etwipriu

(3) Kockpitw/eLwipriw KynbinTay nepHeci

(4) LWaH xawwiri 6yTiH (MUKPODUNLTP XKYyHec)

(5) KbicKbll Kancbipma

(6) Terictey nnactMHachl

(7) Terictey aucki

(8) Anfbl KbICKbILI NNaHKaHbIH bocaty nepHeci
(9) Anfbl KbiCKbILL NNaHKa

(10) Tecy acnabbl

(11) Terictey nnactuHachl ywiH bypasaanap
(12) Copy kybbipbi

(13) CyarianemeHTi (MMKPODUNBLTP XKyKec)
(14) Copy wnanrb ¥

(15) Tytka (beti okwaynaHapbipbinFaH)

A) beiiHeneHreH HeMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI

KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbiK XababIKTapabl
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

TexHuKanbIK, ManimeTTep

Tepbenywi Tericreriw GSS 23 AE

OHim HeMmipi 3601K707..
Kecimai kyatTbl nanganany Bt 190
Tepbeny kenemiH TaHaay °
AeHreneri

Boc aithany caTi MuH! 7000-12000

boc aiHanygarbl Tepbenic MuH! 14000 -24000
CaHbl

Tepbeny KOHTYPbIHbIH MM 2,0
anametpi

TericTey Aucki kenemaepi

- Kabbickak bipikTipy MM 93x185
- Kbicy KepHeyi MM 93x230
TericTey NNacTMHACBIHbIK, MM 92x182
enwemaepi

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1,7

01:2014 kyxarblHa ca
CaKTblK CbiHbIMbI @/ I

Manimetrep [U] 230 B kecimpai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn menivMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

[bibbic Wwhirapy MaHaepi EN 62841-2-4 6oiibiHwa
€CENTEeNreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KyparblH WYybiN ieHreni apetre
TeMeHperire TeH: Abldbic Kywwi 80 Ab (A); ablbbIC KyaTbi 91
a6 (A). ©nwey panciapiriK = 3 ab.

KynakTbl KopFay KypanaapbiH KHiiHi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (yw baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocblHAbichl) xaHe K ganciaairi EN 62841-2-4 bolibiHiua
aHbIKTanfaH:

a, = 4,5m/s%, K=1,5m/s%,

Ocbl Hyckaynapga bepinret aipiney AeHremi xaHe wy
whirapy MaHi EN 62841 3aHblHAQ KanbinTaHFaH entiey afici
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boVibIHLLA BNLLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP Kypanaapabl bip
BipimeH canbiCTbipy YiWiH nariaanaHyra bonaabl. OnapmeH
anfblHFbl Tepbeny xeHe LWy wbiFapyasl baranayra bonagpl.
BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heriari XKymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansi
acnanTap MeHeH HEMece XeTiMCi3 KYyTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLLUiH TEPOENy XaHe LWybIN WbiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWbIFApy
MaHiH TeMeHaeTeq|.

[ManpanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KAXET, MblCanbl: 3NEKTP
Kypangabl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAap/bl bICTbIK YCTaY, XXYMbIC 3jiCTePIH YbIMAACTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
JKeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbi3.

LUaKabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapablH WaHpl

[ZieHcaynblkKa 3uAHabl 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 xeHe

LaHAb! XKYTY NanAanaHyLblfa HEMECe XaHblHAarbl

aflaMfiapaia annepruanblK peakuMAnapabl XaHe/Hemece

ThIHBIC XONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kenbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLiar

arallibIHbIH, LWaHpI, SCipece, aralliTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aralTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTep1an Tek kaHa MamaHzap apKbinbl

6HAEeNyi MyMKiH.

- MyMKiHLWiniriHwe ocbl MaTep1an yLLiH CoOMUKeC KENETIH
LIAHCOPFBILTHI NakAanaHblHbI3.

— JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYIHE KO3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, XKUHANMaYbIH
KaAaranaubi3. LLlaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

O3ingik copy waH KopabbimeH (G1 - G4 cypeTTepiH
Kapaupi3)

LLlaH kopabbiH (4) copy kybbipbiHa (12) TipenreHiue
OpHAaTbIHbI3.

LLlaH, »auwiriH (4) bocaty yiliH OHbl TOMEH TapTbIHbI3.

LLlaH, xaLwiriH (4) alyaaH anabliH Cy3ri SNeMeHTIHEH WaHmb!
bocary yLwiH OHbl CypeTTe KepceTinreHaen KatTbl TakTara
COKKbINaHpbI3.

LLlaH xaLwiriH (4) ycTay oibiCbiHaH ycTan, Cy3ri anemMeHTiH
(13) xorapbifa LblFAPbIN LaH XaLWiriH bocatbiHbi3. Cyari
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anemeHTiHiK (13) Tinimienepi )ymcaK KbinilakneH
Ta3anaHpl3.

CbIpTKbI copFbiw (H cypeTiH KapaKbi3)

Copfbilul wnaHrbiH (14) copy KybbipbiHa (12) canblHbi3.
Copfbllil WwnaHriH (14) WwaHCopFbiLiKa KOCbIHbI3. Ocbl
HYCKay/nbIKTap COHbIHAA TYPNi LWAHCOPFbILUTapFa KOCY
aflicTepi KepceTinreH.

LLlaHcopFbILL 6HAENETIH MaTepUanfa CanKec bonybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TyFbi3aTblH HEMECE KypFaK,
LaHAap YLUiH apHanbl LAHCOPFbILLTHI NAHAANaHbIHbI3.
['epmaHu1aaa araw WwanaapbiHa TRGS 553 Herisinge
TEKCepinreH COPFbILL acnanTap Tanan eTinefi, \eke
COpFbIlITapAbl eHAipicTe NaipanaHyra bonmanapl. backa
MaTepuanaap yLUiH naiaananyLbl apHaibl KbI3MeT KepceTy
OpTanbIKTapbiHaH CaMKEC TananTapfbl cypay Kaxer.

TericTey AucKiH anmacTbipy

YKaHa Terictey AMCKiH canyaaH anfibiH Terictey TiniriH (6) nac
MeH LWaHHaH Ta3anaHbl3, MbICanbl, XaKKbILLIMEH.

OnTMMangpl LWaHCOPY/Abl KAMTAMACbI3 €Ti YLLIH TericTey
[NWCKIHAETT OMbIKTapabIH TEriCTey NNacTUHACHIHbIK
OMbIKTapbIMEH Calkec HoMyblHa KO3 KETKI3iHi3.

Terictey auckinepi xabbicymeH (A cypeTiH KapaHbl3)
Terictey auckici (6) xabblckak MaTameH xabfblKTanFaH
Bonbin Terictey AMCKIH XblnaaM xaHe OHal bekiTepi.

bepik ycTayabl kaMTamMachI3 eTy YLUiH XancblpMa MatacbiH
TericTey nnacTuHacbiHaa (6) Terictey auckiH (7) opHatyaaH
anfibIH KAFbIM WhIFbIHbI3.

Terictey auckiH (7) Terictey nnacTuHacbiHbiH, (6) 6ip WweTiHe
KOWbIM COCbIH TericTey AWUCKiH TericTey nnacTMHacblHa
OpHaTbIM KaTTbl HacbiHbI3.

Terictey auckiH (7) wetly yLiiH OHbl YLIbIHAH YCTan Terictey
nnacTMHacbliHaH (6) WhirapbiHpI3.

Terictey auckinepi xabbicycbi3 (B-D - cypetrepiH

KapaHbi3)

O (8) bocary nepHeciH bacbin ycTaHpi3.

@ Terictey auckiciH (7) TipenreHiue aLblk anfbl KbICKbILL
nnaHka (9) acTbiHa TipenreHiue anapbin 6ocary
nepHecit (8) xibepiHis. Axxapnay AucKiciHiH opTaga
TapTbINFaHbIHA KO3 XeTKI3iHi3.

® (5) kancblpmacbIH itliHe bacbin, Tipenrexiie
KanblpbIHbI3.

@ Terictey auckiH (7) Terictey TiniriHe TbiFb3aan CanblHbi3.
TericTey auckiciiH (7) backa xaFblH apTKbl KbICKbILL
nnaHKa MeH Kancbipmaaarbl (5) Kbi3bin AeHrenex
apacblHa anapblHpl3.

@® TericTey AUCKICiH TapTbiM, KancbipMaHbl (5) Terictey
TiniriHiHbarbITbIHAA backin TericTey AUCKiCiH DyFaTTaHbI3.

TecinmereH Terictey AMCKinepiH, Mbicansl, bengik Hemece

MeTpAiK caTyaa, WaHcopy YiliH Tecy acnabbimer (10) Tecyre

6onaabl. On yLwiH Terictey AUCKi OPHATbINFaH INEKTP

KypanblH Tecy acnabbiHa bacbiHpi3 (E cypeTiH KapaHbi3).

Terictey auckiciH (7) anbin KOt YLWiH eKi KbICKbILL

KancbipMaHbl (5) bocatbin, TericTey AUCKICiH yCTaFbILTaH
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wblFapbikbI3. bocaty nepHeciH (8) bacbin axapnay AMcKiciH
TONbIK LWELiHi3.
TericTey AuckiH TaHaay

OHzIeNeTiH MaTepuan XaHe KAXKETTi DeTTiH anblHyblHa
BannaHbICTbI TYpAi TEricTey ANUCKINEpi YCbiHbINaAbI:

Ty#ipwikrinik

[X:EWood 40-240
bapnbliK aFalTbiK 3aTTeKTEPA| OHAEY YILiH
CyprineHbereH bpyc Hemece nepeki 40,60

TaKTanMnapfbl anablH ana Tericrey yLiH

JKannak TericTey aHe a3aaraH Keaip - optawa 80, 100,
Oynipai Terictey yuwiH 120

KartTbl aFaluTap/pbl COHfbl XoHe Hasik  Maiga 180, 240
TericTey ywiH
W= Paint 40-320

Bony/nak kabaTTapblH HeMece TONTbIPFbIL
NeH Ccbinak CHAKTbI ToCeMenepai eHaey yLiH

bosyabl TericTey ywiH nepeki 40, 60

Teceme bosiyapl TericTey yiiH oprawa 80, 100,
120

TaKTbiH Teceme boaybIH TericTey manpa 180, 240,
320

Terictey TakTacbiH anmacTtbipy (F cypeTi
KapaHbi3)

Terictey auckiH (6) kepek bonFaHa anMacTbipy MyMKiH.
4 6ypanpaHbl (11) TonbIK WhiFapbin TericTey NnacTMHachiH
(6) anbin KoMbIHbI3. XKaHa TericTey nnacTuHacbiH (6)
OpHaTbin bypaHmanapabl KaiTa TapTbin KOMbIHbI3.

Mapganany

Maipgananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! ToK Ke3iHiH, KyaTbl
3NeKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TaKTaliLWacbIHAAFbI
maniMeTTepiHe caii bonybl Kaxert. 230 B benricimen
benrineHreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icreyre 6onagpl.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmei KocKbiw/ewipriwTi 6bacy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

ANEKTP Kypanabl KOCY YLiiH KOCKbILLTbI/ewwipriwwTi (2) 6acbin

TYPbIHbI3.

Kockbiw/ewipriwTi (2) 6yFarray ywiH oHbl 6acbin yctan

petTey TyimelleciH (3) KocbiMiLa 6achiHbI3.

INEKTP KypasblH ewwipy YLiH KOCKbilL/eLwipriwTi (2)

xXibepiHia. Kockpitw/ewwipriw (2) byratranraH bonca oMbl

anabiMeH bacbin cocbiH XibepiHi3.

Tepbeny caHblH TaHAay

Tepbeny caHblH TaHAANTbIH peTTeyLi apkbinbl (1) KaxeTTi
Tepbeny caHbiH XYMbIC icTey Ke3iHae e peTreyre bonampl.
Tanan eTinetiH Tepbenynep caHblH MaTep1anMeH Xymbic
acay XafarblHa bainaHbICTbl ToXip1be apKbibl
aHblKTayFra bonagbl.

Maipanany Hyckaynapbl

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbiH,
eninik aibIpbiH PO3ETKaAAH LWbIFAPbIHbI3.

» IneKTp KyparnblH Xepre KOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

TericTeyne axblparty KyaTbl TaHAANFaH TericTey AUCKiHE XaHe

anfblH ana TaHaanFaH Tepbeny caHbiHa bainaHbICThI.

Tek MiHCi3 TericTey AUCKiIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, Con

apKbINbl ANEKTP KyparblH caktayra bonagbl.

Axapnay AUCKiHIH KbI3MEeT Mep3iMiH y3apTy YLUiH

BipKanbinTbl 6acyFa TanmblHbIHbI3.

OTe KaTTbl 6acy aneKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHIH Te3

TO3YbIH TyAblPafbl.

MeTann exgereH Terictey auckin backa Mateprangap ywid

naipananbaHpi3.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xabgpiKrapbiH

nanganaHblHpI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3ETKaAaH LWbIFapPbIHbI3.

» Xakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

Erep baiinaHbic cbiMbIH anmacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmec yLLiH anmacTbIpyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypangapbiHblH

aBTOpM3aLMANaHFaH KNUEHTTepre KbI3MET KepceTy

OpTa/bIKTapblHAA OPbIHAAHBI3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiipanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LebepxaHachl 8HIMA KOHAEY XaHE KyTy,
CoHpai-aK Kocankpl benwiektep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl bentiektep
Typanbl ManiMeTTepAi TeMeHAeri MekeHxanaa Tabacba:
www.bosch-pt.com

Bosch barmapnamackl keHec Tobbl 6i3fiiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpiafa xayan
bepeni.

CypaKTap Koo aHe Kocankbl bentuektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaLIAChIHAAFbI
10-caHpl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLwi TananTapbl MeH HopManapbIHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeEMNEKEeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hMpMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
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opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiNiK XaHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyLIbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanblfbl:

“PobepTt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOpCETy OpTaNbIkTapbl MeH Kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typarbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anachbl3

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, xababikrap xoHe bymanapbiH aiHanaHb
KOPFaMTbIH K9Zlere xaparyfa anapy Kaxer.

E IneKTp Kypanaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INeKTP XaHe ANEeKTPOHAbIK ecki Kypanaap bobiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa Cankec
naiaanaHyfa xapamcbi3 3NeKTp Kypanaapbl benek
KWHAMbIM, KaLere XapaTbinybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

N AVERTISMENT Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si

specificatiile puse la dispozitie impreuna cu aceasta

scula electrica. Nerespectarea instructiunilor mentionate

mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari

corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare

se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
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de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
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» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sauun
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica

defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Folositi scula electricd numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit exista atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, metalului, materialului de spacluit cat si
a suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii

(2) Comutator de pornire/oprire

(3) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire

(4) Caseta completa de colectare a prafului (sistem de
microfiltre)

(5) Clemede fixare

(6) Placa de slefuire

(7) Foaie abraziva

(8) Tasta de deblocare a sinei de fixare frontale
(9) Sina de fixare frontala

(10) Perforator®

(11) Suruburi pentru placa de slefuire

(12) Stutde evacuare

(13) Element de filtrare (sistem de microfiltre)
(14) Furtun de aspirare®

(15) Maner (suprafata izolata de prindere)

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Slefuitor cu vibratii GSS 23 AE
Numar de identificare 3601K707..
Putere nominala W 190
Preselectarea numdrului de °
vibratii

Turatie de functionareingol ~ min™ 7000-12000
Numar de vibratii la min’ 14000 -24000
functionarea in gol

Diametru cerc de vibratii mm 2,0

Dimensiuni foaie abraziva
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Slefuitor cu vibratii GSS 23 AE
- Prindere cu arici mm 93x185
- Prindere cu cleme mm 93x230
Dimensiuni placa de slefuire mm 92x182
Greutate conform kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie g/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V.
in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 80 dB(A); nivel putere
sonord 91 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s%,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate in EN 62841 si pot fi
utilizate la compararea diferitelor scule electrice. Ele pot fi
folosite si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si
zgomotului emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

Bosch Power Tools

1609 92A 4AE|(14.06.2018)



106 | Romana

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare independenta cu caseta de colectare a prafului
(consultati imaginile G1-G4)

Apasati caseta de colectare a prafului (4) pe stutul de
evacuare (12) pana cand aceasta se fixeaza in pozitie.
Pentru a goli caseta de colectare a prafului (4), trageti-oin
jos.

Inainte de deschiderea casetei de colectare a prafului (4),
trebuie sa o scuturati conform descrierii din imagine prin
lovirea pentru a elimina praful de pe elementul de filtrare.
Fixati caseta de colectare a prafului (4) pe adancitura
manerului, ridicati elementul de filtrare (13) si goliti caseta
de colectare a prafului. Curdtati lamelele elementului de
filtrare (13) utilizand o perie moale.

Aspirare cu instalatie exterioara (consultati imaginea H)
Montati un adaptor de aspirare (14) pe stutul de evacuare
(12).

Racordati furtunul de aspirare (14) la un aspirator. La
sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare
generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

in Germania, pentru pulberile de lemn sunt necesare sisteme
de aspirare TRGS 553 omologate, deoarece utilizarea de
sisteme de aspirare independente nu este permisain
domeniul de industrie mica. In ceea ce priveste alte tipuri de
materiale, operatorii comerciali trebuie sa se consulte cu
asociatia profesionala referitor la cerintele speciale.

Schimbarea foii abrazive

inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepartati
impuritatile si praful de pe placa de slefuire (6), de exemplu,
cu o pensula.

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile de pe
placa de slefuire.

Foaie abraziva cu prindere cu arici (consultati imaginea
A)

Daca placa de slefuire (6) este prevdzutd cu o tesatura tip
arici, puteti fixa rapid si usor pe aceasta foi abrazive cu
sistem de prindere tip arici.

Bateti usor tesatura tip arici de pe placa de slefuire (6)
inainte de montarea foii abrazive (7) pentru a permite
functionarea optima a acesteia.

Asezati foaia abraziva (7) coplanar pe o parte a placii de
slefuire (6), iar apoi asezati foaia abraziva pe placa de
slefuire si apasati-o ferm.

Pentru a desprinde foaia abraziva (7), prindeti-o de un varf
si trageti-o de pe placa de slefuire (6).

Foaie abraziva fara prindere cu arici (consultati imaginile

B-D)

© Apasati tasta de deblocare (8) si mentineti-o apasata.

@ Introduceti foaia abraziva (7) pand la opritor, sub sina de
fixare frontala deschisa (9) si eliberati din nou tasta de
deblocare (8). Aveti grija ca hértia abraziva sd fie fixata
in partea din mijloc.

® Apasati spre interior clemele de fixare (5) si pivotati-le
pana la opritor.

© intindeti bine foaia abrazivi (7) pe placa de slefuire.
Trageti celalalt capat al foii abrazive (7) intre sina de
fixare posterioard si rola rosie pana la clemele de fixare
(5).

® Mentineti tensionata foaia abraziva si apasati clemele de
fixare (5) in directia placii de slefuire pentru a fixa in
pozitie foaia abraziva.

In scopul aspirarii prafului, puteti gauri foile abrazive
neperforate, de exemplu, cele livrate in role sau la metru, cu
ajutorul perforatorului (10). Pentru aceasta, apasati scula
electrica cu foaia abraziva montata, pe perforator (consultati
imagineaE).

Pentru scoaterea foii abrazive (7) deblocati clemele de

fixare (5)si extrageti foaia abraziva din suportul din spate al
acesteia. Apasati tasta de deblocare (8) si extrageti complet
foaia abraziva.

Alegerea foii abrazive

In functie de materialul de prelucrat si de modul de
indepartare dorit, sunt disponibile diverse foi abrazive:

X EWood

Pentru prelucrarea tuturor tipurilor de
materiale lemnoase

40 - 240

Pentru slefuirea preliminard, de bruta 40,60
exemplu, a grinzilor si a scandurilor cu

asperitati, nerindeluite

Pentru slefuirea plana si pentru medie 80, 100,
netezirea micilor deniveldri 120
Pentru finisarea si slefuirea find a find 180, 240

lemnului de esenta tare
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= Paint 40 - 320

Pentru prelucrarea straturilor de vopsea/

lac, respectiv, a grundurilor, precum fillerul

si chitul

Pentru indepartarea prin slefuire a bruta 40, 60

straturilor de vopsea

Pentru slefuirea vopselelor de grund  medie 80, 100,
120

Pentru slefuirea finald a grundurilor ~ find 180, 240,

inainte de lacuire 320

inlocuirea placii de slefuire (consultati imaginea
F)

Dacad este necesar, placa de slefuire (6) poate fi inlocuita.
Desurubati complet cele 4 suruburi (11) si scoateti placa de
slefuire (6). Asezati placa de slefuire noua (6) si strangeti
din nou ferm suruburile.

Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate [a220 V.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasati si tineti apasat

comutatorul de pornire/oprire (2).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire

(2), mentineti-l apdsat si apasati simultan tasta de fixare (3).

Pentru oprirea sculei electrice eliberati comutatorul de
pornire/oprire (2). Cu comutatorul de pornire/oprire blocat
in pozitie (2), mai intai apasati-I, iar apoi eliberati-l.
Preselectarea numarului de vibratii

Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de vibratii
(1) permite preselectarea numarului de vibratii dorit chiar si
pe parcursul functiondrii.

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electric, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Randamentul de indepartare prin slefuire este determinat in

principal de tipul de foaie abraziva ales, precum si de

numérul de vibratii preselectat .
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Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apdsare constanta,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la
cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a
sculei electrice si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru aputea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

autorizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule

electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

bunrapcku

YKa3aHuHA 3a CHIypHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

X MPEOYMNPEX- Mpouetete Bcuukn npeaynpesxae-

OEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure  TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPM CMa3BaHEeTo Ha yKasaHuATa no-4ony Morar fja npe-
[QM3BUKAT TOKOB yAap U/Unu TEXKU TPaBMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYEecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kKaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6€3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMa3erte paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAH1Te K1 ToMHK PabOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a HUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTpoOMHCTpYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTpOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuUani Uy napu.

» [ipbXKTe fela U CTPaHWYHK NULa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK
» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He

ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
u3non3paiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoT0 Bu A0 3a3emeHHu Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHH YPeaH, NEUKH U XNaAHNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronsam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBKLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMmeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABWXHMU 3BEHa Ha MaLKMHU. [MOBPeEeHN UNK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korato pabotute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaALLM 32 pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPef-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansaBa pucka oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKO ce Hanara M3nNoN3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKkbc-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHU, CieAeTe BHUMATENHO JeicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraro cTe ymo-
PEHH UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHYHU BeLecTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [la MMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNA eNEeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeaNasHu CPENCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNeEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HM), HamManaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKa.

» W3bsarsaiiTe onacHOCTTa OT BK/IOUBaHE HA eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK ja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBKA NPEeKbCBayY UK NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpeXeHWe, JOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.
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» Mpepnu fa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHNMH OT HEro BCHUKH MOMOLHH
WHCTPYMEHTH U raeyHu Knroyose. I'Iomow,eH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXKE [1a PUUMHH
TPaBMH.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHNTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT noaabpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lije MoXe-
Te 1a KOHTPONMpATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe 1 no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaL|us.

» Pa6otete c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKH ApeXu Unu ykpalueHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e30NacHoO pascToAHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHnATa, LbArute Kocu morat
na bbar 3axBaHati v YBNEUEHU 0T BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BK/oUeHa 1
(byHKUMOHMPaA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/KALLW Ce Ha OT-
[Nienaium ce npyu pabota npaxose.

» [06poTo No3HaBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBIUE MOXE [
Npean3BrKa TEXKM HapaHABaHWA CaMO 3@ UYaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHCcTpyMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nodbpe
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTpo-
WHCTPYMEHT B 3aiaieHNA OT NPOMU3BOAUTENA INANA30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpeaeH. ENeKkTpoUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a Obie U3KNMIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABUAEHUS
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBea fa bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € [eHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXAaH-
Te batepuATa, ako € BbaMOXHO. Ta3n MApKa npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33/ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Mo
HEBHUMaAHHWE.

» CbXxpaHaABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb~
ZieTo He Morat fja 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiite Te fa 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTPebUTENH, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOTaT fla Obaat u3-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

» Mopabpxaiite 4o6Pe eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. MposepsaBaiiTe fanu NoABUKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKOpHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
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LIABaT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peayu Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxete NoBpeAeHHUTe feTannu ga bbaar pemoH-
TUpaHu. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru fobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nofabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBNE-
HHe 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3gaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbNHHUTEN-
HUTE NpUCocoGneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH M T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMHKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBA a U3NbAHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBHLLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKHU.
MNopabpixaiiTe APbXKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeomacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKK1 U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHara pabota u 40HPOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaums.

MopabprxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE By

Aa ce U3BbpluBa caMo oT KBanudmuupaHu cneuuanuc-
TH ¥ CaMO C U3MON3BaHETO HAa OPUTrHHANHU pPe3epPBHHU
yacTy. 10 T031 HauMH ce rapaHTMpa CbXxpaHsABaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ykazauua 3a 6e3onacHoCT 3a WwnandmaliuHu
» [ipbxTe 3ApaBoO eNeKTPOMHCTPYMeHTa npu pabota ¢

ABeTe pblie U cneaeTe 3a curypHara nosuuus. C age
pbLie eNeKTPOMHCTPYMEHTLT CE BOfIM NO-CHIYPHO.

» W3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO 3a CYXO

wnaiidae. [POHUKBAHETO Ha BOA B €N1EKTPOUHCTPY-
MeHTa MOBHMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

BHumaHue, onacHocT ot noxap! Usbarsaiite nperps-
BaHe Ha wnaidanua maTepuan u Wwnaidg MawwmHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u npu pabora koH-
TelHepa 3a npax. [1paxbT oT WhaidaHe B YyBanyueto,
MUKPOGHUNTLPA, XapTUeHWs uyBan (M1 B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecr. hUNTbpa Ha NPaxocMyKaukata) MoXe fja ce
camo3ananu npu HebnaronpuaATHN YCNOBHS, KaTo Hanp.
MCKPK NpH LWnaidane Ha MeTanu. CneumanHa onacHocT e
HanwLe ako NpaxbT OT WhaidaHe Ce CMeCH € 0CTaTbLy OT
NakK, NONMYPETaH UK APYrv XMMUYHH BELLECTBA U LWNak-
haHMAT NPOAYKT cnep fbara pabora ce Harpee.
MouncTBaiiTe peoBHO OTBOPA 3a NPoBeTpeHHe Ha Ba-
LKA eneKTPOUHCTPYMeHT. TypbuHata Ha enekTpoaBHra-
TendA 3aCMyKBa Nnpax B KOpMyca, a HaTpynBaHETo Ha MeTa-
NeH Npax yBen1yasa onacHOCTTa OT TOKOB yAap.
OcurypsBaiite 0bpaboTBanua gerain. [leTain, 3axBa-
HaT ¢ NOAXOAALLM NPUCTOcobneHus Unu ckobu, e 3acTo-
MOPeH N0 3[PaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO ro AbPXKUTE
C pbKka.
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» Mpepu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H34aKBal-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HaMbIHO.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKA3aHUA H

MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu

Cra3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT

1 yKasaHuATa 3a pabota Morar fia UMar 3a noc-

NE[ICTBUE TOKOB yaap, NOXap U/Wnn TEXKKU
TPaBMMU.

Mons, umaiiTe npeaBua U300paKeHUATa B NPEIHATa YacT Ha
PbKOBO/ACTBOTO 32 paboTa.

MpepHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefIHa3HaueH 3a Cyxo LnantaHe
Ha [ibPBECHU MaTepuanu, NNacTMacu, MeTanu, 3amMaskH, kak-
TO ¥ NaKKPaH NOBbPXHOCTH.

U306pa3eHu enemeHTH

Homepu1paHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKEHMATA Ha CTPAHULMTE C hUTypHTE.

(1) MoTeHuMOMETbP 3a PerynupaHe Ha YecToTara Ha Bub-
paumuTe

(2) Myckos npexbcBau
(3) 3acronopsaatl OyTOH 3a NyCKOBUA NPeEKbCBAY

(4) Komnnekt npaxoynoBuTenHa Kytva (MUKpOHUATbPHa
cucTema)

(5) Obrarauia ckoba

(6) nBymenHa

(7) LWkypka

(8) OcBoboxnasall byToH 3a npeHaTa obTAralya WuHa
(9) NpenHa obTArawia wrHa

(10) Mepchopupal MHCTPyMeHT ¥

(11) BuHTOBe 3a WNKHOBALLATA NNOYA

(12) LLyuep Ha 0TBOpa 3a U3X0AALLATA Bb3AYLLHA CTPYA
(13) ®untbpeH enemeHT (MUKPODUNTbPHA CUCTEMA)
(14) Mpaxou3scmykBall Mapkyy "

(15) PbkoxBaTka (M30MMPaHN NOBbPXHOCTH)

A) MW30bpa3enute Ha UrypuTe U ONUCAHNTE AOMBIHUTENHH
npucnocobnexns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypepa. U3uepnateneH CNMCbK Ha fONbAHUTEN-
HuUTe NpucnocobneHns MoxeTe Aa HaMepHTe CbOTBETHO B

-

KaTanora H1 3a TENHH np
TexHuuecku AaHHHU
BubpayuoHHa wnucoBbY- GSS 23 AE
Ha MallWHa
KatanoxeH Homep 3601K707..
HomuHanHa KoHcymMupaHa W 190

MOLLIHOCT

BubpayuonHa wnucoBbY- GSS 23 AE
Ha MallWHa

Perynupane Ha uecTotata Ha °
BUOpaLunTe

CKOpOCT Ha BbpTeHe Hanpa- ~ min™ 7000-12000
3€H X0A

YecroTa Ha Bubpauuute Ha  min™ 14000 -24000
npaseH Xof,

[lnameTbp Ha BUOpaLMOHHMA MM 2,0
Kpbr

Pa3mepy Ha nucTa LWKypKa

- 3anenBatl|o 3axBalljaHe MM 93x185
- ObTAraHe ¢ npuTUCKaHe MM 93x230
Pasmepy Ha wnndosalyara MM 92x182
nnoua

Maca cbrnacHo Kr 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3awura S

[laHHuTe BaxaT 32 HOMMHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLY CE HaNPeXeHWe 1 NPK ceundUUHI 38 OTAENHW U3MbHEHUS
Te3W JaHH1 MoraT Jia Bapupar.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepupaHua LWym 0BUKHOBEHO €: paBHH-
LLie Ha 3ByK0BOTO HansraHe 80 dB(A); MolHOCT Ha 3ByKa 91
dB(A). HeonpeneneHocT K= 3 dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMsA HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLUYM Ca U3MEpPeHU
CbrnacHo npoueaypa, onpegeneHa B EN 62841 v moxe fa
CNYXW 3a CPaBHABAHE C 1Yy eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca
NOAXOAALLM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLlEHKa Ha EMUCH-
UTe Ha BUOPALMK U LLYM.

locoueH1Te HUBO Ha BUBpALIMUTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LUYM Ca NPEACTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBLT Ob-
[1€ U3MOoN3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM MHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKO 0BCnyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e [la ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOTNO 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUDbpaLuMKTe W LWyMa Npes nepruofia Ha noi3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma Tpabsa fia
Ce OTYMTAT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
U3KMoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCUUTE Ha BUDpaLMK W LIYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

1609 92A 4AE|(14.06.2018)
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MpeanucBaiTe AOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPena3BaHe Ha
paboTeLLyna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO Ha
BMOpaLMUTE, HANPUME: TEXHHUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M PAbOTHIUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKAHE HA
pbLieTe TOMNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHuTe
CTBIKH.

MoHTupaHe

» [peau u3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e [elHOCTH no
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOUBaNTe Wencena or 3ax-
paHBallaTa Mpexa.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpK 06paboTBaHETO Ha MaTepHany

KaTo ChAbpXaLLM 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu W MeTanu Morat a 6baat onacHu 3a 3agpaseTo. KoH-

TaKTbT A0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBA NPaxoBe Morat

112 NPen3BMKaT anepruuH1 peakLium u/unu 3abonssaHus Ha

[QUXaTeNHUTE MbTULLA HA PabOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMK HaMMPALLK Ce HabnK3o NHLA.

OnpefieneHy Npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce npu 0bpabort-

BaHe Ha byK 1 b, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHU, 0CobeHo B

KOMOMHALMA C XMMMKanH 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (XPO-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[ibpXally a3becT Matepuani camo oT CbOTBETHO 0DyueHH

KBaNnMGULMPaHK N1LiA.

- [lo Bb3MOXHOCT 3M0ON3BaiTe NoAxoAALLa 3a obpaboTsa-
HWA MaTepuan cUcTema 3a npaxoynassHe.

- OcurypnBaiTe 10bpo NpoBeTpsiBaHe Ha PabOTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha IUXaTeNnHa Macka ¢
hunTbp oT Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHWTe BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

.

» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3M/IaMeHH.

CobcTBeHo 3cMyKBaHe ¢ KyTus 3a npax (Bx. ur. G1-
G4)

MocTaBeTe NpaxoynosuTenHara kyts (4) Ha oTBopa 3a us-
xopswara BbaaytiHa cTpys (12), fokaTto yceTuTe npelpak-
BaHe.

3a u3npassaHe Ha NpaxoynoBuTenHata kyus (4) s usrerne-
Te Hagony.

Mpeau oTBapsAHe Ha npaxoynosutenHara kytus (4) Tpabsa
[la CTPbCKaTe NpaxTa B HeA, KaTo MouyKare C KyTUATa BbPXy
TBbPAA NOBbPXHOCT, KAaKTO € MoKa3aHo Ha (hurypara.
3axBaHeTe npaxoynosuTenHara kytua (4) Ha npeasuaeHuTe
3a LienTa MecTa B JoNHaTa YacT oT IBeTe CTPaHu, 0TBOpeTe
(hunTbpHUA enemeHT (13) Harope W U3npasHeTe Npaxoyno-
BMTENHATa KYTUA. MounucTeTe TaMenuTe Ha (UNTbPHUA ene-
MeHT (13) ¢ MeKa ueTka.

BbHIWHa cucTeMa 3a npaxoynassHe (BX. ur. H)
BkapaiiTe WwnaHr Ha npaxocMykauka (14) Ha wyuepa (12).
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Bkniouete wnawra (14) kbM npaxocMykauka. lpernea Ha
HauMHa Ha BKMIOUBAHE KbM Pa3n1uH1 MPaxocMyKauky Lie
HamepuTe B KPas Ha TOBa PbKOBO/ACTBO 32 eKCMoaTalus.
M3non3BaHara npaxocmykauka TpsbBsa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu paboTa ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, 43non3eanTe cneLuanuanpa-
Ha npaxocmyKauka.

B l'epmanua 3a npaxoBe 0T AbpBeH Matepuan nopaau TRGS
553 ce M3KncKBaT NPOBEPEHM NPAXOU3CMYKBATENHN CbOPb-
XeHus, cobcTBEHOTO U3CMyKBaHe He 61Ba Aia ce U3Mon3sa B
NPOMMLLNEHU 30HHW. 33 APYTY MaTepUany onepaTopbT TPAb-
Ba [1a M3ACHM CeLMANHUTE U3UCKBAHHUA C KOMMETEHTHATA
npochecHoHanHa opraHn3aLus.

CMAHa Ha WIKypKaTa

Mpeau nocTaBaHe Ha HOB NIUCT LLIKypPKa NOYMCTETe WndoBa-
wara nnoya (6), Hanp. ¢ ueTka.

3a ocurypsaBaHe Ha onTUManHa CTeneH Ha npaxoynassHe
BHMaBalTe OTBOPHTE Ha LLIKypKaTa fa CbBnafHar C OTBOPH-
Te Ha Wn1doBallyara nnova.

LLIKypKH cbc 3anenBalLo npuxsawaHe (Bx. cur. A)
LLInnudosauyata nnoua (6) e chopbkeHa CbC 3axBallaHe Ha
LIKypKaTa TMn Benkpo, bnaroaapeHne Ha KoeTo ¢ NoAXoas-
LM WKYPKK 3aMAHaTa ce U3BbpLUBa bbp30 1 NecHo.

lpenu Aa NocTaBuTe HOB NIUCT LKYpKa (6), cTpbCKaiTe
eBEeHTyalHO NonenHan no windoBsalyara nioua (7) npax, 3a
[1a 0OCUrypuTe ONTUMAHO 3axBalLaHe.

MocTaBeTe nucTa LwKypka (7) TouHo no pbba oT eAHaTa cTpa-
Ha Ha Wwnudosatiata nnova (6), cnep ToBa jonpeTe nucTa
LIKYpKa A0 WNWdoBalLiaTa naoya 1 ro NPUTMCHETe 3paBo.
3a cBansAHe Ha WKypkata (7) npocTo A XxBaHeTe 3a HAKOM
Kpai W A u3gbpnaiiTe BHUMATENHO OT WiKdoBalyara nnova
(6).

LLikypku 6e3 3anenBaiyo npuxeaLaHe (Bx. dur. B-D)

@ HatucHeTe 1 3anpbxTe febnokupatius bytoH (8).

© Bkapalite nucTa wkypka (7) 10 ynop nof otBopeHara
npefHa 3axBallaila naictHa (9) v 0THOBO OTnyCHeTe
nebnokupaliya dyToH (8). Mpy ToBa BHUMABANTE IUCTHT
LIKYPKa Aia € 3aXxBaHaT LeHTpanHo CipsaMo Wn1doBalla-
Tannoua.

® HatvcHeTe obTArauara ckoba (5) HaBbTpe U A HaKNoHe-
T€ 40 ynop.

@ (ObTerHete nucTa WKypka (7) NAbTHO OKONO WNKGOBa-
lara nnouva. BrkapaiTe fpyrus kpai Ha Wwkypkarta (7)
MeXay 3afiHaTa 0bTAralya WyHa 1 uepBeHata ponka Ha
obrarauara ckoba (5).

@ [lputncHeTe obTAralata ckoba (5) no nocoka Ha wnu-
hoBalyata nnoua, be3 aa ocBoboxaaBate NKCTa LWKYp-
Ka, 3a/1a ro 3aCTonopuTe.

AKo WKypKaTa e Hanp. T PyNIOH W HAMA OTBOPH 3a Npaxoyna-

BAHE, MOXeTe A nepdopupare ¢ NOMOLLTA Ha UHCTPYMEHTA

(10). 3a uenta NpUTHCHETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA C MOHTH-

paHa LUKypKa KbM MHCTPYMEHTa 3a NPob1BaHe Ha 0TBOpH

(BuxTe courypaE).
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3a ieMoHTHpaHe Ha wKypkara (7) ocsobogete obTaraiiara
ckoba (5) v uaternete LWKypkaTa oT 3aHaTa 3axBalljatla cKo-
ba. HatucHeTe ocBoboxaasalLma byToH (8) 1 u3Bagete Ha-
MbHO NIUCTA LLIKYPKa.

WU360p Ha WwKypKa

B 3aBuCHMOCT 0T 06paboTBaHKA MaTepuan 1 enaHara cTe-
NeH Ha OTHEMaHE Ca HalMUHU PA3NMUHK LLKYPKU:

3bpHecTocT

ZEWood 40-240
3a obpaboTBaHe Ha BCHUKH BUAOBE fibpBe-

CeH MaTepuan

3arpybo wnudosare, Hanp. Harpa-  Hucka 40, 60

naBu, HepPeHOo0CaHu rpean U AbCKU

3a paBHMHHO WNKdOoBaHe U u3paBHa- cpegHo 80, 100,
BaHe Ha Ma/ikn HepaBHOCTH 120

3a OKOHuaTenHo v uHo wnudosaHe Bucoka 180, 240
Ha TBbPAK AbPBECHU MaTepHany

WHE Paint 40-320

3a 06paborTBaHe Ha NnakoBW NOKPUTHA U Bou,

pecn. 0CHOBH, Hanp. KUT

3a npemaxsaHe Ha bou Hucka 40, 60

3a npemaxBaHe Ha OCHOBH cpegHo 80, 100,
120

3a OKOHuaTenHo WwnudoBaHe Ha Bucoka 180,240,
rPYHA npeav bospucBare 320

CmsHa Ha wnudosbyHaTa nnoua (BX. dur. F)

Mpw HeobxognmocT WwnndoBaliata nioya (6) Moxe aa bbae
3aMeHeHa.

PaaBwuiite HambnHO 4 BuHTa (11) v AeMOHTHpaiiTe Wndo-
Ballarta nnoua (6). MNoctaBete HOBa W/KMoBaLLa nnoya (6)
1 OTHOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpassaBaiiTe ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalyaTa
mpexa! HanpexeHHeTo Ha 3aXxpaHBalLaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHUTE, U3NMHUCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAar 3aXxpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

> YBepeTe ce, ue MoXeTe Aja 3aaeicTBaTe NycKoBUA
npekbceau 6e3 nyckaHe Ha apbXKKara.

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE MyCKO-

BWA NpeKbeBay (2) v ro 3aapbxTe.

3a 3acTonopaBaHe Ha NycKoBMA Npexbcaay (2) ro 3agpbx-

Te HaTUCHAT 1 eJHOBPEMEHHO HaTUCHeTe byToHa (3).

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-
B1A NpekbeBau (2). Ako nyckoBMAT npekbeBau (2) e bun
3aCTONOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNef TOBA 0 OTMYCHETe.

PerynupaHe Ha uectotata Ha BUbpauuuTe

C nomoLTa Ha noteHunomeTbpa (1) MoxeTe Aa M3MeHaATe
yecToTara Ha BUbpauuuTe Chlio W No Bpeme Ha pabora.
OnTMManHara yecrora Ha BubpalmuTe 3aBucK ot obpabotea-
HWA MaTepuan 1 paboTHWTE YCNOBHA U Ce ONPeaens Hak-Tou-
HO upes 3npobBeaHe.

YKa3aHus 3a pabota

» lpeau u3BbpLIBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIoUBaIiTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Aja Cpe HaMbHO.

MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMAHE Ha MaTepHan 3aBMCH rMaBHO

0T M360pa Ha LWKYpKa, KaKTo M OT HaCTPOeHaTa YecToTa Ha

BUOpaLuuTe.

Camo LWKYpKK1 B He3yKOPHO CbCTOAHME ocHrypaBat gobpa

NPOM3BOAMTENHOCT M NPELANa3BaT €NeKTPOUHCTPYMEHTA OT

NpexaeBpeMeHHO U3HOCBaHE.

Io Bpeme Ha paboTa NpUTMCKanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA

paBHOMEPHO, 33 A1 YBENMUUTE AbNTOTPAMHOCTTA Ha WKYPKa-

Ta.

pekoMepHOTO yBeNMUaBaHe Ha cunata Ha NPUTUCKaHe He

BOAM [10 YBENMUABAHE W HA UHTEH3UBHOCTTA HA OTHEMaHe, a

110 N0-6bP30T0 M3HOCBAHE Ha LIKypKaTa M Ha eNeKTPOUHCT-

pyMeHTa.

He u3nonsgaite LWKYpKa, C KOATO cTe 0bpaboTany metan,

3a WNKoBaHe Ha ipyrv BULOBE MaTepHan.

M3non3BaiTe caMo OPUrMHANHK LLIKYPKKM, NPOU3BOACTBO HA

Boww.

MopaabpxaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe U NOUUCTBaHE

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M A € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHO M beaonacHo, noaaAbLpP-
Kaite €NEeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTUNALUOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxofiMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

CTPyMeHTH Ha bolu, 3a Aa ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie OTTOBOPH Ha BbNPOCHTE BH OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKYNeHWA oT Bac NpofyKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHH YacTH. MTOKOMMOHEHTHH UepTexH 1 MHopMa-
LIMA 32 PE3EPBHUTE UaCTH Lije OTKpHeTe U Ha: www.bosch-
pt.com
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EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npu BbNPOCH 3a HalLKTe Npo-
NYKTK ¥ TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOpbuBaHe Ha Pe3epBHU YacTh
BWHAru nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornef onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, JOMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAab-
Ba /1a ObaaT Noan0XeH! Ha NoaxoAALLa npepaboTka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK BK-
TOBMTE OTNaAbLK!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektuea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3MPAHETO Ha HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEM, KOUTO He MOraT fia Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa Aa bbaat cbbupanu oTaenHo 1 aa bbaat npefa-
BaHU 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHMU.

MakepoHCKH

be3benHOCHH HanoMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPHUHH anaTH

[ NPEAY- Mpouwurtajre ru cute 6esbegHochu
"PEﬂyBAHJE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuudUKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUeH anat. HenpuapxyBatbeTo jo cuTe
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOLoNY MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEHbEe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe
npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KopHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar
batepuu (akymynaTopcku).
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BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3UBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH MU NpaLlMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT MCKPHM KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npaliuHara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NpuKnyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYY0KoT. He KOPUCTHTE NPUKNYYHH
afilanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHHLM
ro HamanyBaat pU3MKOT 0} CTPYEH yaap.

» WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIKHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTanHu NaHLK W NABUIHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yiap ako BaLEeTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOa BO €NeKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofemMu pU3UKOT Of] CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, Bneuete HNu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky of oraH, Macno, oCTpu
MBULYM HNK NOABHKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAonkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpe6a. KopuctetbeTo Ha kaben
COO/BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3UKOT Ofi CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTtetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHW, BHHMaBajTe KaKo paboTute u
pabortete pa3ymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Noa,
[AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EieH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe foeKa paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anath
MOXe fia JoBefie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPefa.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTHTa 33 O4M. 3alTMTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e3beHOCHM UEB/M KOULLTO He Ce
NU3raar, LWAeM WK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopuCTar
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke J0BEAT [10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEMM.
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» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKNYyUeH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anatoT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anaTm co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHUTE alaTH UjLLITO

NPEKUHYBayoT e BKNyYeH, MoXe ia NPeAn3BHUKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UNO KNyY 3a perynupatse unu
¢hpaHLycKK KNyu Npep fa ro BKNyUHTe eNeKTPUUHHOT
anar. ®paHLyCKK Kyy UK KNyd NpUKayeH 3a
POTMPAUKMOT 1EN HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa oBese
[0 IMUHa MoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe cooABETHA NonoXxba u pamHoTexa. OBa
0B03MOXXYBa nofjobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLMH.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwMpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a aa 6upar noganeky
O NoABHXHUTE filenoBH. LLinpokata obneka, HakUTOT
WnV loNTaTa Koca MOXKE f1a Ce 3aKauar 3a NOABWXHUTE
[LeNoBU.

» AKO ce KOPHCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiee
npawmHa U cobupatbe npegMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBMNHO NOBP3aHH U KopucTeHu. Cobupareto
npaLurHa MOXe Aia ' Hamanu onacHoCTUTe
npeau3BUKaHK OfL Hea.

» He no3BonyBajre MCKYCTBOTO CTEKHATO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CIOKOjHU U Aa 1
urHopupare 6e36ejHOCHHTE NPHUHLMMY NPH HUBHOTO
KopHcTere. HeBHUMATENHO [IBIXErbE MOXE Aia
npeau3B1Ka Cepro3Ha NoBpezaa Bo f1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT e1eKTp1UeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNYyYMTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKMUHYBaYoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKKWHYBAYOT e OnaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
M3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBakba, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
€NeKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e30e1HOCHIM MEPKH Ce HaManyBa pU3HKOT Of} ClyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUYHKOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHUTE anaTu noaaneky oa Aodar
Ha ieLa M He I03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUYHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH €O 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co CTHOT. EneKTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH Bo paLleTe Ha HeobyueH! KOPUCHULM.

» OppxyBae Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBameTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE IeNOBH, CMOjOT HA

[eNoBUTE U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOX€ HEeraTHBHO
[ BNujaar BP3 hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeCeTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaekKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
npean3BUKaHKU 3apaji HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€N1EKTPUYHHTE anaT.

» OcTpeTe U uKCTeTE M anaTuTe 3a ceuere. Co0BETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuerbe NoManky ce
BMTKAaT M NONECHO CE KOHTPONMPaar.

» EnektpuuHuMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe yCnoBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUUHWOT aNart 3a ApYr1 HaMeHu MoXXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYauuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
LPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
pakyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeABUANNBU
CUTYyaumu.

CepBucupame

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe Koe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHu fienoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

Be3beHOCHU HanomMeHH 3a BpycHnku

» pu pabotara, ApKeTe ro eNeKTPHUHHOT anart LBPCTO
€O AiBeTe [IaHKK M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHWOT anat MocHrypHo Ke ynpasyBare aKo ro
NPXHTE CO [1BETE ANAHKK.

» KopucTeTe ro eneKTpHUHHOT anaT camo 3a CyBo
bpycetbe. HaBnerysarbeTto Ha Bofja BO NEKTPUUHMOT
anar ro 3ronemyBa pU3WKOT Of] eNEeKTPUUEH Yaap.

» BHumaHue onacHocT op noxap! U3bernysajre
nperpeBawe Ha napueTo wro ce 6pycu u bpycunkara.
Mpepn Aa HanpaBuTe Nay3a Bo paboTara, cekoraw
ucnpasHeTe ro pe3epBoapor 3a npas. [pasTa o
bpycetbeTo Bo TopbaTa 3a NpaB, MUKPO YECTUUKHUTE,
XapTheHara Keca (Mnu huntep-Kecara ofH. GUnTepor Ha
BLIMYKYBauoT 3a PaB) MOXeE Aa Ce 3ananu npu
HEnoBO/MHM YCNOBH, Kako Ha Np. NeTakbe Ha UCKPH Npu
bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHOCT MOCTOH, JOKONKY
npasTa o bpycetbeTo ce M3mella Co 0CTaTouM Of Nak,
NOAUYPETaH UMK APYTU XeMUCKW MaTepujanit U OKOMKY
napyeTo WTo ce bpycH ce BXeLTH Mo JONToTpajHa
pabora.

» PepoBHO uKcTeTe r'i OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLUKMOT €NeKTPOHCKHM anat. BeHTMNaTopoT Ha MOTOPOT
Bieye Npas BO KYKULUTETO, a COOMPaAHETO Ha ronema
KONMWUKMHA Ha MeTa/THa NPaB MOXe Aa NPean3BrKa
€NeKTPUYHHM OMACHOCTH.

» 3auspcTeTe ro napueto Wwro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTMTE CO YPe 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXH NoLBPCTO
OTKOMKY co Baluata paka.
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» louekajre AoAeka eNeKTPHUHHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprueTe HacTpaHa.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HanOMeHH
M ynarcTBa. [ pelLlKk1Te HacTaHaTH Kako
PEe3yNTaT o] HeNpPUAPXKYBatbEe A0
6e3beiHOCHMTE HaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE Aa
Npefu3B1Kaar enexkTpUUeH yaap, noxap u/unm
TelKW NoBpeau.
BHWMaBajTe Ha CNuKKUTE BO NPEAHMOT ieN Ha yNnaTcTBOTO 3a
KOpHCTEtbe.

Ynorpeﬁa €O COOABETHA HaM€eHa

EnekTpuuHMOT anar e HaMeHeT 3a CyBo bpycerbe Ha ipBo,
nnacT1ka, MeTan, WnaxTen Maca Kako 1 nakupaHu
MNOBPLUKHK.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepunpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTU Ce OfIHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha rpaduukara cTpaHmua.

(1) BptnuBo Konue 3a NPeTxoAHo bupatbe Ha 6pojoT Ha
ocuunaLmu

(2) NpeknHyBau 3a BKAyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(3) Konue 3a thuKcHpatbe Ha NPeKMHYBauoT 3a
BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(4) UenocHa kyTuja 3a npaB (MMKpo-duntep cuctem)

(5) 3areseH ctpemen

(6) OcHoBHa bpycHa nnoua

(7) bBpyceH nuct

(8) Konue 3a 0TKNyuyBatbe Ha NPEAHNOT TEPMUHANEH
bnok

(9) MMpeneH TepMuHaneH bnok

(10) Anar3apynuetbe”

(11) 3aBpTKK 32 0OCHOBHaTa bpycHa nnoua
(12) MnasHuuy 3a M31yBYBatbe

(13) duntep (Mukpo-duntep cuctem)

(14) LpeBo 3a BcucyBatbe *

(15) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha paukara)

A) WnycTpupanata unu onuwana onpema He e Aen o
cTaupapaHnot obem Ha ucnopaka. LienocHara onpema moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TeXHHUuKH noaaTouu

Bubpauuona bpycunka GSS 23 AE

bpoj Ha aen/apTukn 3601K707..
HomuHanHa jaunHa W 190
MpeTxoneH u3bop Ha bpojot °

Ha oCLMnaLnK

MakenoHcku | 115

Bubpauuona bpycunka GSS 23 AE

Bpoj Ha BPTEXM BO NpaseH  MUH™ 7000-12000
oAa

Bpoj Ha ocurnaunm Bo MUH! 14000 -24000
npaseH of

[njametap Ha pe3oHaHTHOTO  mm 2,0
Kono

[lMMeH3nu Ha bpycHUOT nCT

— [lennuBa nexta mm 93x185
— CBp3eH HamnoH mm 93x230
[lMMeH3umn Ha OCHOBHaTa mm 92x182
BpycHa nnoua

TexwuHa cornacHo kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awrura O/

lMopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
noAaToLyY MOXe [ 0TCTanyBaar NPy PasfMuHK HaNoHM, BO 3aBUCHOCT
of u3Bebara BO oAHOCHaTa 3eMja.

Undopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaat
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKUOT anat OLEeHeTo o A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3ByUeH NpuTcok 80 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 91 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUDpaLK a, (BeKTOpCkH 36Mp Ha

TPU HACOKK) M HecUrypHoCT K IafieHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K=1,5m/s%,

HWBOTO Ha BMDPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNaTCTBA U
BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cropes
MEPHH NocTanku HopMupanu Bo EN 62841 v moxar fja ce
KOpMCTaT 3a cnopeada Mery enekTpuuHu anat. UcTo Taka
MOXe [1a Ce NPUNaroau 3a NnpefBpeMeHa npoLieHa Ha HUBOTO
Ha BUDOpaLuu 1 emucujata Ha byuyasa.

HaBepeHOTO HUBO Ha BMUOPALMK 1 BpeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHUOT anar. [JoKonKy enekTpUUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a [Ipyrv NPUMEHH, anaToT LLITO Ce BMETHyBa
oTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa o 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha Dyuasa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotete.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIUK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npesBua NeprofoT
BO KOj YPEOT € UCKNYyUeH Mnu efBaj pabotu, a He BO
MOMEHTOT Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HauMuTeNHo Aa ro
Hamanu HMBOTO Ha BUOpaLMK 1 eM1cHjaTa Ha byuaBa Bo
LienoKyNHKOT Nepuop Ha paboTetse.

YTBpAETE M AONOMHUTENHUTE MepKM 3a be3benHoCT 3a
3allTUTA HA KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Ha BUDPALIMHTE, KaKO
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHHUTE anaTh 1
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anaTuTe 3a BMETHYBatbe, OIPXYBajTe ja TonauHaTa Ha
[ANaHKu1Te, 0praHu3upajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
AO3Ha.

BwimyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 07 MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH [1pBO, MUHEPANK U MeTan MOXe fia buae WwreTHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo UM BAMLLYBAHETO HA TakBaTa Npas

MOXe [ia NPeAU3BUKa aneprickn peakuuu u/unu

3abonyBarba Ha ULLHKUTE NATULLTA Ha KOPUCHUKOT UK

nvuaTta BO OKONMHaTa.

OppeaeHn ueCTUUKY NPaB Kako Ha Np. npaB oA Aab unu byka

Ba)XaT 3a KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo

koMbMHaLMja O AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3allTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WwTo cogpxar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLA.

- 3aroa, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce obpabotysa.

- TorpwuxeTe ce 3a sobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLLTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2 .

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Baluata 3emja 3a

MaTepwjanot Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobuparme npas Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fja ce 3ananu.

ConcreeHo BCHCYBatbe CO KyTHja 3a npae (BUAM CliuKK
G1-G4)

CraBere ja kyTvjata 3a npas (4) Ha MnasH1LKTe 33
usaysyBate (12), nomexa He ce BKNOMM.

3a /a ja ucnpasHuTe KyTujata 3a npas (4) usBneuete ja
Hagony.

Mpen na ja oTBOpHTE KyTHjaTa 3a npas (4) TponHeTe co Hea
Ha LYBPCTa NOA/ONA, KaKO LUTO € NPUKXaHO Ha CKKaTa, 3a
[ ja 0TCTPaHWTe NpasTa of hunTepor.

®arere ja kyTujata 3a npas (4) 3a BrpageHara pauka,
npeknonete ro puntepor (13) Harope 1 ucnpasHeTe ja
KyTujaTa 3a npas. Mcuucrete rv namenute Ha untepot (13)
€O MeKa yeTka.

HapBopelHo BcucyBatbe (Buau cnuka H)

CraBeTe LpeBo 3a BcucyBatbe (14) Ha MnasHuLuTe 3a
uanyByBarbe (12).

LipeBoTo 3a BeucyBatbe (14) noBpaeTe ro co BCUCYBau 3a
npag. MpernefoT 3a NpUKNyuyBarbe Ha Pa3nUUHNTE BULOBH
Ha BCMCYBauW 3a Npas Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o 0Ba
ynarcTeo.

BcucyBauoT 3a npatliMHa Mopa fia € COOABETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpabotysa.

Ipy BCUCYBatbe Ha UECTUUKM NPaB KOM C& 0CODEHO ONacHH
no 3[paBje, KaHLEepPOreH! Uiu CyBH, KOpUCTETe crelujaneH
BCHCYBau.

Bps ocHoBa Ha TRGS 553 Bo ['epmaHuja HEONXoAHO e
KOpUCTEHe TECTUPAHH YPEeaH 3a BCUCYBatbe Ha NpaB
HacTaHarta npu 06paboTka Ha ipBO, a CONCTBEHOTO
BCHCYBatbe He CMee [1a Ce KOPUCTH BO KOMepLUjanHu
npenenu. KomepuujanHute KOPUCHALM MOpPA Aa 1
pasjacHar cnelujanHuTe bapatba 3a Apyrv MaTepHjanu co
Ha[IeXHOTO 3PYKEHWE Ha NPOtheCHOHaNLM.

MenyBatbe Ha GpycHUTE NUCTOBU

Mpef Aa CTaBuTe HOB IUCT 3a BPyCetbe, OTCTPaHETe
HeuucToTHjaTa v npasTa of bpycHara nnoua (6), Ha np. co
yeTkuuKa.

32 0BO3MOXYBatbe Ha ONTMMANHO BCHCYBatbe HA NPas,
BHWMaBajTe Ha T0a, OTBOPHTE Ha BPYCHUOT IUCT Aa
OAroBapaar Co 0TBOPUTE HAa OCHOBHATa bpycHa nnoua.

BpyCHM NUCTOBH €O nennuBa neHTa (Buam cnuka A)
BpycHara nnoua (6) e onpemeHa co nenn1ea nexTa, Taka
LITO BPYCHHUTE IMCTOBM CO NIENNMBa NieHTa MOXe bp30 1
€[IHOCTABHO /1a Ce NPULBPCTAT.

Uctpecerte ja nennusa nexta on bpycHara nnoua (6) npen aa
ja HamecTuTe Ha bpycHHoT nucT (7), 3a 1a 0BO3MOXMUTE
n0bpo cnenysatbe.

BpycHuoT nucT (7) cTaBeTe ro U3paMHETO Ha efjHaTa cTpaHa
op bpycHata nnoua (6), notoa nocrasete ro 6pyCHUOT NUCT
Ha bpycHara nnoya v npuTUcHeTe ro 106po.

3a Bagietbe Ha bpycHuoT uct (7) chateTe ro 3a BPBOT U
usBneuete ro on bpycHata nnoua (6).

BpycHu nuctoBu 6e3 nennuBa nexta (Bugu cnuku B-D)

O [puTHCHETE Ha KOMUETO 3a OTKMYyuyBakbe (8) 1 ApxeTe
r0 NPUTACHATO.

® Boperte ro bpycHnot nuct (7) [o Kpaj nof 0TBOPEHUoT
npeneH TepMuHaneH 6nok (9) v otnywiTete ro Konueto
3a oTKnyuyBatbe (8). BHumaBajTe Ha 3aTerHarocTa Ha
BpyCHUOT NIUCT BO CpeauHara.

@® [lpuTHCHETE ro 3aTe3HWOT CTpeMeH (5) HaBHaTpe 1
HaBanete ro o Kpaj.

@ bpycHuoT nucT (7) noctaseTe ro UBPCTO oKony bpycHara
nnoya. Boaete ro ApyruoT kpaj Ha bpycHuoT nncT (7)
nomery 3aAHUOT TePMUHANEH BNOK M LPBEHKMOT Banjak Ha
3aTe3HnoT cTpemeH (5).

@® [Ipxete ro bpyCHUOT IUCT 3aTerHar U NpUTUCHETE Ha
3aTe3HuoT cTpemeH (5) Bo NpaBel, Ha bpycHata nnoua,
3a/ja ro pukcupare bpycHMOT nucT.

Heusnynuenute bpycH IUCTOBM, Ha NP. MaTepHjani Bo

POMHM UM METAPCKM MaTepUjani, MOXe [ ' U3aynuute co

anarot 3a aynuetbe (10) 3a BcCyBatbe Ha npas.

ENeKTpUUHKOT anat co MOHTUPaH BPYCeH MUCT NPUTUCHETE

r0 Ha anartot 3a aynuetbe (BuaM cnukaE).

3a fa ro u3sagute bpycH1oT nucT (7) onabasete ro
3aTe3HWOT cTpemeH (5) v u3Bneuete ro GPYCHUOT IUCT 07

HErOBMOT 3a/ieH ipxau. [PUTUCHETE ro KOMUeTo 3a

oTKnyuyBatbe (8) v LuenocHo u3Baaete ro bpYCHUOT IUCT.

1609 92A 4AE|(14.06.2018)

Bosch Power Tools



WU360op Ha 6pyceH nuct

Bo cornacHocT co matepujanort wro ce obpabotysa u obemot
Ha CTpyratbe, Ha pacnonaratbe By Ce PasnuuHn BpycHu
IUCTOBM:

T'paHynaumuja

[T’FWood 40-240
3a 06pabotka Ha cuTe PBEHN MaTepHjanu
3a npetxoaHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybo 40, 60

rpybu HepeHaaHu rpeau v Aacku
3a pamHo bpycetbe U U3pamMHyBarbe

cpeaHo 80, 100,

Ha Manu HepaMHWUHW 120

3a3aBpLLHO U (hKHO bpycetbe Ha duHo 180, 240

LiBPCTH ApBa

= Paint 40-320

3a 06paboTka Ha 060eHH/NnaKupaHu cnoesu

OfiH. NOANOrH, KaKo Maca 3a NonHewe 1

InaxTen maca

3a bpycetbe Ha boja rpybo 40, 60

3a bpycetbe Ha ocHoBHaTa boja cpegHo 80, 100,
120

3a KpajHo bpycetbe Ha OCHOBHaTA tuHo 180, 240,

60ja npen nakupare 320

3ameHa Ha bpycHaTa nnoua (Buau cnuka F)

BpycHara nnoua (6) moxe fia ce 3ameHu no notpeba.
LlenocHo oaptete ru 4-Te 3aBpTku (11) v M3BageTe ja
OcHoBHata bpycHa nnoua (6). MocTasete ja HoBaTa OCHOBHa
BpycHa nnoua (6) 1 NOBTOPHO 3aTErHeTe rv 3aBPTKUTE.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHumaBajte Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa 0Ar0oBapa Ha OHOj Koj e
HaBefAeH Ha cneyudMKaLHoHaTa NNouKa Ha
€NneKTPUUHHKOT ypen. EnekTpuunnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucto TaKa MoXe fja ce KopucTaT M Ha 220 V.

BknyuyBate/ncknyuyBate

» lpoBepeTe fanu MoxeTe Aa ro NpUTUCHETE
npeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe, 6e3 aa
ja oTnywrure paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anaT NPUTUCHETE Ha

NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UcKNyuyBatbe (2) u gpxere

r0 NPUTHUCHAT.

3a pukcupatbe Ha NPeKUHYBAUOT 3a BKyuyBabe/

UCKNyuyBatbe (2) ApXKeTe ro MCTUOT NPUTHCHAT U

[NOMONHUTENHO NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a (UKCHUparbe (3).

3a HCKNyuyBakbe Ha eNeKTPUUHNOT anar OTnyLITeTe ro

NPeKUHYBauUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (2). Mpu

(hMKCMpaH NPeKUHyBay 3a BKNYyuyBatbe/UcknyuyBarse (2),

HajnpBO NPUTHUCHETE r0 U NOTOa OTMYLLUTETE 0.
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MpeTxoaHo n3bupatbe Ha 6poj Ha ocuunauu

Co KonueTo 3a noaecyBatbe Ha bpojoT Ha ocuunaumu (1)
MoXeTe f1a ro u3bepete NoTpebHUOT bpoj Ha BPTEXM 1 3a
BpeMe Ha KOPUCTEHETO Ha AaToT.

HeonxogH1oT Bpoj Ha OCUMNALWM 3aBUCH Of] MaTePHjanoT U
paboTHHTE YCNOBHM 1 MOXKe [1a Ce OAPEAN NPH NPaKTUUHA
npuMeHa.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mpep 6Uno KakBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneyere ro CTPyjHMOT NPHUKNYYOK Of SULHATA
[03Ha.

» MMouekajTe foaeKa eNeKTPUUHMOT anaT cocema He
npekuHe co pabora, npen Aa ro TprueTe HacTpaHa.

KanauwreToT Ha oTCTpaHyBatbe Npu bpycetbe, Bo IMaeHo, ce

oapeayBa co M3bopoT Ha bpyCeH NIUCT Kako M NPETXOAHO

13bpaHKoT bPoj Ha ocLMNALKK .

Camo becnpeKkopHHTe BpyCHM TMCTOBM MOXE [1a NPUAOHecar

3a f10bap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 0pXyBatbe Ha

€MEKTPUUHKOT anar.

BHKUMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTA Ha NPUTUCOKOT, 3 ia Fo

3rofniemuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anarot wTo ce bpycu.

MpeKyMepHOTO 3roNneMyBarbe Ha NPUTUCOKOT BP3

MoBPLLMHATA He BOAM KOH 3rONIEMEH KanauuTeT Ha bpycetbe,

TYKY KOH NOroniemo 3abysarbe Ha eNneKTPUUHKOT anapar u

BpYCHMOT NuCT.

BpycHUOT NIKCT co Koj cTe 0bpaboTysane MeTarn, He ro

KOpHCTETE 3a APYTM MaTepujani.

KopucTerte camo opuruHanHa Bosch onpema sa bpycetbe.

OppxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U YUCTehe

» pep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuerte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
03Ha.

» OppxyBajTe r'u UUCTH eNEKTPUUHHUOT anat U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

[lokonky e noTpebHo KopHCcTetbe Ha NpHKNyYeH kaben,

Torall HabaseTe ro o Bosch unu cneuujanuaupaHa

npofiaBHMLA 3a Bosch-enekTpuunm anatu, 3a a ro

u3berHete 3arpo3yBarbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroopu Ha BatwmTe npaluarba B0
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 04PXyBarbeTo Ha Balwmot nponssog
Kako 1 pe3epBHHTe fienoBu. O3HaKK 3a eKCno3uja 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHUTE 1ENI0BM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MoMOrHe AOKONKY MaTe npalliakba 3a HaluTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe Npatuatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLoHaTa Nnouka Ha NPOM3BO/OT.

Bosch Power Tools
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MakepfoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKOMOLWKHM NPUDATNUB HAUMH.

K He rv dpnajte enexkTpuuHmMTE anatv Bo

[lOMalLHaTa KaHTa 3a oTnagoum!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN W eNEKTPOHCKM YPeau 1 HUBHaTa
“MNNeMeHTaLMja BO HALMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHKUTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofaento fja ce cobupaart u
[ia Ce peLyuK1paar Ha eKoNoLLKW MPUGATINB HAUMH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
Y UPOZORENJE Protitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moZze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.
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Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Painja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vrecici za praSinu, mikrofilteru, papirnoj vredici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisivaca) pod nepovoljnim uslovima,
poput leteéih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Tockié za biranje broja vibracija

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(4) Kutijaza prasinu kompletna (sistem sa
mikrofilterima)

(5) Stezalika

Bosch Power Tools
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(6) Brusnaploca

(7) Brusnilist

(8) Taster za deblokadu prednje stezne letvice
(9) Prednjastezna letvica

(10) Alat za perforiranje

(11) Zavrtnji za brusnu plocu

(12) Izduvni nastavak

(13) Element filtera (sistem sa mikrofilterima)
(14) Usisno crevo®

(15) Rucna drska (izolovana povrsina za drzanje)

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Vibraciona brusilica GSS 23 AE

Broj proizvoda 3601K707..
Nominalna ulazna snaga W 190
Odabir broja vibracija °
Broj obrtaja u praznom hodu ~ min™ 7000-12000
Broj vibracija u praznom min* 14000 -24000
hodu

Precnik rezonantnog kola mm 2,0
Dimenzije brusnog lista

- Cicak traka mm 93x 185
- Napon pritezanja mm 93x230
Dimenzije brusne ploce mm 92x182
TeZina prema kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite [ol/ 1l

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 62841-2-4.
Nivo buke elektri¢nog uredaja klasifikovan pod A iznosi
tipi¢no: nivo zvucnog pritiska 80 dB(A); nivo zvucne snage
91 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnosti K utvrdeni prema EN 62841-2-4:
a,=4,5m/s>, K=1,5m/s%,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema mernom postupku koji
je standardizovan u EN 62841 i mogu se koristiti za
medusobno poredenie elektricnih alata. Pogodni suiza
privremenu procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni

alat upotrebljava za druge namene, sa drugim upotrebljenim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljenog alata, odrZzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite Sto je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje sa kutijom za prasinu (pogledajte
slike G1-G4)

Stavite kutiju za prasinu (4) na izduvni prikljucak (12), dok
ne ulegne u leziste.

Za praznjenje kutije za prasinu (4) izvucite kutiju za prasinu
nadole.

Pre otvaranja kutije za prasinu (4) trebalo bi, kao $to je
prikazano na slici, da kutiju za prasinu istresete na ¢vrstoj
podlozi, kako biste izbacili prasinu iz elementa filtera.
Uhvatite kutiju za prasinu (4) za zleb, otklopite element
filtera (13) nagore i ispraznite je. OCistite lamele elementa
filtera (13) pomocu meke cetke.

Spoljno usisavanje (pogledajte sliku H)
Ukljucite usisno crevo (14) u prikljucak za usisavanje (12).
PoveZite usisno crevo (14) sa usisivacem. Pregled

priklju¢aka na razli¢ite usisivace mozete naci na kraju ovog
uputstva.
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Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

U Nemackoj se zahteva da se za prasinu od drveta na osnovu
uredbe TRGS 553 koriste provereni uredaji za usisavanje,
samostalno usisavanje nije dozvoljeno u komercijalnoj
oblasti. Za druge materijale, komercijalni rukovalac mora da
trazi specijalne zahteve od nadlezne profesionalne
asocijacije.

Promena brusnog lista

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusne ploce (6), npr. ¢etkicom.

Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, vodite
racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnoj ploci.

Brusni listovi sa ¢icak trakom (pogledajte sliku A)
Brusna ploca (6) je opremljena ¢icak prihvatom kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno da pricvrstite
pomocu ¢icak trake.

Izlupajte ¢icak podlogu brusne ploc¢e(6) pre postavljanja
brusnog lista(7), kako biste omogucili optimalno prianjanje.
Brusni list (7) postavite na jednoj strani brusne ploce (6)
odnosno u ravni, zatim brusni list poloZite na brusnu plocu i
dobro ga pritisnite.

Za skidanje brusnog lista (7) uhvatite ga za jedan vrhii
izvucite ga sa brusne ploce (6).

Brusni listovi bez ¢icak trake (pogledajte slike B-D)
O Pritisnite i zadrZite taster za deblokadu (8).

@® Gurnite brusni list (7) do kraja ispod otvorene prednje
stezne letvice (9) i ponovo otpustite taster za deblokadu
(8). Pazite na to,da je brusni list zategnut na sredini.

@ Pritisnite stezaljku (5) ka unutra i okrenite je do
granicnika.

@ Zategnite brusni list (7) ¢vrsto oko brusne ploce. Stavite
drugi kraj brusnog lista (7) izmedu zadnje stezne letvice i
crvenog tockica na stezaljki (5).

@® Zategnite brusni list i pritisnite stezaljku (5) u smeru
brusne ploce da biste blokirali brusni list.

Brusne papire koji nisu perforirani, na primer, u rolnamaili

na metar, mozZete da izbusite pomocu alata za perforiranje

(10) radi usisavanja prasine. Pritisnite elektricni alat sa

montiranim brusnim listom na alat za perforiranje

(pogledajte sliku E).

Da biste skinuli brusni list (7), otpustite stezaljku (5) i

izvucite brusni list iz njegovog zadnjeg drzaca. Pritisnite

taster za deblokadu (8) i u potpunosti skinite brusni list.

Izbor brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju
povrsine stoje na raspolaganju razliciti brusni listovi:

Veli¢ina zrna
XEWood

40 - 240
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Veli¢inazrna

Za obradu svih drvenih materijala

Za prethodno brusenje, npr. grubih, 40, 60
neobradenih greda i ploc¢a

Za glacanje i ravnanje manjih

grubo

srednja 80, 100,

neravnina 120
Zazavrs$no i fino brusenje tvrdog fina 180, 240
drveta

M= Paint
Za obradu slojeva hoje, laka odnosno

grundiranje kao $to su punioca i Spahtel

mase

Za brusenje boje grubo 40,60

Za brusenje prethodno premazane srednja 80, 100,

boje 120
Zakrajnje brusenje grundiranjapre  fina 180, 240,
lakiranja 320

Zamena brusne ploce (pogledajte sliku F)

Brusna ploca (6) moZe po potrebi da se zameni.
Odvrnite potpuno 4 zavrtnja (11) i izvadite brusnu plocu
(6). Stavite novu brusnu plocu (6) i ponovo pritegnite
zavrtnje.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogu daradeisa220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektricnog alata, pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (2) i drzite ga pritisnutim.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanja/iskljucivanje (2)

drzite ih pritisnutim i dodatno pritisnite taster za fiksiranje

(3).

Zaiskljuivanje elektricnog alata, otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2). Kod blokiranog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prvo ga pritisnite, a zatim ga
otpustite.

Odabir broja vibracija

Pomocu tockica za biranje broja vibracija (1) mozete

unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslovai
moze se dobiti prakticnom probom.

Bosch Power Tools
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Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

U¢inak skidanja prilikom brusenja je uglavnom odreden

izborom brusnog lista kao i unapred odabranim brojem

vibracija .

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja i

Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek

brusnih listova.

Prekomerno povecdavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku

brusenja, vec¢ jacem habanju elektricnog alata i brusnog lista.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradivan metal, za

druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i ¢iScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektricne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531798

E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektri¢ni alat u kuc¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorlla

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

I[YOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride

do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v

prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim

pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
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odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
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prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Elektri¢no orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanje isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in Ce je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektri¢nega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektricno
nevarnost.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno suhemu bruseniju lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

(1) Gumb za nastavitev Stevila nihajev

(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Zaporna tipka stikala za vklop/izklop

(4) Komplet zbiralnika za prah (mikrofiltrski sistem)
(5) Vpenjalna sponka

(6) Brusilnaplosca

(7) Brusilnilist

(8) Sprostitvena tipka za sprednjo vpenjalno precko

(9) Sprednja vpenjalna precka

(10) Luknjalnik®

(11) Vijaki za brusilno plos¢o

(12) Izpihovalni nastavek

(13) Filtrirni element (mikrofiltrski sistem)

(14) Sesalnacev?”

(15) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vibracijski brusilnik GSS 23 AE

Stevilka izdelka 3601K707..
Nazivna mo¢ W 190
Predizbira Stevila nihajev °
Stevilo vrtljajev v prostem min* 7000-12.000
teku

Stevilo nihanj v prostem teku ~ min™* 14000-24.000
Premer nihajnega kroga mm 2,0
Dimenzije brusilnega lista

- Sprijemalo mm 93x185
- Vpenjalo mm 93x230
Dimenzije brusilne plosce mm 92x182
Tezapo kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Zascitni razred O/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-4.

Raven hrupa razreda A za elektri¢no orodje obicajno znasa:
raven zvocnega tlaka 80 dB(A); raven zvo¢ne moci

91 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s%,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi
za zaCasno oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
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nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenosti s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah (glejte slike
G1-G4)

Zbiralnik za prah (4) na izpihovalni nastavek (12) namestite
tako, da se zaskoci.

Zbiralnik za prah (4) izpraznite tako, da ga najprej potegnete
navzdol z orodja.

Pred odprtjem zbiralnika za prah (4) potrkajte z njim ob
stabilno podlago, kot je prikazano na sliki. Tako se bo prah,
ki se je nabral v filtrirnem elementu, sprostil.

Zbiralnik za prah (4) primite za vdolbino, filtrirni element
(13) odstranite navzgor in izpraznite zbiralnik za prah.
Lamele filtrirnega elementa (13) ocistite z mehko $¢etko.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko H)
Sesalno cev (14) namestite na izpihovalni nastavek (12).
Sesalno cev (14) prikljucite na sesalnik. Pregled razlicnih
sesalnih prikljuckov najdete na koncu teh navodil.
Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.
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Po evropskem standardu je treba za odsesavanje lesnega
prahu uporabljati sesalnike, skladne s TRGS 553. Lastnega
odsesavanja v industriji ni dovoljeno uporabljati. Upravitelj
industrijskega obrata se mora o posebnih zahtevah za
odsesavanje drugih materialov posvetovati in dogovoriti s
pristojnim poklicnim organom.

Menjava brusilnega lista

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne plosce
(6) odstranite umazanijo in prah (npr.: s Copicem).

Za zagotovitev optimalnega odsesavanja prahu pazite, da se
bodo odprtine v brusilnem listu ujemale z izvrtinami v
brusilni plos¢i.

Brusilni listi s sprijemalom (glejte sliko A)

Brusilna plosca (6) je opremljena s sprijemalno tkanino, ki

omogoca hitro in preprosto pritrjevanje brusilnih listov s

sprijemalom.

Sprijemalno tkanino brusilne plosce (6) pred namestitvijo

brusilnega lista (7) otrkajte, da tako zagotovite optimalno

oprijemanje.

Brusilni list (7) poravnajte z eno stranjo brusilne plosce (6),

nato polozite brusilni list na brusilno plosco in nanj mo¢no

pritisnite.

Brusilni list (7) odstranite tako, da ga primete za konico in ga

potegnete z brusilne plosce (6).

Brusilni listi brez sprijemala (glejte slike B-D)

O Pritisnite sprostitveno tipko (8) in jo drzite.

@ Brusilni list (7) do konca potisnite pod odprto sprednjo
vpenjalno precko (9) in izpustite sprostitveno tipko (8).
Pazite, da bo brusilni list sredis¢no vpet.

® Vpenjalno sponko (5) potisnite navznoter in jo potisnite
do prislona.

@ Brusilni list (7) tesno namestite na brusilno plosco.
Drugi del brusilnega lista (7) potisnite med zadnjo
vpenjalno precko in rdeci valj na vpenjalni sponki (5).

@ Brusilni list drzite napet in potisnite vpenjalno sponko
(5) v smeri brusilne plosce, da vpnete brusilni list.

Nepreluknjane brusilne liste (npr. brusilne liste na meter)

lahko za odsesavanije prahu preluknjate z luknjalnikom (10).

V ta namen elektri¢no orodje z names$cenim brusilnim listom

pritisnite na luknjalnik (glejte sliko E).

Brusilni list (7) odstranite tako, da sprostite vpenjalno

sponko (5) in brusilni list povlecete iz zadnjega drzala.

Pritisnite sprostitveno tipko (8) in v celoti odstranite brusilni

list.

Izbira brusilnega lista

Glede na material in Zeleno odstranitev materiala s povrsine
s0 na razpolago razli¢ni brusilni listi:

[ZEWood 40-240
Za obdelovanje vseh lesenih povrsin
Za predhodno brusenje na primer nizka 40, 60

grobih, nepooblanih tramov in desk

Bosch Power Tools
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Za povrsinsko brusenje in srednja 80, 100,

poravnavanje manjsih neravnih 120

povrsin

Zakonéno in fino brusenje trdega lesa visoka 180, 240

= Paint 40-320

Za obdelavo slojev barve in laka oziroma

temeljnih nanosov, kot sta na primer

polnilna masa in kit

Zabrusenje barve nizka 40, 60

Za brusenje temeljne barve srednja 80, 100,
120

Za koncno brusenje temeljne barve  visoka 180, 240,

pred lakiranjem 320

Menjava brusilne plosce (glejte sliko F)

Brusilno plosco (6) lahko po potrebi zamenjate.
Popolnoma odvijte 4 vijake (11) in odstranite brusilno
plosco (6). Namestite novo brusilno plosco (6) in znova
trdno privijte vijake.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Za vklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(2) in ga drzite pritisnjenega.

Za zapah stikala za vklop/izklop (2) drzite stikalo pritisnjeno

in pritisnite $e zaporno tipko (3).

Zaizklop elektri¢nega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(2). Ce je stikalo za vklop/izklop (2) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga izpustite.

Predizbira stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev (1) lahko

potrebno $tevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem

orodja.

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, doloite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.

Navodila za delo
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Koli¢ina odstranjenega materiala pri brusenju je v najvecji
meri odvisna od izbire brusilnega lista in predizbire Stevila
nihajev .

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanje sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje
brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mo¢nejso
obrabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo Boschev originalni brusilni pribor.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate

zamenijati prikljucni kabel, storite to na Boschevem servisu
ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o0.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

ﬁ Elektricnih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEOQ) in njeni uresniCitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[YUPOZORENJE Protitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uti¢nice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za

>
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upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no$enja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
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» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
elektri¢énog udara.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita kao i lakiranih povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Kotacic za prethodno biranje broja oscilacija

(2) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(3) Tipka za blokadu prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje

(4) Kutija za prasinu komplet (mikrofiltarski sustav)

(5) Steznistremen

(6) Brusnaploca

(7) Brusnilist

(8) Tipka za deblokiranje prednije stezne letve

(9) Prednjasteznaletva

(10) Alat za perforiranje

(11) Vijci za brusnu plocu

(12) Nastavak za ispuhivanje

(13) UlozZak filtra (mikrofiltarski sustav)

(14) Usisno crijevo”

(15) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

vrecici odn. filtru usisavata) moze se sama zapaliti u Oscilatorna brusilica GSS 23 AE

nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju

metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina Kataloski broj 3601K707..
pomijesana s ostacima laka, poliuretana ili drugim Nazivna primljena snaga W 190
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢ Prethodno biranje broja °
nakon dugog rada. oscilacija

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog Broj okretaja u praznom = 7000-12000

alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuéiste hodu
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.
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Oscilatorna brusilica GSS 23 AE

Broj oscilacija u praznom min’* 14000 -24000
hodu

Promjer oscilacijskog kruga mm 2,0
Dimenzije brusnog lista

- Cicak prihvat mm 93x 185
- steza¢ mm 93x230
Dimenzije brusne ploce mm 92x182
Tezina prema kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite S

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

se e

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 80 dB(A); razina zvucne snage 91
dB(A). NesigurnostK = 3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno postupku mjerenja
normiranom u EN 62841 te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nac¢in moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
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uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazeée propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu (vidjeti slike G1-
G4)

Stavite kutiju za prasinu (4) na nastavak za ispuhivanje (12)
sve dok se ne uglavi.

Zapraznjenje kutije za prasinu (4) izvucite je prema natrag.
Prije otvaranja kutije za prasinu (4) trebate s kutijom za
prasinu lupkati po ¢vrstoj podlozi, kako je prikazano na slici,
kako bi se prasina odvojila s uloska filtra.

Uhvatite kutiju za prasinu (4) na udubljenju za drzanje,
otklopite uloZak filtra (13) prema gore i ispraznite kutiju za
prasinu. Lamele uloska filtra (13) ocistite mekom cetkom.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku H)

Nataknite usisno crijevo (14) (pribor) na nastavak za
ispuhivanje (12).

Spojite usisno crijevo (14) s usisavacem. Pregled za
prikljucivanje na razli¢ite usisavace pronaci éete na kraju ove
upute.

Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

U Njemackoj se za drvenu prasinu moraju rabiti usisavaci
ispitani na temelju TRGS 553, vlastito usisavanje ne smije se
rabiti u proizvodnom sektoru. Za ostale materijale
profesionalni korisnik mora razjasniti posebne zahtjeve
nadleznoj strukovnoj udruzi.

Zamjena brusnog lista

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusne ploce (6), npr. kistom.

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnoj ploci.
Brusni listovi s ¢icak prihvatom (vidjeti sliku A)
Brusna ploca (6) ima Cicak tkaninu kako biste mogli
pricvrstiti brusne listove s ¢i¢ak prihvatom na brz i
jednostavan nacin.

Protresite ¢icak tkaninu brusne ploce (6) prije stavljanja
brusnog lista (7) kako bi se osigurao optimalan prihvat.

Bosch Power Tools
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Stavite brusni list (7) na jednu stranu brusne ploce (6) tako

da bude u ravnini, zatim polozite brusni list na brusnu plocu i

pritisnite ga cvrsto.

Za skidanje brusnog lista (7) uhvatite njegov vrh i skinite ga s

brusne ploce (6).

Brusni listovi bez ¢ic¢ak prihvata (vidjeti slike B-D)

O Pritisnite tipku za deblokiranje (8) i drzite je pritisnutu.

@ Uvucite brusni list (7) do grani¢nika ispod otvorene
prednje stezne letve (9) i ponovno otpustite tipku za
deblokiranje (8). Pazite da brusni list bude po sredini
nategnut.

@ Pritisnite stezni stremen (5) prema unutra i okrenite ga
do granicnika.

® Nategnite brusni list (7) oko brusne ploce. Uvucite drugi
kraj brusnog lista (7) izmedu straznje stezne letve i
crvenog valjka na steznom stremenu (5).

@ Drzite brusni list nategnut i pritisnite stezni stremen (5)
u smjeru brusne ploce kako biste blokirali brusni list.

Neperforirani brusni listovi, npr. s koluta odnosno kao

metarska roba, mogu se u svrhu usisavanja prasine

perforirati alatom za perforiranje (10). U tu svrhu elektri¢ni

alat s montiranim brusnim listom pritisnite na alat za

perforiranje (vidjeti sliku E).

Za skidanje brusnog lista (7) otpustite stezni stremen (5) i

izvucite brusni list iz njegovog straznjeg drzaca. Pritisnite

tipku za deblokiranje (8) i do kraja skinite brusni list.

Izbor brusnih listova

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju
materijala s povrsine, na raspolaganju su razliciti brusni
listovi:

X:EWood 40 - 240
Za obradu svih drvenih materijala
Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40, 60

neblanjanih greda i dasaka

Zaplo$no brusenje i izravnavanje srednja 80, 100,
manjih neravnina 120

Za zavr$no i fino brusenje tvrdog drva fina 180, 240

= Paint 40 - 320

Za obradu slojeva boje/laka, odnosno

temeljnih slojeva, kao $to su punila i kitane

povrsine

Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40,60

Zabrusenje boje srednja 80, 100,
120

Za zavr$no brusenje temeljnih fina 180, 240,

premaza prije lakiranja 320

Zamjena brusne ploce (vidjeti sliku F)
Po potrebi mozZete zamijeniti brusnu plocu (6).

Odvrnite 4 vijka (11) do kraja i izvadite brusnu plo¢u (6).
Postavite novu brusnu plocu (6) i ponovno pritegnite vijke.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljuéivanje/iskljuéivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (2) i drzite ga pritisnutog.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2) drzite

ga pritisnutog i dodatno pritisnite tipku za blokadu (3).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (2), najprije ga pritisnite i zatim

otpustite.

Prethodno biranje broja oscilacija

Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (1) mozete i

tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

Potreban broj oscilacija ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

U¢inak skidanja materijala s povrsine kod brusenja u biti se

odreduje izborom brusnog lista kao i prethodnim biranjem

broja oscilacija .

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i

brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite viSe za

obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.
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Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnouded elektriliste tooriistade
kasutamisel
[YHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

Eesti|131

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii
vooluvérku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.
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» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad

osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba t6driista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline todriist piisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filterkotis voi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm véib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sédemetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm vib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektrilodgi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
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Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud puidu, plastide, metalli,
pahtlisegude ja varvitud pindade kuivlihvimiseks.

Komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Vonkumiskiiruse eelvaliku seaderatas

(2) Sisse-/valjaliliti

(3) Sisse-/valjaliiliti lukustusnupp

(4) Tolmukarp komplektina (Microfilter System)
(5) Klemmlook

(6) Lihvtald

(7) Lihvpaber

(8) Eesmise klemmliistu lukustuse vabastusnupp
(9) Eesmine klemmiliist

(10) Perforaator®

(11) Lihvtalla kruvid

(12) Viljapuhkesotsak

(13) Filtrielement (Microfilter System)

(14) Imivoolik ™

(15) Kéepide (isoleeritud haardepind)

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601K707..
Nimivoimsus W 190
Vonkumiskiiruse eelvalik °
Tihikdigu-poorlemiskiirus min’* 7000 -12000
Vongete arv tiihikdigul min* 14000 - 24000
Vonkumisringi labimadt mm 2,0
Lihvpaberi mootmed

- Takjakinnitus mm 93x 185
- Klemmkinnitus mm 93x230
Lihvtalla mdotmed mm 92x182
Kaal vastavalt kg 1,7
EPTA-Procedure 01:2014-le

Kaitseklass O/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Eesti|133

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused on madratud vastavalt

EN 62841-2-4.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miratase tavaliselt:
helirohutase 80 dB(A); helivéimsustase 91 dB(A).
Modtemaaramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
modtemddramatus K on leitud vastavalt EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s?, K =1,5m/s%,

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdddetud
standardi EN 62841 kohase mddtemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiitipiline elektrilise tooriista
kasutamisel pohilisteks ettendhtud toddeks. Kui aga
elektrilist tooriista kasutatakse muudeks toodeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tédriista hooldus pole
piisav, voib vibratsioonitase muutuda. Sellest tingituna véib
tooperioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
korgem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja llilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib
tooperioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
madalam.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv téokorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine v6ib pohjustada seadme kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

Bosch Power Tools
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» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Iseimemine tolmukarbiga (vt jooniseid G1-G4)
Asetage tolmukarp (4) véljapuhkeotsakule (12), nii et see
fikseerub.

Tolmukarbi (4) tiihjendamiseks tommake tolmukarp
allapoole maha.

Enne tolmukarbi (4) avamist peaksite tolmukarpi joonisel
kujutatud viisil vastu tugevat aluspinda kloppima, et tolmu
filterelemendilt lahti paasta.

Haarake tolmukarp (4) haardesiivendist, po6rake
filtrielement (13) Glespoole dra ja tiihjendage tolmukarp.
Puhastage filtrielemendi (13) lamellid pehme harjaga.

Viline tolmueemaldu (vt jn H)

Liikake imivoolik (14) valjapuhkeotsakule (12).

Uhendage imivoolik (14) tolmuimejaga. Ulevaate erinevate
tolmuimejatega iihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[opust.

Tolmuimeja peab tdddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Saksamaal noutakse puidutolmude korral maaruse TRGS
553 pohjal katsetatud imiseadiste kasutamist, arisektoris ei
tohi iseimemist kasutada. Muude materjalide korral peab
arisektoris tegutsev kasutaja erinduded kooskdlastama
padeva ametilihinguga.

Lihvpaberi vahetus

Eemaldage lihvtallalt (6)enne uue lihvpaberi paigaldamist
mustus ja tolm nt pintsliga.

Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks kontrollige, et
valjaldiked lihvpaberis kattuksid lihvtallas olevate avadega.
Takjakinnitusega lihvpaberid (vt jn A)

Lihvtalla (6) pealispind koosneb takjakangast, millele saate
lihvpabereid takjakinnitusega kiiresti ja lihtsalt kinnitada.
Optimaalse nakkumise tagamiseks kloppige lihvtald (6) enne
lihvpaberi (7) kohaleasetamist puhtaks.

Asetage lihvpaberi(7) (ks serv (6) tasaselt lihvtallale ja
suruge seejdrel tugevasti kinni.

Lihvpaberi (7) eemaldamiseks haarake selle iihest nurgast ja
tommake lihvtallalt (6) maha.

Takjakinnituseta lihvpaberid (vt jooniseid B-D)

O Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (8) ja hoidke seda
surutult.

@ Liikake lihvpaber (7) [opuni avatud eesmise klemmliistu
(9) alla ja laske lukustuse vabastamisnupp (8) jlle lahti.
Jalgige, et lihvpaber oleks kinnitatud keskmestatult.

® Vajutage klemmlooka (5) sissepoole ja poorake kuni
toeni.

O Asetage lihvpaber (7) pingutatult lihvtallale. Likake
lihvpaberi (7) teine ots tagumise klemmliistu ja
klemmlooga (5) punase rulli vahele.

@® Hoidke lihvpaberit pingutatult ja suruge lihvpaberi
kinnitamiseks klemmlooka (5) lihvtalla poole.

Avadeta, nt rullis vdi meetrikaupa miilidava materjali saate

tolmu eemaldamiseks perforaatoriga (10) augustada.

Liikake selleks paigaldatud lihvpaberiga elektriline tooriist

perforaatorisse (vt jn E).

Lihvpaberi (7) eemaldamiseks vabastage klemmlook (5) ja

tommake lihvpaber tagumisest hoidikust valja.Vajutage

lukustuse vabastamise nuppu (8) ja eemaldage lihvpaber

taielikult.

Lihvpaberi valik

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud
pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

Teralisus

[Z:EWood 40-240
Mitmesuguste puitmaterjalide tootlemiseks
Eellihvimiseks, nt karedate, jame 40,60
hooveldamata prusside ja laudade

korral

Lihvimiseks ja vaiksemate keskmi 80, 100,
ebatasasuste eemaldamiseks ne 120
Kovade puiduliikide 1opp- ja peen 180,240

peenlihvimiseks

LT Paint

Varvi-/lakikihtide voi kruntide, naiteks kiti ja
pahtli tootlemiseks

40 - 320

Varvi mahalihvimiseks jame 40,60
Vahevarvikihtide lihvimiseks keskmi 80, 100,
ne 120
Kruntide Idpplihvimiseks enne vdrviga peen 180, 240,
katmist 320

Lihvtalla vahetamine (vt jn F)

Lihvtalda (6) saab vajaduse korral vahetada.

Keerake 4 kruvi (11) téiesti vélja ja votke lihvtald (6) ara.
Asetage uus lihvtald (6) kohale ja keerake kruvid uuesti
kinni.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine
» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
véljalilitit (2) ja hoidke seda surutult.
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Arreteerimiseks hoidke sisse-/valjalilitit (2) surutult ning
vajutage taiendavalt arreteerimisnuppu (3).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (2). Arreteeritud sisse-/valjaliiliti (2) korral
vajutage seda enne ja vabastage seejarel.

Vénkumiskiiruse eelvalimine

Vonkumiskiiruse eelvalikurattaga (1) saate vajaliku

vonkumiskiiruse eelvalida ka todtamise ajal.

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja to6tingimustest

ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

Materjali eemaldamise joudlus lihvimisel oleneb oluliselt

lihvpaber valikust ja eelvalitud vonkesagedusest .

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea

lihvimisjoudluse ja saastavad elektrilist tooriista.

Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks totage tihtlase

survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjoudlust,

vaid kulutab kiiremini elektrilist todriista ja lihvlehte.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli tdédeldud, teiste

materjalide jaoks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

valja vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud

parandustdokojas.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

I BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas noteikumus
un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek
piegadatas kopa ar 3o elektroinstrumentu. Seit sniegto
drosibas noteikumu un instrukciju neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai

atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
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sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztuksojiet puteklu tvertni.
Puteklu maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipesanas putekli zinamos apstaklos
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojo3ajam dzirkstelém. pasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipé$anas putek|i ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turets ar rokam.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
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Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipésanai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Pirkstrats svarstibu biezuma regulésanai

(2) lesledzejs

(3) Taustins iesledzeja fikséSanai

(4) Puteklu konteineris salikuma (mikrofiltru sistéma)
(5) Piespiedéjsvira

(6) Slipésanas pamatne

(7) Sliploksne

(8) Taustins prieksejas piespiedéjlistes atbrivosanai
(9) Priekséja piespiedéjliste

(10) Caurumotajs”

(11) Skraves slipésanas pamatnes stiprinasanai

(12) Putek|uizvadisanas iscaurule

(13) Filtrejosais elements (mikrofiltru sistéma)

(14) Uzsiik$anas &|dtene

(15) Rokturis (ar izolétu roktura virsmu)

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Orbitala slipmasina GSS 23 AE

Izstradajuma numurs 3601K707..
Nominala patéréjama jauda W 190
Svarstibu biezuma °
regulé$ana

Griesanas atrums brivgaita ~ min." 7000-12000

n.' 14000 -24000

Svarstibu biezums brivgaita m

Orbitalo kustibu diametrs mm 2,0
Sliplok$nu izméri

~ armikroaku parklajumu mm 93x185
- iespiléjamajam mm 93x230
Slipésanas pamatnes izméri mm 92x182
Svars atbilstosi kg 1,7

EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

AT
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Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-4.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 80 dB(A); skanas jaudas limenis 91 dB(A).
Izkliede K = 3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta athilstosi
standartam EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstoSi standarta

EN 62841 noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopejam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsiksanas metodi.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Puteklu pasuzsiikSana, tos uzkrajot konteineri (attéli
G1-G4)

Uzbidiet puteklu konteineri (4) uz uzsiksanas iscaurules
(12), lidz tas fikséjas.

Lai iztukSotu putek|u konteineri (4), nonemiet to, pavelkot
lejup.

Pirms puteklu konteinera (4) atvérsanas pasitiet to pret
cietu pamatni, ka paradits attéla, lai puteklus atdalitu no
filtra elementa.

Satveriet puteklu konteineri (4) aiz turéSanas
padzilinajumiem, atlokiet filtréjoSo elementu (13) augSup un
iztukSojiet puteklu konteineri. Ar mikstu suku attiriet no
putekliem filtréjosa elementa (13) ieloces.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attéls H)

Uzbidiet uzsiksanas $|uteni (14) uz uzsiksanas iscaurules
(12).

Savienojiet uzsiksanas $|tteni (14) ar vakuumsicéju.
Parskats par instrumenta savieno$anas iespé&jam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Puteklsticéjam jabut piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Vacija koka putek|u uzsiksanai ir nepiecieSamas uzsiksanas
ierices, kas ir parbauditas uz atbilstibu standartam TRGS
553, jo puteklu paduzsuksanu profesionala joma nedrikst
pielietot. Attieciba uz citiem materialiem profesionalajiem
lietotajiem ir janoskaidro ipasas prasibas attiecigaja
arodbiedriba.

Sliploksnes nomaina

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet netirumus
un putek|us no slipésanas pamatnes (6), pieméram, ar otu.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsiksanu, sekojiet, lai
putek|u aizvadidanas atverumi sliploksné sakristu ar
urbumiem slipé$anas pamatné.

Sliploksnes ar mikroaku parklajumu (attéls A)
Slipésanas pamatne (6) ir parklata ar mikroaku materialu,
kas lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar
mikroaku parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipéSanas pamatnes (6) parklajumu
no putekliem pirms sliploksnes (7) iestiprinasanas, $adi
panakot optimalu sakeri.
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Novietojiet sliploksni (7) ar vienu tas pusi uz slipésanas
pamatnes (6) un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne
cieSi piegultu pamatnei.

Lai nonemtu sliploksni (7), satveriet to aiz viena stira un
atraujiet no slipésanas pamatnes (6).

Sliploksnes bez mikroaku parklajuma (attéls B-D)

© Nospiediet atbrivojoso taustinu (8) un turiet to
nospiestu.

® Lidz galam iebidiet sliploksni (7) zem atvértas priek$éjas
piespiedéjlistes (9) un tad atlaidiet atbrivojoso taustinu
(8). Sekojiet, lai slipésanas loksne tiktu iespiléta pret
piespiedéjlistes vidu.

® Pavirziet piespiedéjsviru (5) uz iekSu un paceliet,
parvietojot lidz galam.

® Novietojiet sliploksni (7) uz slipésanas pamatnes un
ciesi tai piespiediet. lebidiet sliploksnes (7) otru galu
starp aizmuguréjo piespiedéjspaili un sarkano rulliti uz
piespiedéjsviras (5).

@ Lai nostiprinatu sliploksni, turiet to nostieptu un
pavirziet piespiedéjsviru (5) slipéSanas pamatnes
virziena.

Neperforétajas sliploksnés, kas tiek piegadatas rulonos vai

liela izméra lokSnu veida, vajadzigos perforacijas atverumus

var izveidot, lietojot caurumotaju (10). Sim nolakam
piespiediet pie caurumotaja elektroinstrumentu ar uz ta

nostiprinatu sliploksni (attéls E).

Lai nonemtu sliploksni (7), atbrivojiet piespiedéjsviru (5) un

izvelciet sliploksni no aizmuguréjas piespiedéjlistes. Tad

nospiediet atbrivojoso taustinu (8) un pilnigi nonemiet
sliploksni.

Sliploksnes izvéle

Lietotajam ir iespéjams izvéléties dazadu kirnu sliploksnes

atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas

noslipésanas atruma.

[’FWood 40-240
Jebkura veida kokmaterialu apstradei

Prieksslipésanai, pieméram, raupju,  rupja 40, 60
neévelétu siju un delu apstradei

Plakanu virsmu slipéSanai un nelielu  vidéja 80, 100,

nelidzenumu nogludina$anai 120

Cietas koksnes nobeiguma apdarei un smalka 180, 240

smalkslipésanai

WHE Paint 40-320

Krasas un lakas parklajumu vai gruntéjuma

slanu, pieméram, pildvielu un Spakteléjumu

apstradei

Krasas noslipésanai rupja 40,60

Priekskrasojuma slipé$anai vidéja 80, 100,
120
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Gruntéjuma slanu galigajai smalka 180, 240,
noslipé$anai pirms lakosanas 320

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéls F)
Vajadzibas gadijuma slipésanas pamatni (6) var nomainit.
Pilnigi izskravéjiet 4 stiprinosas skrives (11) un nonemiet
slipésanas pamatni (6). levietojiet jaunu slipésanas pamatni
(6) un no jauna stingri pieskraveéjiet stiprinosas skraves.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaathilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markejuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégSana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/

izsledzéju (2) un turiet to nospiestu.

Lai fiksétu ieslédzéju/izsledzéju (2), turiet to nospiestu un

papildus nospiediet fiksacijas taustinu (3).

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/

izsledzeju (2). Ja iesledzéjs/izsledzejs (2) ir fikséts, vispirms

to nospiediet, tad atlaidiet.

Svarstibu biezuma regulésana

Ar svarstibu skaita iestatiSanas regulatoru (1) var regulét
vajadzigo svarstibu skaitu ari darba laika.

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Noslipé$anas jauda ir atkariga galvenokart no sliploksnes

pareizas izvéles, ka ari no izvéléta svarstibu biezuma .

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var

nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus

saudzejot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo$anas laiku, saglabajiet

vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis

nodros$ina augstu slipésanas veiktspéju, bet gan izraisa

elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolieto$anos.
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Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai
apstradatu citus materialus.
Lietojiet vienigi Bosch originalos slipé$anas piederumus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Janepieciesams nomainit elektrokabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch

pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks

saglabats vajadzigais darba drosibas limenis.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

)5

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

FYISPEJIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.
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» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
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nkiu js dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
irankio netiketose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju
bidu. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios slifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirk§¢iy srautui, gali savaime uZsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
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kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smigio
pavojus.

» |tvirtinkite ruosinij. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas mediniams, plastikiniams, metali-
niams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams slifuoti
sausuoju budu.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1)  Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(3) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(4) Dulkiy surinkimo dézuté (mikrofiltry sistema)
(5) Prispaudziamasis lankelis

(6) Slifavimo plokste

(7) Slifavimo popieriaus lapelis

(8) Priekinés pripaudziamosios juostelés atblokavimo
mygtukas

(9) Priekiné prispaudziamoji juostelé

(10) Skylamusis®

(11) Varztai Slifavimo plokstei tvirtinti

(12) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(13) Filtruojamasis elementas (mikrofiltry sistema)
(14) Nusiurbimo Zarna®

(15) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Vibracinis slifuoklis GSS 23 AE

Gaminio numeris 3601K707..
Nominali naudojamoiji galia W 190
Slifavimo judesiy skaiciaus °
nustatymas

TuscCiosios eigos sukiy min* 7000-12000
skaicius

TuscCiosios eigos $vytavimo min* 14000 -24000
judesiy skaicius

Svytavimo skersmuo mm 2,0
Slifavimo popieriaus lapelio matmenys

- Kibioji jungtis mm 93x185
- Prispaudimo jéga mm 93x230
Slifavimo plokstés matmenys ~ mm 92x182
Svoris pagal kg 1,7

L,EPTA-Procedure 01:2014"

Apsaugos klasé I
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 80 dB(A); garso galios ly-
gis 91 dB(A). Paklaida K= 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukimo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir juos galima naudoti elektriniams jran-
kiams palyginti. Jie taip pat skirti vibracijos ir triukSmo emi-
sijai i$ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
dézute (zr. G1-G4 pav.)

Dulkiy surinkimo dézute (4)stumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (12), kol uZsifiksuos.

Norédami iStustinti dulkiy surinkimo dézute (4), nuimkite
traukdamj jg Zemyn.

Prie$ atidarydami dulkiy surinkimo dézute (4), ja Siek tiek
pastuksenkite j kietg pagrinda, kad nuo filtruojamojo eleme-
nto nukristy dulkés.

Laikykite dulkiy surinkimo dézute (4) uz briauny, atlenkite j
virsy filtruojamajj elementa (13) ir iStustinkite dulkiy surinki-
mo dézute. Minkstu Sepeciu iSvalykite filtruojamojo eleme-
nto (13) briaunas.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (zr. H pav.)

Nusiurbimo Zarng (14) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (12).

Nusiurbimo Zarng (14) sujunkite su dulkiy siurbliu. Apzvalga,
kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukci-
jos gale.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Vokietijoje, remiantis TRGS 553, medienos dulkéms nu-
siurbti privalo bati naudojami patikrinti nusiurbimo jrengi-
niai, integruotus nusiurbimo jtaisus pramoninéje veikloje
naudoti draudziama. Jei reikia nusiurbti kitokias medziagas,
pramoniné srityje jrankj eksploatuojantis naudotojas turi
kreiptis j Profesing draudimo nuo nelaimingy atsitikimy sa-
junga ir issiaiskinti, kokie yra specials reikalavimai.
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Slifavimo popieriaus keitimas

Prie$ uzdédami nauja $lifavimo popieriaus lapelj, nuo $lifavi-
mo plokstés (6), pvz., teptuku, nuvalykite neSvarumus ir dul-
kes.

Kad uZtikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad slifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymeés sutapty
$lifavimo plokstéje esanciomis kiaurymémis.

Slifavimo popieriaus lapelius su kibiaja jungtimi (zr. A
pav.)

Jei Slifavimo ploksté (6) yra su kibiuoju audiniu, galite greitai
ir lengvai pritvirtinti $lifavimo popieriaus lapelius su kibiaja
jungtimi.

Pries uzdédami slifavimo popieriaus lapelj (7), kad bty kuo
geresni sukibimas, Siek tiek pastuksenkite lifavimo plokste
(6).

Slifavimo popieriaus lapelj (7) pridékite prie vieno $lifavimo
plokstés (6) krasto, tada $lifavimo popieriaus lapelj uzdékite
ant slifavimo plokstés ir gerai jj prispauskite.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (7), paimkite jj
uz virsinés ir nuimkite nuo Slifavimo ploksteés (6).

Slifavimo popieriaus lapeliai be kibiosios jungties (r. B-

D pav.)

O Paspauskite atblokavimo mygtuka (8) ir laikykite jj pa-
spausta.

® Slifavimo popieriaus lapelj (7) stumkite iki atramos po
atlaisvinta uzpakaline prispaudziamaja juostele (9) ir at-
blokavimo mygtuka (8) atleiskite. Zitrékite, kad §lifavi-
mo popieriaus lapelis ties plokstés viduriu baty jtemp-
tas.

® Pastumkite prispaudziamajj lankelj (5) j vidy ir atlenkite
ji iki atramos.

® Slifavimo popieriaus lapelj (7) jtempkite apie $lifavimo
plokste. Kita Slifavimo popieriaus lapelio (7) gala jkiskite
tarp uZpakalinés prispaudziamosios juostelés ir ant pri-
spaudziamojo lankelio uzmauto raudono ritinélio (5).

® Slifavimo popieriaus lapelj laikykite jtempta, o prispau-
dziamajj lankel; (5) spauskite $lifavimo plokstés krypti-
mi, kad uzfiksuoty Slifavimo popieriaus lapel].

Jei slifavimo popieriaus lapeliai yra be skyliy, pvz., i ritinéliy

arba matuojami metrais, skyles juose gali iSmusti skylamusiu

(10). Tuo tikslu elektrinj jrankj su uzdétu Slifavimo popie-

riaus lapeliu spauskite ant skylamusio (zr. E pav.).

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (7), atlaisvinkite

prispaudziamajj lankelj (5) ir i$ uzpakalinio laikiklio iStraukite

Slifavimo popieriaus lapelj. Paspauskite atblokavimo mygtu-

ka (8) ir nuimkite Slifavimo popieriaus lapel;.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas
Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti
sluoksnj yra sitilomi jvairas $lifavimo popieriaus lapeliai:

XEWood

Visy riasiy medienai slifuoti

40-240
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Pirminiam §lifavimui, pvz., Siurk$¢iy, stam- 40, 60

neobliuoty tady beilenty bus

Lygioms plokstumoms $lifuoti ir nedi- vidu- 80, 100,

deliems nelygumams islyginti tinis 120

Baigiamajam ir glotniajam kietmedzio smul- 180, 240

Slifavimui kus

WHE Paint 40-320

Dazams ir lakams bei gruntuotiems ir

glaistytiems pavirsiams Slifuoti

Dazams pasalinti stam- 40,60
bus

Gruntavimo dazams $lifuoti vidu- 80, 100,
tinis 120

Baigiamajam gruntavimo dazy irlako  smul- 180, 240,

Slifavimui kus 320

Slifavimo ploksteés keitimas (zr. F pav.)

Slifavimo plokste (6), jei reikia, galima pakeisti.

Visiskai issukite 4 varztus (11) ir nuimkite Slifavimo plokste
(6). Uzdékite nauja slifavimo plokste (6) ir vél uzverzkite va-
rztus.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (2) ir laikykite jj paspausta.

Norédami jjungimo-isjungimo jungiklj uzfiksuoti, laikykite jj

paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy (3).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

lj (2) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (2) uzfiksuo-

tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Svytavimo judesiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (1) reikiama Slifavimo judesiy skaiciy

galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

Reikiamas $lifavimo judesiy skaiCius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Slifavimo nadumas i$ esmes priklauso nuo parinkto $lifavimo

popieriaus bei nustatyto Svytavimy skaiciaus .

Tik geras $lifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet $li-

favimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina slifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidéveéjima.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo slifavote meta-

la, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch Slifavimo priedus bei jranga.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
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Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi

bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
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EU-Konformitatserklarung

Schwingschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Orbital sanders  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse vibran- N° d’article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
te énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Lijadora orbital  N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira orbital N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice orbi- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
tale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Vlakschuurmachi- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
ne nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Rystepudser Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slipmaskin Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Plansliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Tasohiomakone  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnAavoupe pe anmokAeloTIkr pag eublvn, 6TLTa avapepopeva mpoiovta
TMoApko TpiBeio  ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG DIATAEELG TwV IO KATW AVAPEPOHEVHY
00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Titresimli zimpa-  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagIdaki standartlara uygun oldugunu beyan
ra makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
Szlifierka oscyla- Numer katalogowy ~ Ja Wszystkim wymaganiom ponizej wyszczeg6lnionych dyrektyw i rozporzad-
cyjna zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Vibraénibruska  Objednaci &islo na pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snas-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vibraéna briska  Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujlicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Rezgdcsiszolé  Cikkszam az aldbbiakban felsorolasra keriilé irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
BuGpauMoHHas  ToBapHbiit NO NPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NMPEANUCAHNAM
wnudoBanbHas HWKXEeYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
MalluHa LoD X
TexHuueckan [JOKyMEHTaLWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiAMOBIAANBLHICTD, WO HA3BaHi
Bibpaujiina ToBapHHit HoMep BUPOOM BiANOBIAAOTb YCIM UNHHWM NMONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
wnibmawmHa i po3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MmaFnympamachbl 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blFaH
Tepbenywi BHiM HOMipi QMPEeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Tericreriw TEeMEHAETi HopManapra cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Slefuitorcuvi-  Numir deidentificare "r dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
bratii le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbiHa OTFOBOPHOCT HUE fieKNapupaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Bu6pauuoHHa KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHA U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopeabuTe
wnudoBbUHA M0-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNIEJHHUTE CTaHAAPTH.
R TexHWUuecKa AOKYMEHTaLMA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
BubpauuoHa Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHH 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeiy 1
Bpycnnka MPOMKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Vibraciona brusi- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
lica skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Vibracijski brusil- Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
nik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Oscilatorna brusi- Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
lica da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas

1609 92A 4AE|(14.06.2018)

Bosch Power Tools



C€ n

Vibrolihvija Tootenumber jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadneém,
Orbitala slipmasi- Izstradajuma numurs ka ari sekojosiem standartiem.

- Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
Vibracinis &lifuo- Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

Klis Techniné dokumentacija saugoma: *
GSS 23 AE 3601K707.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-4:2014
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

\‘ \\ *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
¢ .
o iU Hd—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 14.06.2018
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